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ÖNSÖZ 


1956 yılında Çorum Sarımbey köyünde dünyaya gelmişim. 200 yıllık soy ağacı bilgilerime 
göre yedi göbek sülalemin tamamı Çorum Sarımbey'(Sarımbey) lidir. E-devlet soy ağacımda 
ilk kayıt Babamın Babasının Babasının Babası Çorum Sarımbeyli olan, Hasan'dan olma, 
Sultandan doğma Abdullah'tır. (D. 01.07.1836 - Ö. Ölüm 09.06.1926) 


Babam Çorum Sarımbeyli Hüseyin Yıldırım (göbek adı Cavid) 18.11.1933 - 09.12.2004, 
annem 1933 doğumlu Çorum Sarımbeyli Hasgül Yıldırım'dır. (kızlık soyadı Çimen) 


Beş altı yaşlarında babamın polislik mesleğine başlaması nedeniyle Magirus ile (burunlu 
otobüs) 1962 de köyden ayrıldık. Bütün akrabalarımız köyde olduğu için ilişkimiz kopmadı. 
Anne ve babamın köy hasreti ile her yaz tatilinde köyümüze tatile gittik. 


Çok eskiden beri, büyüklerimin köyümüzle, insanlarımızla ilgili konuştuklarını hep ilgi ile 
dinlemiştim. Sıradan bir köy olmadığımızı, çocukluk yıllarında anlamıştım, fakat çocuk 
olduğum için soru soramamıştım. Türkiye Cumhuriyeti 200 yıllık soy ağacını açıklayınca, 
aklıma gelen ilk soru “Ben kimim” oldu. 


Çocukluktan bu tarafa beynime yazdığım kendi hikâyelerimi heykellerime aktarmıştım. 
Heykellerin büyük çoğunluğunu yaptım. Kalan birkaç hikâyemle ilgili heykelleri, kitapla birlikte 
sürdürmeye çalışacağım. 


Artık tarihimizi araştırmaya başlamanın zamanı gelmişti.  Yorulduğumda tarihimizi 
araştırmaya yazmaya, dinlenmeye geçtiğimde heykel çalışmalarıma devam ediyorum. 


Köyümüzün kuruluşunu, tarihini, köyümüzle ilgili büyüklerimizin anlattıkları, yaşadıklarını, 
yargılamalarını ve yorumlarını kendi dilimden anlatacağım. 1956 dan (doğum) 18 yaşıma 
kadar (1974) kendi yaşadıklarımı, Çorum Sarımbey köyü ile ilgili gözlemlerimi, köy 
halkını, yaşam tarzlarını, örf ve adetlerini tarafsız bir gözle yazacağım. 
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Kitabı yazdığım bu günlerde altmış sekiz yaşıma girdim. Babamın memuriyetinden dolayı 
sürekli Çorum dışında, köyümüzden uzakta yaşadım, gözlemlerimi dışarıdan yaptım. Bir yer 
veya insanlarla ilgili tarafsız bir şey yazmak istediğinizde üzerinden elli yıl geçmesi 
gerekmektedir. Şu anda 2024 te bu sürede doldu. 


En büyük avantajım, köyümüzün ismi ve büyüklerimizden köyün 400 yıllık olduğunu 
duymuştum. Köyümüzün ismi Sarımbey ile ilgili araştırmaya başladığımda ilk karşılaştığım, 
Sarı bey, Sarımbey obası, Sarılar aşireti, Sarılı, Salır, Sarulu, Salgurlu, Salur Boyu gibi 
belgelere ulaştım. Hem devlet kayıtları vardı, Üniversitelerimizin yayınları, Tarihçi 
hocalarımızın kitapları, hem büyüklerimizin anlattıkları hikayeler, anılar, hem de destanlar. 


Peki, bu bilgiler günümüze kadar nasıl geldi. 


Buradaki altın kelime KİMLERDENSİN. Günümüz insanları yolda birbirleri | ile 
karşılaştıklarında, ilk önce adını ve nereli olduğunu sorar. 


Önceki atalarımız, soyadı kullanmadıkları için, ilk önce adını, sonra baba adını, sonrada 
soyunu ve sopunu öğrenmek için “KİMLERDENSİN” diye sormaktadırlar. 


(Soy sop: Bütün hısım ve akrabalar, aynı soydan gelen herkes) 


Etrafımızdaki çok yaşlı insanlarla konuştuğunuzda bu soruları size sorduğunu göreceksiniz. 
“Kaşgarlı Mahmud, Divanu Lügat'it Türk'te boylar hakkında şöyle söylenmiştir: (1008-1102) 


“Birbirini tanımayan iki adam karşılaştıkları zaman selamlaşırsa: “Sen hangi boydansın, 
senin soyun hangisi, halkın ne idür (raht, aşira, kavim)?” der. Diğeri cevaplar: Benim 
akrabam(raht) Salgur boyudur (kabile).” Der. Böylelikle her biri diğerinin kabilesini (hizb) 
tanımış, olur. Divan-ü Lügat'it Türk'te “Salur” ya da “Salgur” şeklinde geçen bu boyun adı 
Oğuz Kağan'ın altı oğlundan biri olan Dağhan'ın büyük oğlu ile başlamıştır. “ 


Bugün bize hikâye gibi gelen, ama atalarımızın, sohbetleri geçmişe dayalı, soyunu ve 
sopunu dilden dile, kulaktan kulağa aktarmışlardır. 


Osmanlı devleti 15. Ve 16. Yüzyıldan itibaren tahrir kayıt defteri tutmaya başlamıştır. Buda 
bana büyük avantaj sağladı. 


(Osmanlı maliyesinde vergiye esas olan insan ve mal varlığını tespit etmek için yapılan 
sayımların kaydedildiği defterlerin adıdır.) 


İnternette açık kaynaklarda yazılmış tüm belgeleri, T.C. Cumhurbaşkanlığı Arşiv Dairesi 
Başkanlığı Açık kaynaklarını, Türkiye Büyük Millet Meclisi Arşivlerini, T.C. Başbakanlık 
Osmanlı arşivleri Daire başkanlığı, TÜBİTAK Ulakbim Dergi Pak Akademik Yayınları, Ankara 
üniversitesi tüm açık kaynaklarını, Academia.Edu da Yayınlanmış Makale Ve Araştırmaları, 
Üniversite Araştırmalarını, Tarihçilerimizin Değerli Kitaplarını, Sarı bey, Sarımbey obası, 
Sarılar boylar birliği (Kabile, Aşiret, Cemaat), ErSarılı, Salır boyu, Sarulu, Salgurlu, Salur 
Boyu, Oğuzlarla ilgili tüm kayıtları inceleyerek kendi duyumlarımı, kendi yorumlarımı katarak, 
günümüzden geçmişimize anlatmaya çalışacağım. 


Çocuklarım Cem Yıldırım, Özler Yıldırım, Torunlarım Uzay Yıldırım, Eliz Yıldırım, Nil Yıldırım 
ve Doğa Yıldırım'a armağan ediyorum. 


” Atalay, Besim (2006). Divanü Lügati't - Türk. Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi. ISBN 975-16-0405-2, Cilt 1, sayfa 3, 4 
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GİRİŞ 
Kitabıma, çok değerli Tarihçi Hocalarımıza, Üniversitelerimize, Araştırmacılarımıza teşekkür 


ederek başlamak istiyorum. Benim gibi tarihçilik yapmayan, sadece kendi soyunu öğrenmeye 
çalışan insanlara yardımcı olacak bir sürü kaynak sunmuşlar. 


Bir harf için günlerce, aylarca, yıllarca tarih araştırması yapan, seminerler düzenleyen, kitaba 
döken, bu kitabı sadece kendi soyunu merak eden ülkemize, bizlere sunan çok değerli 
hocalarımıza, üniversitelerimize şükranlarımı sunuyorum. 


Çorum Sarımbey (Sarımbey) köy tarihimizi araştırmaya başlayınca şunu gördüm. Çok zengin 
belgeler, destanlar var. 


Osmanlı Tahrir defterleri, Türk, Türkistan, Çin, Farsça, Arapça, Bizans, batılı tarihçiler, 
doğulu tarihçilerin birçok yazdığı ve günümüze ulaşan, bunların büyük çoğunluğu, 
Üniversitelerimiz, tarihçilerimiz, yazarlarımız tarafından Türkçeye çevrilmiş, internete 
yüklenmiş. Oğuzlardan başlayıp, Bozok'lar, Üçok'lar, Salur boyu, Sarılar aşireti, Oğuz kağan 
destanı, Salur Kazan destanı ve kurdukları devletleri anlatan birçok yazı var. 


Bir çok aşık destan geleneğimizi sürdürmüş, destanları dilden dile günümüze taşımıştır. 
Anahtar kelimeler: Türk Boyları, Oğuzlar, Salur Boyu, Sarılar Aşireti, Sarımbey Köyü. 
ABSTRACT 


I would like to start my book by thanking our very valuable Historians, Universities and 
Researchers. 


I would like to express my gratitude to our country, our valuable teachers and universities, 
who spent days, months and years researching history for one letter, organized seminars, 
compiled it into a book, and presented this book to us, only curious about its own lineage. 


When | started researching the history of Çorum Sarımbey (Sarımbey/) village, | saw this. 
There are very rich documents and legends. 


Ottoman Tahrir notebooks, written in Turkish, Turkestan, Chinese, Persian, Arabic, 
Byzantine, western historians and eastern historians, have survived to this day, the majority 
of which have been translated into Turkish by our universities, historians and writers and 
uploaded to the internet. There are many articles starting from the Oghuzs, telling about the 
Bozok's, Üçok's, the Salur tribe, the Sarılar tribe, the Oghuz Khan epic, the Salur Kazan epic 
and the states they founded. 


Many lovers continued our epic tradition and carried the epics from word to word until today. 


They have provided a lot of resources to help people like me who are not historians but are 
just trying to learn about their own ancesiry. | express my endless gratitude to all of them. 


Key words: Turkish Tribes, Oghuzs, Salur Tribe, Sarılar Tribe, Sarımbey Village. 
SARIMBEY KÖYÜ ÇORUM KURULUŞU 


(Sarı bey, Sarı-m bey, Sarımbey) 
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Tarih belgesiz olmaz. Bir iddia ortaya atacaksanız belgesinin olması şarttır. 


Birisi bir şey söylüyor diğeri başka bir şey söylüyor. Nereden biliyorsun diyorsun, "Hasan 
amca söyledi, onada Hüseyin dayı söylemiş, onada köye gelen birisi söylemiş". Böyle tarih 
olmaz. Bu ancak birbirleriyle atışan "Aşıklar" gibi manzume yazmak olur. 


Bugüne kadar ben dahil bütün köylülerimiz belirli bir tarihe kadar köyümüzün tarihini 
bildiğimizi zannediyorduk. 


Bir çok köylümüz 1700 yüzyılı baz alarak köyümüzün tarihini anlattı. 


Birçok köylümüzde köyümüzün 400 yıllık tarihe sahip olduğunu düşündü ve doğru olarak onu 
kabul etti. 


Bazen köylülerimiz bize babamlara oturmaya gelirlerdi. Köyümüzün 400 yıllık tarihi 
anlatırlardı. Ben o zamanlar 10-12 yaşlarındayım, anlattıklarını dinlerdim. Anlattıkları eksik, 
ayakları yere basmayan iddialar ve hikayelerle doluydu. Fakat bir şey diyemiyordum. 


İlk defa ben 2024 deki kitabımda, köyümüzün 1530 yılında defteri hakani defterinde 
kayıtlarına ulaşarak 494 (dört yüz dokan dört yıl) yıl önce köyümüzün kayıt altına 
alındığı belgelere ulaşmıştım. 


Ulaştığım belgeler tarihi Eski Türkçe (Osmanlıca) ve Türkçe belgelerdi. Bu belgeler birçok 
üniversite tarafından kabul görmüş ve devlet arşivlerinde bulunmaktadır. 


İşimden dolayı yurt dışı birçok üniversiteyi ve arge çalışmaları olan çeşitli firmaları takip etmiş 
ve zaman zaman yeni bulunan aktif maddeleri veya gübreleri 
araştırmış, yeni bulunan her gübreyi Türk tarımına kazandırmak için 
Türkiye toprak yapısı, iklim, su şartlarını ve çiftçi alışkanlıklarını bir 
sentez halinde kaleme almış ve internette yayınlamıştım. 


Bugüne kadar kaleme almış olduğum yüzlerce teknik yazı kabul 
görmüş ve diğer firmalar tarafından yayınlanmıştır. 


Aynı zamanda yazılımcıyım. (Kendi çapımda). Tarım E-Kitap, iş 
insanlarına dönük muhasebe programı ve kendi çocuklarımın iş 
yerlerine ait web sitelerini yapıyorum. Her gün yeni bir kodu takip 
etmek, o kodları geliştirmek için yüzlerce binlerce kodu inceleyip, 
onlarca kod geliştirdim, geliştirdiğim kodlar ve yaptığım resimler 
google tarafından anında adıma tescillenmiştir. Yandaki web siteside 
yaptığım çalışmalardan bir tanesi. 


(1980 öncesi yanlış tercih nedeniyle, kazandığım üniversiteye kaydımı dahi yaptıramamıştım. 


Madem kaydımı yaptıramıyorum o zaman bende dört sene tek bir konuda okumaktansa, dört 
sene boyunca her konuda ders çalışırım dedim ve hayat boyu işime yarayacak tüm 
konularda kendimi geliştirdim. Yani tüm konularda alaylıyım) 


Köyümüzün tarihini araştırmak benim için kolaydı, sadece zaman alacaktı. 
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Köyümüzün tarihini araştırırken eksik olan bir şey vardı. İç Anadolu, Ankara, Sungurlu, 
Merzifon, Samsun, Karadeniz yolu üzerinde olan Çorum Sarımbey köyünün mutlaka bir 
yerlerde kayıt altına alınmış olması lazımdı. 


Ya tahrir defterlerinde veya diğer yazılı belge olan haritalarda mutlaka kayıt altına alınmış 
olması lazımdı. 


İBB Atatürk kitaplığı, Tapu kadastro genel müdürlüğü, Belediyeler, Devlet arşivleri gibi birçok 
arşivi taradım. 


Tek bir belge için yedi-sekiz bin sayfa yazılı eser, belge ve haritayı inceledim. İşime 
yarayacak yüzlerce kelimenin Osmanlıcasını öğrenmeye çalıştım. 


Yıllar boyu yapmış olduğum araştırmacı kimliğimin çok faydasını gördüm. 
Merkez araştırmam ilk önce Çorum, sonra Sarımbey köyü oldu. 
O zaman ilk önce Çorumun fethine kadar inmem gerekiyordu. 


Türk tarihi açısında önemli bir yeri olan Malazgirt Savaşı (26 Ağustos 1071), Selçuklular ile 
Bizanslılar arasında vukua gelmiştir. Bu savaş Bizans İmparatorluğu'nu yıkılış sürecine 
sokarken Selçuklular için ise Anadolu'nun kapısı görevi görmüştür. 


Nitekim bu savaştan 1071 den sonra, Anadolu Türk yurdu haline gelmiştir. 
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Sultan Alparslan (1029 - 24 Kasım 1072) Tarih 26 Ağustos 1071 de Malazgirt Ovası (Muş) 
büyük bir zafer kazanmış, Türklerin kitleler halinde Anadolu'ya girişi başlamıştır. Türkiye tarihi 
başlamıştır. 


Çorumun hangi hanedan tarafından fetih ettiğine bakarsak Danişmendiileri görürüz. 


Ataları Azarbaycanda yaşayan Türk (Türkmen) bir aileye mensup Danişmend Gazi, 1064 
yılında Sultan Alpaslan'ın hizmetine girmiştir. Malazgirt savaşına katılan Danişmend gazi, 
1071 Malazgirt savaşından sonra kendisine ikta edilen Sivası fethederek Danişmend 
hanedanının ilk temelini atmıştır. 


(İkta: Mülkiyeti devlete, kullanım hakkı ikta sahibi denilen şahıslara ait olan toprak grubudur. 
Devlete askeri ve mali alanda büyük güç kazandırmıştır. İkta olarak verilen toprakta ikta 
sahibi devlet adına bölgeden vergi toplar. İkta sahibi vergi ile kendi maaşını karşılar. Savaş 
halinde bölgeden toplanan eli silah tutan atlı birlikler oluşturularak orduya katılır ve bu 
askerlerin tüm ihtiyaçlarını ikta sahibi karşılar. İkta sahibi aynı zamanda sorumlu olduğu 
bölgenin güvenliğini ve bu bölgedeki tarımsal üretimin devamlılığını sağlar.) 


Sivası harekat üssü haline getiren Danişmend gazi, Amasya, Tokat Niksar, Kayseri, 
Zamantı, Elbistan, Develi ve Çorumu (1075) fethetmiştir. Anadolu da ilk Türkmen 
beyliklerini kurmuştur. 


Orta Anadolu'yu Bizans'ın elinden alan Danişmend Beyliği, Çorum ve çevresini Türk 
boylarına açarak Anadolu'nun Türkleşmesine katkıda bulunmuştur. 


Bu bölgede Oğuz Türkleri yerleştikleri yerlere boylarının ve oymaklarının adlarını 
vermişlerdir. Köy, mahalle, dere, tepe, dağ ve ova gibi bazı yer isimleri Oğuz boylarının 
adlarını taşımaktadır. Bayat, Büget, Kayı, Kınık, Salur, Avşar, Bayındır, Karakeçili, Karaevli, 
Dodurga verilen boy ve oymak adlarından bazılarıdır. (Çorum İl Kültür Ve Turizm Müdürlüğü) 


Danişmendliler 1071 -1178 yılları arasında Sivas, Tokat, Amasya, Çorum, Kayseri ve 
Malatya havalisinde hüküm sürmüştür. 


(Bakınız:. T.C. ANADOLU ÜNİVERSİTESİ YAYINI NO: 2724 AÇIKÖĞRETİM FAKÜLTESİ 
YAYINI NO: 1686 TÜRKİYE SELÇUKLU TARİHİ) 


Fethedilen yerleri kontrol altında tutabilmek için, lider olma özelliği olan ve savaşçı olan 
birçok kişiyi Bey (bugünkü ismiyle Komutan) olarak atamış ve fethettikleri yerleri yönetmeye 
başlamışlardır. 


İsyan eden birçok Beyide sürgün olarak çeşitli bölgelere yerleştirmişlerdir. 


Köy isimleri kişi adı, lakabı, kavim, oba ismi, boy veya bağlı olduğu soyunun ismi 
verilmiştir. 


Bizim köyümüzün ismi kişi lakabından gelmektedir. Birçok belgede Sarı bey, sarı beg, sarı 
beğ ve sarı beylü olarak geçmektedir. Ama hepsinin ortak bağlantısı Çorum (Çorumlu 
Livası) merkez köy olarak geçmesidir. Ve sadece Çorumda bir tane Sarı Bey köyü 
bulunmaktadır. Sarı bey, daha sonra belgeleriyle anlatacağım üzere “Sarılar Boylar Birliği” 
(cemaat, aşiret, kavim) den bir bey olduğu yüksektir. 


1075 yılında fethedilen Çorum da, biz neredeydik. 
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Evet, en son 1530 tarihli Defteri Hakani (Defter-i Hâkâni Dizisi: Ill 387 numaralı muhâsebe-i 
vilâyet-i karaman ve rüm defteri ( 937/1530 )) defterinde . Ni 
“Karye-i Saru-bey tabii” (Saru Beye tabii köy) kayıtlarına (g5 
ulaşmıştım. Ez 


Ulaşmış olduğum diğer bir belge 


T.C. Çevre ve Şehircilik Bakanlığı, Tapu ve Kadastro 
Genel Müdürlüğü, Arşiv Dairesi Başkanlığı, Yayın no:8, 
Hicri 984, Miladi 1576/1577 tarihli ve TKG.KK.TTd: 54 
numaralı Defter-i Mufassal-ı Liva-i Çorum haritasında ne 
yazıkki köyümüzün bulunduğu paftanın tam üstüne bir 
basım hatası olarak Cami resmi basılmıştır. 


1576/1577 tarihli bu haritanın aslına ulaşamadım. 


O zaman diğer haritalara ulaşmam lazımdı. Karşımdaki 
en büyük sorun eski Türkçe yazıyı (Osmanlıca) bilmememdi. 


Haritada nirengi noktalarının Osmanlıca yazılışlarını öğrenmem lazımdı. Çeşitli yazım 
şekilleri, farklı fontları, el yazısı şekillerinide dikkate alarak, Çorum, Çorumlu (Livası), 
Sungurlu (Budak özü), Yenice, Alaca ve Mecitözü'nün Osmanlıcasını öğrendim. 


En büyük avantajlarımdan biriside lise bittikten hemen sonra, altı ay kadar harita teknik 
ressamı olarak çalışmıştım. Onun içinde harita okumak benim için kolaydı. 


Çeşitli arşiv dairelerinin haritalarını araştırmaya başladım, İstanbul Büyükşehir Belediyesi 
Atatürk Kütüphanesi Osmanlı belgeleri ve haritaları, Tapu Kadastro Genel Müdürlüğü 
Osmanlı Arşivleri, T.C. Başbakanlık Osmanlı arşivleri, T.C. Cumhurbaşkanlığı internet açık 
kaynaklarını tek tek taradım. 


Alt sayfada incelemiş olduğum haritaların bazıları vardır. 


Sadece İBB Atatürk Kütüphanesinde bulunan 588 internet sayfası, yaklaşık 5.880 Osmanlıca 
haritayı tek tek inceledim. Fakat Sarımbey Köyüne rastlamadım. 


Uykusuz geçen onlarca günden sonra, kitabın hemen başında bulunan 1341 tarihli “Çorum 
Sarı Bey” olarak haritadaki yeri ve ismi kayıtlı olarak buldum. Harita eski harfli 
Türkçedir. Nadir eserdir. 
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SARIMSEY 


İSARİ BEY 
ii 741 Midi aya! 


1341 tarihli harita. Nadide eser. Alttada orijinal harita. 
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Harita incelendiğinde, Sarı net olarak okunmaktadır. 


Bey'in ilk harfi B' de net olarak anlaşılmaktadır, fakat son iki harf net olarak 
anlaşılmamaktadır. Bunun nedenide bugün BEY olarak isimlendiridiğimiz sıfatın, 1341 de 
nasıl söylendiğine ve yazıldığına bağlı veya haritayı hazırlayanların BEY, BEG, BEĞ in 
hangisini yazdığını tam olarak okuyamadığımdandır. 


Köy haritamız incelendiğinde, köyümüze yol bağlantısı olan yedi köyün olduğu 
gözükmektedir. 


Buradanda BEY'in Sarımbeyde oturduğu, beye bağlı diğer ailelerinde civar köylerde 
oturduğu, köylerinde Sarımbeye yol bağlantısı vardır. Sarı bey köyü Merkez köydür. 


Yine 1341 tarihli harita incelendiğinde Çorum, Sarımbey, Sungurlu yolunun birkaç 
kilometrelik sapmayla aynı olduğu görülmektedir. 


1341 tarihli haritada yer alan köyümüz, 2025 — 1341 — 684 yaşından daha eskidir. 
Haritada yer aldığına göre yeni kurulmuş bir köy olmayıp, haritada yer alacak kadar eskidir. 
Buda köyün yaşının üzerine 20-30 yıl daha eklenmesi demektir. 


Ayrıca Sarımbey köyü - Çorum daha eski olan 1302 tarihli haritada da gözükmektedir. 
Tüm uğraşmalarıma rağmen eski türkçe yazıları netleştiremedim. 


Onun içindirki bu haritayı baz almıyorum. 
Ama haritayı paylaşıyorum. Eski yazı yeni yazı da üzerine yazdım belki bir arkadaş çözebilir. 


Yollar ve yan köylerde haritada gözükmektedir. 


ge Mn. vr. Er VE E.M erer e | . Sam 


1302 tarihli harita. Nadide eserdir. Alttadaki haritada orijinal haritadır. 
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Tekrar Sarımbey köyü kuruluşunun tarihine dönersek, 


İlk yerleşim geçmişi MÖ 6.000 yıllara kadar dayanan Çorumda sırasıyla Hattiler, Asurlular, 
Hititler, Frigler, Medler, Persler, Galatlar, Romalılar, Bizanslılar, Selçuklular ve Osmanlıların 
hakimiyetinin olduğunu biliyoruz. 


Danişmend Ahmet Gazi tarafından Bizans'tan fethedilen Çorum, Danişmend Beyliği'nin 
Sivas koluna bağlıydı. Sonradan merkezleri Niksar olmuştur. 1174 yılına kadar bağımsız olan 
Danişmend Beyliği, Anadolu Selçuklu Sultanı Il. Kılıç Arslan tarafından yıkılarak toprakları 
Anadolu Selçuklu Devletine katılmıştır. 


1174 tarihinden sonra sırasıyla Büyük Selçuklu imparatorluğu ve Osmanlı imparatorluğu 
altında yaşamaya başlamıştır. 


Köyün haritada gözükmesi için en az yirmi—otuz yıllık köy 
olması lazım buna göre hesaplarsak 1341-30- 1311 yılı ile 1075 yılı arasında kurulduğu 
ortaya çıkar. Buda 1075 ile 1311 arasında, 236 yıl içinde kurulduğunu gösterir. 


Tarih aşağı yukarı ortaya çıktığına göre, Sarı Bey adı nereden gelmektedir. 


Türk tarihi araştırıldığında, Kaşgarlı Mahmud'dan (1005-1102) bu yana Oğuzlar iki kola 
ayrılmıştır. 


Kayı, Bayat, Alka Evli, Kara Evli, Yazır, Dodurga, Döğer, Yaparlu, Afşar, 
Begdili, Kızık, Kargın; 


Bayındır, Peçenek, Çavuldur, Çepni, Salur, Eymur, Ala Yundlu, Yüreğir, 
İğdir, Büğdüz, Yıva, Kınık boylarına ayrılmışlardı. 
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Çorumda Boy, Oymak, Aşiret, Cemaat Adlarının Kaynaklık Ettiği Yer Adları: 


Hacı Haldun Şahin, Osmanlı Dönemi Nüfus Defterlerinde Çorum Bölgesi Aşiretleri adlı 
eserinde Osmanlı arşivlerinde kayıtlı olan nüfus defterlerine göre 


Çorum'da: 


Abdal, Ağcakoyunlu, Akceceli, Alamaslı, Aliçul (Aylihul), Avcı (Çıracılar), Bazikli, Beni 
Huneyn (Bedir Huneyn-Hamidli) Cihanbeyli, Çayan (Çayanlu), Dayılar (Dayılu), Dedesi, 
Diricanlı, Ekrad-ı Badıllı, Ekrad-ı Cudikanlı, Ekrad-ı Çakallı, Ekrad-ı Lek (Çorum Kürdü), 
Hatal, Herkinli (Hergünlü), İnallı, Kangal, Karacalar, Karaçeçelü (Karacecelü), Karamanlı 
Yörüğü, Kargınlı (Kargun), Kavi (Kavili), Kuyumcu, Milli, Pehlivanlı, Rişvanlı, Safranlı, 
Sağancı (Sağan, Sağın), Sarıcalar, Selmanlı (Süleymanlı), Seyyid Vend (Seydavend), 
Şeyhbizinli, Tatar Ellezli, Türkanlı cemaat ve aşiretleri ile Karakeçili (Türkmen yörükan 
taifesi), Sungurlu (Yörükan taifesinden), Arablı (konargöçer Türkmen yörükanı), Ballı 
(konargöçer ekrad taifesinden), Bayındır, Ceceli (konargöçer Türkmen taifesinden), Cerid 
(konargöçer Türkmen yörükanı taifesinden), Çalış (Osmancık - İskilip, Saz Türkman yörükanı 
taifesinden), Çanakçılar (Türkmen yörükanı taifesinden), Çimenli (yörükan taifesinden), 
Çoban-Çobanlu (yörükan taifesinden), Hasandemircili (Sungurlu yörükan taifesinden), 
Hüseyinli (Türkmen yörükanı taifesinden), Karacakaya (yörükan taifesinden), Kaskinli 
(yörükan taifesinden), Kınık (Türkmen yörükan taifesinden), Kıran-Kıranlı (İskilip kazası ekrad 
yörükanı taifesinden), Koşu (yörükan taifesinden), Mamalı (İskilip taifesi, konargöçer 
Türkmen taifesinden), Pancarlı (yörükan taifesinden), Salar (salur) (konargöçer ekrad 
taifesinden), Sarıbeğ (yörükan taifesinden) Şark-Şarık (Türkmen taifesinden), Talibi- 
Talibler (konargöçer yörükan taifesinden), Timur (yörükan taifesinden), Toyaklı (İskilip, 
Omsancık, Saz kazaları, Türkmen taifesinden), Yağcı (yörükan taifesinden), Yörükan-ı 
Karacalar (yörükan taifesinden), Zeyve (ekrad taifesinden) aşiretlerinin bulunduğunu 
belirtmektedir (Şahin 2013: 25-26). 


Dutçakallı, Evcikuzkışla, Evciortakışla, Evciyenikışla, Eymir, İnalözü, Karaca, Karagöz, 
Karakeçili, Kayı Köy, Kınık, Kınık Delileri, Salur, Seydimçakallı, Seyfe köyleri; Çepni 
Mahallesi; Bayat, Dodurga, Oğuzlar ilçesi Çorum'daki başlıca bir boy, oymak ya da aşiret 
adına bağlı oluşan yer adlarına örnek teşkil etmektedir. 


Çorum'da çeşitli zamanlarda iskân edilen halkın tabi oldukları boy, oymak ve aşiretler 
Çorum'un yoğun Türk nüfusuna sahip olduğunu kanıtlamaktadır. 


Bunun yanı sıra bir coğrafyadaki sözlü tapular olan yer ve mevki adlarındaki hatıralar da bu 
yoğun Türk yerleşimini kanıtlar niteliktedir. Bu adların yanı sıra bir boy veya oymağın adı 
olmasına karşın sebebi bilinmeyen bir şekilde adı değiştirilen köyler de bulunmaktadır. 


Çorum bölgesinde iskân edilen bu aşiretlerin büyük bir kısmının yer adlarına kaynaklık ettiği 
görülmektedir. Bayat, Beğdili, Büğdüz, Cerit, Çanakçı, Deliler. (Selma ÖZSEMERCİ T.C. 
YOZGAT BOZOK ÜNİVERSİTESİ SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ Türk Dili ve Edebiyatı 
Anabilim Dalı Türk Halk Edebiyatı Bilim Dalı. ÇORUM İLİ YER ADLARININ HALKBİLİMSEL 
AÇIDAN İNCELENMESİ) 


1300 lü yıllarda “13. Selçuklu Devleti'nin uyguladığı "Büyük Oğuz boylarını 
parçalayarak değişik yerlere dağıtma politikası" sonucu olarak Oğuz boylarının en 
büyüğü 'Salur” ların ve Karamanlıların önemli bir bölümü Batıya göçetmiştir. Bu arada 
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bir bölümü de Kafkasya'da kalmışlar ve orada Karamanlı adını taşıyan yerleşim yerlerini 
oluşturmuşlardır. Türk Tarih Kurumu” 


Yaşlılarımızın anlatımı hep “Sürgün” üzerineydi. 700 yıl öncesi nasıl bilinecek, işte burada da 
destanlar ve maniler devreye girmektedir. Düğün bayram pek anlatılmazken, tüm dünyada 
kahramanlık ve ağıt destanları, manileri yüzyıllarca anlatılır. 


(İşte buradada Çorum Sarımbey köyü gençlerinin devreye girmesi gerekmektedir. Çünkü 
biliyoruz ki köyümüzde hasetlik had safhadadır. Köy kahvesinde köyümüzün tarihi hakkında 
konuşanlar ahkam kesenler, öpcelik edenler kitap için bilgi istediğimde hepsi birden, BİZ 
SENİ TANIMIYORUZA GEÇTİLER. Tanımasanız sanki çok şey kaybederim. Şimdi siz 
devreye girip bu kişileri konuşturup kayıt altına alın. İster bana gönderin, ister kendiniz 
bilimsel bir şekilde yayınlayın.) 


“SARI” NEREDEN GELMEKTEDİR? 


Türk hâkimiyetinin Anadoluda başlangıcından günümüze kadar yörede yerleşen Afşar, 
Bayat, Bayındır, Büğdüz, Çavundur, Dodurga, Eymir, İğdir, Karkın, Kayı, Kınık, Salur, Yazır, 
Yüreğir, Yıva ve Sarı bey gibi Oğuz boy ve kişi adları başta olmak üzere aşiret ve cemaat 
adlarını taşıyan çok sayıda köy yanında kaza, nahiye ve mahalle bugün dahi yaygın olarak 
bulunmaktadır. 


ÇORUM İLİNDE OĞUZ BOYLARININ İSİMLERİNİ TAŞIYAN YERLER: 
1 - Avşar (Kargı- köy) 
* Avşar Divanı (Alaca' da bir bölge) 
2 - Alayuntlu (Mevki adı) 
3 - Bayat (ilçe) 
* Bayat (Çorum'a bağlı bir köy) 
* Bayat Gediği (Bir dağ gediği) 
* Bayat Mezarı (Bayat köyü etrafında bir mevki) 
* Bayat Su Kavşağı (bir mevki adı) 
* Bayat Çayı (Bir çay) 
* Bayat (Kargı ilçesinde bir köy) 
4 - Bayındır (Mecitözü ilçesine bağlı bir köy) 
* Bayındır Ovası (Bir mevki) 
5 - Becek (ören yeri) 
6- Beydili (Merkeze bağlı bir köy) 


* Beydili (Bayat ilçesinde bir köy) 
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7 - Büğdüz (Merkeze bağlı bir köy) 
* Büget (Merkeze bağlı bir köy) 
8 - Çetmi (İskilip ilçesine bağlı bir köy) 
* Çepni (Çorum merkezde bir mahalle) 
9 - Dodurga (İlçe) 
10 - Döker (Döger) (Bir mevki) 
11 - Eskiyapar (Alaca ilçesine bağlı bir köy) 
12 - Evlik (Osmancık ilçesinde bir köy) 
13 - Eymir (Merkeze bağlı bir köy) 
* Eymir Çayı (Bir mevki) 
* Eymir Sırtı (Bir mevki) 
* Eymir Gölü (Bir mevki) 
* Eymir (Osmancık ilçesinde bir mahalle) 
14 - Gürleyik (Osmancık ilçesinde bir mahalle) 
15 - Karaevli (Karaevliya) (Uğurludağ ilçesinde bir köy) 
16 - Kargın (Alaca ilçesine bağlı bir köy) 
* Kargın (İskilip İlçesi Evlik köyüne bağlı bir mahalle) 
* Kargın (Bir mevki) 
* Kargın (İskilip İkipınar köyünde bir mahalle) 
* Kargın (İskilip ilçesi Kavak köyünde bir mahalle) 
* Kargı (Kargın) (Mecitözü İlçesine bağlı bir köy) 
* Kargın Yaylası (İskilip Deveci dağında bir yayla) 
* Kargı (İlçe) 
* Kargı (Osmancık ilçesinde bir köy) 
17 - Kayı (Çorum merkeze bağlı bir köy) 
* Kayı (Oğuzlar ilçesinde bir köy) 
* Kayı (Mecitözü ilçesinde bir köy) 
18 - Kınık (Çorum merkeze bağlı bir köy) 


»* Kınıkdelileri (Merkeze bağlı bir köy) 


Sarımbey köyü Çorum - Yazar: Heykeltıraş Ramazan Yıldırım - 2025 Sayfa 16 


19 - Salur (Çorum merkezde bir köy) 

20 - Yavu (Laçin ilçesinde bir köy; şimdiki ismi Gökgözler.) 
* Yavu (İskilip ilçesinde bir köy) 
* Yıva (Bir mevki) 


Kaynak: Çorum İl Kültür Ve Turizm Müdürlüğü 


Bu listede bizim köyümüzünde olması gerekmektedir. Fakat bilinen nedenlerden dolayı 
köyümüzün adının bu listede kayıt altına alınmadığını düşünüyorum. 


“Ersarı boyu” da Moğol baskılarından sonra Uzboy'da ve Balkan dolaylarında yaşayan 
dağınık halkı başına toplayan Ersarı Bay'ın (13-14. asır) adını almıştır (Ata- niyazov, 1988; 
Ataniyazov, 1994). 


Aslı “Salur Türkmenlerinden” olan bu tarihi şahsiyete, önderliğini yaptığı Salur boyunun ikinci 
adı olan “Sarılar” ile ilgili bir unvan verilmiştir: Sarı ili'nin eri: Ersarı” Prof. Dr. Soltanğa 
Ataniyazov. Türkmenistan Bilim Ve Teknik Yüksek Kurulu üyesi. Türkmen Boylarının 
Geçmişi, Yayılışı, Bugünkü Durumu ve Geleceği. 


13-14 asırda Sarılar boylar birliği adını alan Salur boyu (üst soy) Kaşgarlı mahmudun yazmış 
Divan-ı Lügat ü Türk'te Oğuzların en büyük ve en savaşçı boyu olduğu belirtmiştir. (Burayı 
unutmayın köyümüzün kuruluş tarihinde karşınıza çıkacak) 


Kaşgarlı Mahmud'dan (1005-1102) sonra Salur boyu artan nufus yapısı, elde edilen 
toprakları idare edebilmek için savaşcı, bilgili, idareci kimliği öne çıkan, vergi vermeyi, savaş 
zamanında asker vermeyi kabul eden kişilere beylik vermiştir. Birçok beylik büyüyerek oymak 
büyüklüğüne gelmiştir. 


Salur boyu kendi arasında oymaklara, oymaklarda alt oymaklara ayrılmıştır. Bu oymakların 
birçoğu devlet kurabilmiştir. 


OYMAKLAR 

1. Karakoyunlu (Karacakoyunlu) 

ra Söklen 

3. Zaimoğlu 

4. Usta 

5. Yomut (Timuroğlu/Temiroğlu/Demiroğlu) 
6. Hızır 

7. Karamanlı 


7.1. o Begbölük 
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7.1.1. Kallaklar 
7.1.2. Sapalak 
7.1.3. Kodcek 
7.1.4. Anna 
7.2. (o Odcuk 
7.2.1. İncaldı 
7.2.2. Körler 
7.2.3. Garayusup 
7.2.4. Baylar 
7.2.5. Hocambazlı 
7.2.6. Çürüler 
7.2.7. Çepbeler 
7.3. (o Ökürcikli 
7.3.1. Duşaklı 
7.3.2. Arabaçı 
7.3.3. Gök 
7.3.4. Çürre 
7.4. o Gedek 
7.4.1. Ödekbay 
7.4.2. Aladuzlı 
7.4.3. Şıh 
7.44. Omar 
7.4.5. Zommuk 
7.4.6. Aymaklar 
7.4.7. Pelleçi 
7.4.8. Mamaklar 
7.4.9. Pencivar 
7.5. o Halılçulum 


7.5.1. Gızıl 
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7.5.2. Bagşı 
7.5.3. Baylar 
7.5.4. Yorga 
7.5.5. Mollaomar 
7.5.6. Annagulı 
7.5.7. Marca 
7.6. Acgam 
7.6.1. Keki 
7.6.2. Çokallar 
7.6.3. Eşekler 
7.6.4. Baylar 
7.7. o Kuşi-Boka 
7.7.1. Begler 
7.7.2. Deli 
7.7.3. Kerler 
7.7.4. Süythorlar 
8. Akkoyunlu (Akçakoyunlu) 
9. Sarı Kışla 
10. Ersarı (Aksarıklı) (Bizim köyümüzün ismini aldığı oymak) 
10.1. Ulutepe 
10.2. Güneş 
10.3. Kara 
10.4. Bekevül 
11. Kuloğulları (tekeoğlu, tekeloğlu, tekelioğlu) 
11.1. Burgaz 
11.2. Akseki 
11.3. Bahşı (Bahşiş) 
11.4. Karaca 


11.5. Karatekeli 
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11.6. Alseki 

11.7. Aziz (Aziziye Kınalı Yörükleri) 
11.8. Daş(Taş) 

11.9. Dongüç (Tongüç) 
11.10. Ayak (Kızılayak) 
11.11. Ötemiş (Ödemiş) 
11.12. Mırış 

11.13. Tutamış 

11.14. Karaahmet 
11.15. Toktamış 

11.16. Tufaz 

11.17. Gökçe 

11.18. Saçmaz 

11.19. Karatekeli 


Bu oymak ve alt oymaklara bağlı aileler, beylikler, obalar, topluluklar çıkartmıştır. Kılıçlılar, 
köpeklü, kuyumculu, Hametler gibi çok sayıda üst boy Salur, daha sonraları Sarılar boylar 
birliğine bağlı alt obalar oluşmuştur. 


Bizim köyümüzün ismi Sarımbey, Er Sarılardan gelmiştir. Ersarılar oymağına bağlı, Sarı bey 
ve Sarı Beye bağlı neferler. 


Her toplulukta olduğu gibi, göçen aileler kendi soyunu yerleştiği köylere göç etmişlerdir. 
Bugün bunu en iyi şekilde şehirlerde görürüz. Mümkün olduğunda aynı şehre ve aynı 
mahalleye göç. 


(Örnek 1: İstanbulda yaşayan ve aynı semtte oturan Sivaslıların sayısı, Sivasta oturanlardan 
daha fazladır. 


Örnek 2: Almanya, Berlin, Kreuzberg Türk mahallesi) 


Beylerde köyüne yeni gelen bu aileleri kabul edip ev için yer veya savaşçı kimliğinden dolayı 
toprakta vererek savaş zamanında yeterli nefer sayısına ulaşmaya çalışmıştır. 


Onun içindirki köyümüzde, yine Salur boyunun alt kavimlerinden kılıçlar, kuyumcular ve 
Hametler bulunmaktadır. 


Çorum Sarımbey köyünde Rumlardan (Bizans) kalan hiç yapı bulunmamaktadır. Bulunan bir 
tarihi eserde yoktur. Veya definecilikle ilgilenmediğim için, bulunan tarihi eser hiç duymadım. 
Burdanda köyün ilk kuruluşundan bu yana Türk köyü olduğu, Sarımbey köyünün 
Çorum Türkler tarafından kurulduğu anlaşılmaktadır. 
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Ayrıca Selçuklular döneminde Çorum'un Sivas, Amasya, Tokat kentleri düzeyinde bir gelişme 
göstermeyişi, kervan yolları üzerinde olmayışı ile açıklanabilir. Anadolu'dan Karadeniz 
sahiline Sinop ve Samsun limanlarına oluşan iki kervan yolunun biri Çorum'un batısından 
diğeri ise doğusundan geçmektedir. Çorum'da Anadolu Selçuklu dönemine ait mimari 
kalıntıların bulunmayışı, kentin bu dönemde ne ölçekte bir yerleşme merkezi olduğu, nüfus 
yoğunluğu ve uğraş alanları ile ilgili soruları yanıtsız bırakmaktadır. Ancak buranın gerek 
Selçuklular, gerekse Beylikler dönemlerinde sönük bir kasaba olduğu görüşü ileri 
sürülmüştür. 


1341 de haritalarda yer alan köyümüz (kuruluş 1310 lar olmalı) kurulduğu günden bu yana 
düşman işgaline uğramamıştır. Ne kurtuluş savaşında ne de öncesinde. Ne yazılı kayıtlarda 
vardır nede köyümüzün yaşlıları bu konuda her hangi olay anlatmamıştır. Ama 1 inci ve 2 inci 
dünya savaşlarında köyün çok kıtlık çektiğini anlatırlardı. 


Bir diğer konuda 1974 öncesi köyümüzde herhangi bir yabancı gelin (Rus, Yunan veya diğer 
ülke vatandaşı) veya damat bulunmamaktadır. Buradanda genlerimizde herhangi bir katkı 
bulunmadığı, katıksız yüzde yüz TÜRK olduğumuz görülmektedir. Buna karşılık diğer 
şehir, kasaba ve köylerden Türk gelin ve damadımız bulunmaktadır. 


Haritalarda yer alabilmek için mutlak olarak taşınmaz yerleşim yerlerinin olması lazımdır. 
Konak, ev, ahır, çeşme, yol gibi. Burdanda şunu çıkarabiliriz, en az 20-30 hane ev bulunması 
şartı vardır. Bu hane sayısı da ancak 5-10 sene içinde kuruluşunu tamamlamıştır. Kıl 
çadırlardan yerleşik oturama geçiş köyümüzde 1310 lu yıllardan itibaren başlamıştır. 


1222 Tarihli harita 


1341 teşkilatına “göre taksimat-ı 


1332 Tarihli harita Adliyye haritası 


Geleneksel Osmanlı anlayışına göre şehir merkezi, nefs (kasaba) tabiri ile ifade edilirdi. 
Osmanlı kanunlarına göre bir yerin şehir sayılabilmesi için “cum'a kılınur ve pazar kurulur” bir 
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yer olması, han, hamam ve bedesten gibi yapıların inşa edilmiş olması gerekirdi (Ergenç, 
2012 b:94). 


Yine Karye-i (Köylerin) hangi şartlarda köy olacağı belirtilmiştir. 


SarımBey köyü Çorum kurulduğu günden bu tarafa 950 yıldır aynı adı taşımaktadır. 


(VE sle9)9 L$ 
ÇORUM ÇORUMLU (LİVASI) BEY 
Eyl Çıma ga 
SARI SARU SARU, 
iss yle ge gs im 
SARI BEY SARI BEYLÜ SUNGURLU 


Eski Türkçe (Osmanlıca) yer adları. 


Burada dikkat edilmesi gereken, Arapça değil yer adları arap harfleri ile yazılmış eski Türkçe 
(Osmanlıca) yer adlarıdır. 


Çorum, Cumhuriyet dönemi ile birlikte, 20 Nisan 1924 tarihinde ilk kez kent statüsüne 
kavuşmuştur. Cumhuriyetin kuruluşundan iki yıl sonra Köyümüzün adı SARIMBEY 1925 de 
tescil edilmiştir. Çorum ilinin Merkez ilçesine bağlı bir köydür. Köy, 1925 yılından beri aynı adı 
taşımaktadır. 


Yine köyümüz 16. yy. (1651) yılı il tahrir kayıtlarında mevcuttur. Kökenimiz 13 ile 14 yüzyıl 
Sarılar aşiretine kadar gitmektedir. (günümüzden başlangıcına doğru, Sarı bey, Sarılar 
aşireti, Sarılı, Salır, Sarulu, Salgurlu, Salur boyu, Oğuz destanı) 


Yaptığım araştırmalarda, T.C. BAŞBAKANLIK DEVLET ARŞİVLERİ GENEL MÜDÜRLÜĞÜ 
Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı Yayın Nu: 36 Defter-i Hâkâni Dizisi: Ill 387 NUMARALI 
MUHÂSEBE-İ VİLÂYET-İ KARAMAN VE RÜM DEFTERİ ( 937/1530 ) Amasya, Çorumlu, 
Sivas-Tokat, Sonisa-Niksar, Kara-hisar-i Şarki, Canik, Trabzon, Kemah, Bayburd, Malatya, 
Gerger-Kâhta ve Divriği-Darende Livaları tahrir defterlerinde, Çorum Sarımbey (Sarımbey) 
köyünün ilk kayıtlarına ulaşmış bulunmaktayım. 


1530 yılında Kanuni Sultan Süleyman (1520-1566 padişahlık dönemi) döneminde 
tutulan ilk tahrir defterlerinde, 387 Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-İ Karaman Ve Rum 
Defteri'nin 392 inci sayfasında, T.C. Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü, 
Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı 36 yayın numaralı Defter-i Hâkâni Dizisi: Ill de, 115 
sayfasında köyümüzün ilk ismi “Sarı-Bey köyü, Çorumlu kazası” olarak 
gözükmektedir. 
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MUFASSAL DEFTER 

TD AA 

İdarı Birimler 

Ülivak Çorumlu 

(Kazâ): Çorumlu 

Nahiye: “Osmüncik, Tahte'ttarik, Katar 
Karahisâr-i Demürlü. Budak özü 

Vilayet: “Osmüncik, İskilib 


Divân: Sergis, Tuzcuyün, Emlik, Çepni 
Bağzık tbiti Sakız, Bayır, Pelid.bükfuj, 
Saz. İncesu, Öyücek, Kanm. Uluköy, 


1. ÇORUMLU LİVASI 


Kara-berk, Ovacık tbii Fevkaletarik, 
Karga, Halka-havlı, Bayat, Ala-göz, Bayram 
İCMÂL DEFTERLER 

TDIS 

İdarı Birimler 

Liva: Çorumlu 

Vilâyet: Çorumlu, Karahisiri Demürlü, 
Budak özü, “Osmüncık, İskilib 

Nahiye: Katar, Akça-mescid. Bayat-özü 


Kara: İskilih, “Osmünck, Cemale (0) 
Kara-hisâr-i Demürtü 


TDS 
İdari Birimler 

Livüz Çorum 

Nâhiye: 'Osmüncik, İskilik, Karahisiri 
Demirlü, Budak-özü 


TD 987 

İdari Birimler 

Kaz; “Osmüncik, Çorumlu, Katar, Kara 
hisr-i Demdrlü, İskilib 
Nahiye: Budak-özü 
Kal'a: o Karehisiri 
Osmüncık 


Demürlü, | İskilib, 


Resim 1: Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı Yayın Nu: 36 Defter-i Hâkâni 


LİVÂ-İ ÇORUMLU 


KAZÂ-İ ÇORUMLU 


Cihet-i Kazâ 
KU 
Nefs-i Çorumlu Timârhâ-i Zu'amaâ ve Sipâhiyan 
si - Kurü, adedi 0. 
ya ; Meziri*, “ded 8 
Medrese ı 
Mu'af 5 
Hammad , 
eya i el. Müsellemiyye 8 
Mibelik > Masal 455 
Zaviye ı Hüne 254 
Murüf » Mücerredân 1261 
Hüne m. Hüsil 659 283 
Mücerredin pu Dini 445.460 
Hilne-i gebe m Mâlikâne 213814 
Haâsshâ-i Padişâh-i *Âlem-penâh 
Hâsil po CEM'AN KAZÂ-İ ÇORUM 
Nefa ı 
Hâsshâ-i Mir-livâ 
Masal 21416 a az , 


Cümi”, bb ı 
Medrese, bâb ı 
Hanamamha. bâh , 
Mu'üf Er) 
Zâviye ı 
Kurü, *aded 16 
Meziiri, “aled 18 
Hâne 3436 

Müslüm 2422 

Gebr ir 
Mücerredin 4 müslem 1 
Hâsıl 691.254 

Divânl 476.595 

Evkâf ve Emlâk 213.814 
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*Osmüncık n.: 399, 400, 401, 402, 403, 404 

*Osmüncık nf: 395, 398, 399, 406 

*Osmüncık (nf): 396, 397, 402 

*Osmüncik-kal'ası md.: 395, 401 

*Osmüncık-nâhiyesi kl: 405, 406 

Otac k., İskilib n.: 408 

Otaç mz., Budak-özü n.: 423 

Ovacık k., İskilib n: 412 

Ovacık k., *Osmâncık n.: 401 

Oyacık zm., Tahte'ttarik n.: 411 

Ovacık-i Tahte't-tarik divğnı, İskilib n.: 409 

Ovacık-suyu k.. bk. Pirinçeiyân k., *Osmâncık 
n. 

Oyru-bağ k., İskilib n.: 409 

Öbek k., Emlük divânı, Çorumlu kz.: 397 

Öbek-taş k., “Osmüncik n.: 402 

Ödemiş k., “Osmüâncık n.: 400 

Öküz-oğlu k., Budak-özü n.: 426 

“Ömer m., Çorumlu nf.: 390 

*Ömer-Bey k., Çorumlu kz.: 391 

*Ömer-oğlanı k., *Osmâncık n.: 402 

*Ömer-oğlu-kışlası mz., Budak-özü n: 424 

Örtülü k., *Osmüncık n.: 400 

Örücek k., Emlâk divânı, Çorumlu kz.: 396 

Öyücek divânı, 'Osmâncık n.: 404 

Öyücek-nefs k., *Osmâncık n.: 404 

Öyük k.. (Akça-mescid|. Emlâk divânı, 
Çorumlu kz.: 395 

Öyük k.. Budak-özü n.: 423 


Resim 3: Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı Yayın Nu: 36 Defter-i 


Salur-köyü e. “Osmâncık n.: 400 
Sancakdâr m., Çorumlu nf.: 390 

Sanlu m., “Osmüâncık nf: 398 

Sapa-kol k., Kara-hisâr-i Demürlü n.: 427 
Sapa-kol, Tahte't-tarik ns 411 

Sapa-koz k.. İskilib n.: 414 

Saray k. *Osmâncık n.: 404 

Saray-i Katâr b. İskilib n.: 414 

Saray-i Katâr k., İskilib n.: 414 

Saray-i Katâr (k.|, İskilib n: 415 
Saray-özü k., *Osmâncık n.: 400 
Saraycık k., İskilib n.: 411 

Sardan mz. Kara-hisâr-i Demürlü n.: 421 


Sarım-beylü mz., Budak-özü n.: 423 

Sarpın, Çorumlu kz.: 397 

Sartalu k., Emlâk divâni, Çorumlu kz. 396 

Saru-ala k., *Osmâncık n.: 402 

Saru-Hasan k., bk. Ay-pıiları k., Sergis divânı, 
Çorumlu kz. 

(Saru-in k.), bk. Sarvan k., *Osmüncik n. 

Saru-kamış (k.|, Kara-hisâr-i Demürlü n.: 422 

Saru-kamış mz. Kara-hisör-i Demürlü n.: 421 

Saru-kaya mz... Budak-özü n.: 425 

Saru-kışla mz... bk. Saruban mz., Budak-özü 
n. 

Saru-koç k., Budak-özü n.: 423 

Saru-oğlu-kışlası mz. Budak-özü n.: 425 

Saru-Şeyh bin Kara-Hızır mz., Budak-özü n. 


Sofular mz.. Budak-özü n.: 423, 426 

Sofuyân m., “Osmâncık nf.: 398 

Sol mz... bk. Ercik mz., Göğer-sülek k., 
Çorumlu kz. 

Sondul k.. *Osmâncık n.: 405 

Sor (Çukur) k.. İskilib n: 412 

Sorkun k., İskilib n.: 410 

Sorkuncuk k., Kara-hisâr-i Demürlü n.: 422 

Sorkuncuk mz. Budak-özü n.: 425 

Söğüd-pıarı k., Çorumlu kz.: 393 

Sultân-Ahmed k., Budak-özü n.: 423 

Sultân-bağçesi zm., Kara-hisâr nf: 419 

Sultün-Bâyezld-Hün bin Mehmed-Han 
*imâreti, (Amasya nf.J: 408 

Sultân-Bâyezid-Hân bin Mehmed-Hân ms. 


Sunuktac (Sunuktay| k., Kara-hisâr-i Demürlü 
n420 

ISunuktay k.|, bk. Sunuktae k., Kara-hisâr-i 
Demürlü n. 

Süheyl zv.: 398 

Süheyl zv., Çorumlu nf.: 390 

Süle bin Kâsım çf.. İskilib n.: 410 

Sülemiş-viranı mz. Göğer-sülek k., Çorumlu 
kz.:393 

Süllüklü k.. bk. Bayır k., Sergis divânı, 
Çorumlu kz. 


Hâkâni, Köy isimleri 
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1577 tarihli bu harita da köyümüz ne yazikki resim altında kalmıştır. 


> ge 
OLLİNE MİNE VEN 


1341 teşkilatına göre taksimat-ı Adliyye haritası. Yine bu harita incelendiğinde Osmanlı 
döneminde önemli bir liva olduğu görülmektedir. 
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DEFTER-İ MUFASSAL-I LİVÂ-İ ÇORUM 


(1a) 
MURAD ŞAH BİN SELİM ŞAH HAN 
MUZAFFER DÂİMÂ 
(SULTAN II. MURAT TUĞRASI) 
(ib) 


FİHRİST-İ LİVÂ-İ ÇORUM 


KAZÂ-İ ÇORUMLU 


NEFS-İ ÇORUMLU 


1- Mahalle-i Cümi'-i Kebir 
2- Mahalle-i Sağırıcı 


3- Mahallesi Çakır Mescidi 


4- Mahalle-i Hacı Yusuf Mescidi nim-ı diğer Kesegen 


124- Mezra'a-i Kozluca tbi'-i m 


125- Mezra'a-1 İl Melik töbi'-4 m  S00 


126- Mezra'a-ı Pınar Başı tübi"-i m 


127. Mezra'amı Çiçek Viramı Gbit m 


128. Mezra'a-ı Kozlu Dere tibi'-i m 


129. Karye-i “Alik tibi'si Çorumlu 


—— 130- Karye-i Saru Bey tbi'si m 


| VAZ MZ MG GA Ç 
PİŞİR 
ağ ağ üz 


1576 yılındaki Tahrir defterinde yine Çorum Sarımbey Köyüne rastlıyoruz. Bu belgeyi 
aklımızda tutalım. 


Burada kayıt altına alınmış 3.500 nufuslu köyümüzün ilerleyen bölümlerde, köyümüzün 
tarihini çok farklı yerlere götürdüğünü anlatacağım. 


Çorum sancağına ait vergilerin divani-malikane yöntemiyle paylaşımı, 1576 yılında da devam 
ediyordu. Bilindiği gibi, bu sistemin kökenleri Osmanlı idaresi öncesine dayanıyordu. Bu 
sisteme göre, köylülerin devlete ödemekle mükellef olduğu vergiler, malikane (mülk sahibi) 
ve divani olarak iki kısma ayrılmıştı. 


Malikane denilen vergiler grubunu toplama hakkı, başta bölgenin ileri gelen ailelerine, mülk 
olarak bırakıldı. Bu mülklerin bir kısmı daha sonra vakfa çevrildi. Divani vergiler ise, tımar 
sistemine tahsis edildi. Bu vergiler tımarlı sipahilere verildi. Hem divani hisse hem de malike 
hissesi, gelişen süreç içinde daha küçük hisselere bölündü. Eğer biz malikâne hisselerinin 
tarihini incelersek, Çorum'un Osmanlı idaresi öncesi ve sonrasındaki yönetici yerel aileleri 
tespit etme imkânını elde ediyoruz. 


Bunlar: 


Taceddin Oğulları, Arif Çelebi Oğulları, Pir Ali Bey Oğulları, Kutlu Bey Oğulları, Eyyub Ece 
Oğulları, Hacı İsrail Oğulları, Hacı İlyas Bey Oğulları, Habib Fakih Oğulları, Mehmed Paşa 
Oğulları, Hamdi Bey Oğulları, Hamdullah Çelebi Oğulları, En'am Oğulları, Seydi Ali Oğulları, 
Hoca Ahmed Oğulları, Hoca Sinan Oğulları, Abdürrezzak Oğulları, Abdülvehhab Oğulları, 
Şeyh Ali Bey Oğulları, Begler Çelebi b. Hacı Çelebi Oğulları, Hamdullah Çelebi Oğulları, 
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Şihabeddin Oğulları, Ak Şemseddin Oğulları (Osmancık'ta), Ahmed Bey Oğulları, Katar 
Oğulları ve Çöplü Bey Oğullarıdır. 


Malikane hisseleri ya irs/ intikal yoluyla, ya istishab (öteden beri sahip ve malik bulunmak 
suretiyle (Eyalet-i Rum, s. 57)) yoluyla ya da satın alma (şıra'-ı şer), ya da serbest ve mefruz 
yolla tasarruf ediliyordu. Bazı malikane hisseleri de Osmanlı sultanları tarafından Anadolu 
kadıaskeri gibi ileri gelen ulemaya temlik edildi. 


Mâlikâne sisteminde yıllık vergi miktarı hazine tarafından belirlenmişti ve rekabetle 
arttırılması veya azaltılması söz konusu değildi. Burada müzayede, yıllık vergi miktarı 
sabitlenmiş bulunan mukâtaanın bir tahvil için değil, kaydıhayat şartıyla vergilendirme hakkını 
elde etmenin bedeli olarak ödenmesi gereken ve “muaccele” adı verilen peşin meblağ 
üzerinde yapılırdı. Müzayedede en yüksek muacceleyi ödeyen mâlikâne sahibi olarak berat 
alırdı. 


Karye-i Saru Bey tabi-i m. Durumun hasıl (var) 3.500 


KARYE-İ SARU BEY TÂBİ'-İ ÇORUMLU MÂLİKÂNE VAKF-I EBNÂ-İ HACI İLYAS BEY 
DİVANİ TİMAR. 

Bu listede yazılı isimler 1576 da Çorum Sarımbey (Karye-i Saru Beye tabii) köyünde yaşayan 
ve hacı İlyas vakfına bağlanan neferlerin isimleridir. Burdanda köyümüzde yaşayan 


atalarımızın isimlerine ulaşmış bulunuyoruz. Köyde yaşayanların tamamının Türk 
olduğu isimlerden belli olmaktadır. (veled-i — oğlu) 


Hızır veled-i Menteşe, caba; Osman veled-i o, m; Ömer birâder-i o, m; Ebubekir birâder-i o, 
m; Hamza veled-i Emir Ali, çift, -becây-ı pedereş-; Ali veled-i o, m; Satılmış birâder-i o, m; 
Mustafa veled-i İsa, caba; Hızır veled-i o, m; Hasan veled-i Bahşayiş, caba; Durmuş veled-i 
o, m; Hüseyin veled-i Bahşayiş, nim, -becây-ı pedereş ma'a birâderzâde-; Ramazan veled-i 
o, m; İlyas veled-i Bahşayiş, m; İbrahim birâder-i o, m; Musa veled-i Hüseyin, m; Bünyad 
veled-i Yakub, caba; Musa veled-i o, e, -becây-ı Zekeriyya-; Ali veled-i o, m; Receb veled-i 
Nezir, nım, -becây-ı hod-; Satılmış veled-i Himmet, caba; Himmet veled-i Kadir Kulu, nim, - 
becây-ı pedereş ma'a ammeş-; Resul veled-i Budak, nim, -becây-ı pedereş ma'a birâderân-; 
Allahverdi veled-i o, m; İskender veled-i Budak, m; Mahmud veled-i Safa, m; Yakub veled-i 
Bahtiyar, caba; Budak veled-i Mehmed, caba; Şaban veled-i o, caba; Hüseyin birâder-i o, 
caba; Hamza veled-i Turgud, caba; Üveys veled-i Elvan, caba; İsmail veled-i o, m; İshak 
veled-i Ramazan, nım, -becây-ı pedereş ma'a 'ammeş-; Hüseyin veled-i Çalabverdi, nım, - 
becây-ı pedereş; Emir veled-i o, m; Mahmud veled-i Hasan, caba; Hasan veled-i o, m; 
Mehmed veled-i Seydi, nim, -becây-ı pedereş-; Ahmed Fakih veled-i Hasan, caba; Ali veled-i 
o, m; Süleyman veled-i Karlu, nım, -becây-ı Mehmed-; Mehmed veled-i o, m; Mustafa veled-i 
Süleyman, m; Resul veled-i Karlu, m; Nebi veled-i Karlu, m; Veli veled-i Turgud, caba; 
Mehmed veled-i Yayla, nim, - becây-ı pedereş-; Murtaza veled-i o, m; Veli veled-i Mehmed, 
m; Aydın veled-i Ali, e, -becây-ı pedereş-; Pir Gaib veled-i Durmuş, e, -becây-ı pedereş-; 
Mehmed veled-i o, m; Hamdullah birâder-i o, m; Satılmış veled-i Anber, m; İsmail birâder-i o, 
e, -becây-ı pedereş ma'a birâdereş-;Satılmış veled-i Mehmed, m; Teberrük veled-i Hamza, 
caba; Hamza veled-i o, m; Süleyman veled-i Sülmen, m; Bayram birâder-i o, m; Mehmed 
veled-i Halil, caba; Nefes veled-i Pir Veli, e, -becây-ı pedereş ma'a birâderân-; Koç Ali veled-i 
o, m; Ali birâder-i o, m. 


Neferen 65 
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Çift 1 
Nim 13 
Caba 17 
Mücerred 34 


> Zemin-i İbrahim veled-i Hasan hâliyâ der dest-i Teberrük veled-i Hamza, e. 
> Zemin-i Ali veled-i Emir hâliyâ der tasarruf-ı Ahmed Fakih veled-i Hasan, e. 


> Zemin-i Durmuş veled-i Ramazan hâliyâ der tasarruf-ı Mehmed veled-i Yayla, e. 


> Zemin-i Mustafa veled-i Pir Ahmed hâliyâ der tasarruf-ı Hızır veled-i Menteşe ma'a Musa 


veled-i Hüseyin, çift. 


> Zemin-i Bünyad veled-i Hızır hâliyâ der tasarruf-ı Yakub veled-i Bahtiyar, e. 


> Zemin-i Hasan veled-i Elvan hâliyâ der tasarruf-ı Yayla veled-i Mehmed seferde oğlu 


Mehmed üzerine kayd olunmuşdur. 


> Zemin-i Zekeriyya hâliyâ der tasarruf-ı Musa veled-i Bünyad. 


> Zemin-i Bahtiyar hâliyâ der dest-i Mahmud ve Ahmed veledân-ı Hasan. 


> Zemin-i Durası hâliyâ der dest-i Musa veled-i Bünyad, e. 


> Zemin-i Ali ve Bekir hâliyâ der dest-i Satılmış ma'a Himmet veled-i Kadir, e. 


Asiyâb 1 bâb der yed-i Halil fi 6 eşhür 
resm 


Cânib-i Divânı 22,5 
Cânib-i Mâlikâne 
22,5 


Asiyâb-ı Hüseyin veled-i Mansur 1 bâb 
fi 6 eşhür resm 


Cânib-i Dıvânı 22,5 
Cânib-i Mâlikâne 
22,5 


Asiyâb-ı Fazlı veled-i Eyyub fi 6 eşhür 
resm 


Cânib-i Dıvânı 22,5 
Cânib-i Mâlikâne 
22,5 


> Mevküf 


> Zemin-i Yakub veled-i Hamza hâliyâ der tasarruf-ı Resul ve Nebi veledân-ı Karlı, e. 


> Zemin-i Halil hâliyâ mevkuf, e. 


> Çift mâlikâne-i sâhib-i mülk iki başdan sâhib-i mülk tasarruf ede gelmiş. 


Hâsıl-ı divânı ma'a niyâbet 3.500 

Çift iki öküzle sürülebilen tarım 114 
arazisi 

Nim Tam veya yarı çiftçi 627 
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Caba Gayret, herhangi bir işi ii 
yapmak için harcanan güç 
Resm-i dönüm Müslümanlardan alınan öşür 221 20 
ve resm-i dönüm (veya çitf 
akçesi) vergisi 
Hınta Keyl 200 1.200 
Şa'ır Keyl 200 1.000 
Resmr-i küvvâre Bal ürünlerinden alınan vergi 20 
(Resm-i Kovan) 
Resm-i bostân Bostandan alınan vergi 30 
Deştbânı ve tapu-yı zemin 30 
Resm-i kendir 21 
Resm-i meyve Meyveden alınan vergi 20 
Burcak Keyl 10 50 
“Adet-i ağnâm 30 
Bâdhavâ ve 'arüsiyye 50 
Resm-i Asiyâb Su değirmeninden alınan vergi 67 


Keyl: hacim ölçü birimleriyle ölçülerek işlem gören mal, kile 


Öşür, Müslüman tebaa tarafından üretilen tarımsal ürünler üzerinden belli oranlarda alınan 
bir vergidir. 


Yukarıdaki bilgilere göre, 1576/1577 yıllarındaki tahrir defterlerinde köyümüzün büyük 
bir köy olduğu ortaya çıkmaktadır. 


Yine 1577 tahrir defterinde on altıncı yüzyılın ikinci yarısında, özellikle Çorum köylerinde çok 
sayıda yeni değirmen inşa edildiği görülür. 


Akarsu gücüyle işleyen bu değirmenlerde, üç ay ila tüm yıl boyunca, suyun gücüne bağlı 
olarak, hububat öğütülmüştür. 


Çorum merkezde su gücüyle işleyen değirmenler olmamasına rağmen, Çorumlu bölgesinde 
birçok köyde su değirmenlerinin bulunması bu duruma işaret eder. 


Çiftlik, Ömer Bey, Gühersülek, Saru beyi (köyümüz), Gürcü, Yanacık, Delü Hacı, Göçen 
Ovacığı, Hızır Bey Sarayı, Hacı Bey, Şeyh Emir Şah, Sağmalca, Ulu Pınar, Bozboğa, 
Tarhan, İsmail ve Karapınar gibi köylerde en azından bir veya iki taşlı, akarsu gücüyle 
işleyen değirmenler vardı. Çoğu değirmen, senenin altı ayı hububat öğütmekle meşğuldu. 


Bu durum, hububat üretimindeki artışa, yani una olan ihtiyaca delalet eder. Prof. Mehmet 
Öz'e göre 1520'li yıllarda Çorumlu kazasının zirai üretminin Yo 60'ı buğday ve 9632'si 
arpadan gelmekteydi. 


Bende su değirmenini hatırlıyorum, çocukluğumda bir kere gitmiştim, şu an ne durumda 
olduğunu bilmiyorum. 


Çorum Sarımbey köyümüzle ilgili diğer bir bilgi: 
1852 yılında Sarımbey Köyü ahalisinin vergisinin azaltılması talebini gösterir belge. 


(Önemli not: Aşağıdaki belge tarafımca Devlet Arşivleri Başkanlığından kitabımda 
kullanılmak üzere satın alınmıştır. Benim için bir sorun yok ama siz farklı yerde 
paylaşmak isterseniz sorumluluk size aittir.) 
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T.C. Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı 

Yayınlar 

Belge özeti: Sarımbey Köyü ahalisinin vergisinin azaltılması talebi. 
Yer bilgisi 82-19 


Belge tarihi (H 08. 01. 1268) Miladi 19.06.1852 


is, AM e 3 


MZ) İĞ Bişi Vadi 
Len A 


ME EZ a 
> tat, pi eba ED yaz, 


OSMANLI ARŞİV 


A JMKTUM 00057 00019001 


Bu resimde de arama çubuğunda da yazdığı gibi, Devlet Arşivlerinden satın aldığımı gösterir 
belge 
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Li — 2 üatalağ devetarülar gov 2 'LaytaZe Et LERİ AE dü 77 42224 


Belge Üset  Tarrtr, köyü sığırın veryarim argiimızu ete Kunam . AYAKTM 
Yer Bilg “2-19 Doy Dai 
Belge Tarı : MOOR 


: İ 
- Bi 
* 


a bri A SE ML A “ Giray sögeuştürng 


Yine İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığından aldığım belge için ödemem 


ALINDI 7 
T.C. ça 
İSTANBUL may RAP, 
BÜYÜKŞEHİR BELEDİYE BAŞKANLIĞI Alnı No 00637 


Vergi No: 4810024824 / Hocapaşa Vergi Deresi 


Teslim Eden Kurum RAMAZAN YILDIRIM 


İT.C Kimlik No / Vergi 


Dekont Tarhi ve MİF No 03062024 ZXKTP 208 


p Niçin Teslim Edildiği 
RAMAZAN YILDIRIM-Çekim Yapma, Film Çekim ve Kilap Satış Ücret-31010- - 2024- 
BULUNAMAYAN MUHATAP. 


Genel Toplam 


İstanbu! Büyükşehir Belediyesi'ne yatınlan #KırkÜç TLYirmi Kr 412 bedel karşılığı düzenlenmiştir 


Iş bu beige İatura karşılığında olup , Merkez Yönetim Harcama Belgeleri Le > va 
Yönetmeliğinin 4/d ve Muhasebe Yetkilisi Mutemetlerinin Görevlendirimeleri Uy, | 
yetkileri, Denetimi ve Çalışma Usul Ve Esasları Hakkında Yönetmeliğin at 
| 14 Md. İstinaden Düzenlenmiştir İN 
Li 


Köyümüz halkının, Oğuz Kağan'ın altı oğlundan biri olan Dağhan'ın büyük oğlu Salur Kazana 
bağlı Salur Boyu, Salur Boyundan 13-14 yüzyılda Sarılar Kavminden (aşiret) olan Sarı Bey 
ve beyliğe bağlı ailelerin kurduğu, Sarı-m bey in soyundan geldiğini belgelerle anlatmaya 
çalışacağım. 


Osmanlılar zamanında Salurlar (Sonraları 16. yüzyıl Sarılar); Sivas, Erzincan, Tokat, 
Amasya, Adana ve Trablusşam bölgesinde hayatlarını devam ettirmişlerse de sonraları, 
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Osmanlı (devletinin oOAnadolu'yu o Türkleştirme çalışmaları o için, diğer vilayetlere 
yerleştirilmelerinden dolayı diğer Türkmen boyları arasına karışmışlardır. 


“Ersarı boyu da Moğol baskılarından sonra Uzboy'da ve Balkan dolaylarında yaşayan 
dağınık halkı başına toplayan Ersarı Bay'ın (13-14. asır) adını almıştır (Ata- niyazov, 1988; 
Ataniyazov, 1994). Aslı “Salur Türkmenlerinden” olan bu tarihi şahsiyete, önderliğini 
yaptığı Salur boyunun ikinci adı olan “Sarılar” ile ilgili bir unvan verilmiştir: Sarı ili'nin 
eri: Ersarı” ? 


Fırat nehri ile Gavurdağı arasındaki geniş bir alanı yurt tutmuş, konar-göçer (yatay göçer) bir 
hayat sürdüren Sarılar Boylar birliğine (aşiretine) bağlı atalarımız, Türk aşiretlerinin 
Osmanlılarla yaşadığı sorunlardan sonra zorunlu olarak Kozan yöresinden uzaklaştırılarak 
Çorum'a yerleşmeye zorlanmış çeşitli ailelerin olduğu bilinmektedir. 


İsyan eden Sarı Bey ve beyliğe bağlı olan aileler Kozan yöresinden Amasya ili Çorumlu 
Sancağına bağlı, bugünkü Sarımbey köyünün bulunduğu Hatap çayına yakın yere sürekli 
aynı yerde yaşamak koşuluyla “sürgün” gönderilmişlerdir. 


Köy zorunlu yerleştirmeden dolayı kayıt altına alınmıştır. Osmanlı Tahrir defterlerinde” köyün 
vergi ve nüfus sayısı gözükmektedir. 


İncelediğim belgelerden anladığım, köyümüzün ismini aldığı Sarılar Boylar Birliği konar-göçer 
(Türkmenler yatay-göçer, ova-yayla, Yörükler dikey-göçer, dağ-yayla) olduğu için, göçerken 
geçtikleri yerlerdeki ekili alanlara zarar verdiği, yerleşik halkla kavgalar yaşadığı veya 
Osmanlı “Öşür” vergisinin ağır olması gibi nedenlerle isyan etmişlerdir. Yaşlılarımızın 
üzerlerinde en fazla durdukları konu öşür vergisiydi. Ellerinde avuçlarında bir şey 
kalmadığını, köyün çok fakirlik çektiğini anlatırlardı. 


Çorum, Osmanlı döneminde bir muhacir beldesi olmasının yanı sıra, ayrıca bir sürgün 
şehridir. Türkiye Cumhuriyeti döneminde de Çorum sürgünler şehri olmaya devam etmiştir. 
Birçok yazar düşünür Çorumda zorunlu ikametgâha tabi tutulmuştur. 


“Çorum'da diğer birçok Osmanlı livasında bulunmayan bu komisyonun bulunması, şehrin 
Osmanlı döneminde bir muhacir beldesi olmasıyla açıklanabilir. Arşiv belgelerine göre 
Çorum, Osmanlı ve Cumhuriyet döneminde Balkanlar, Kafkaslar, Kuzey Afrika ve Doğu'dan 
ciddi göç almıştır. “ “ 


Çorum İl Özel İdaresi'nde, göçmenlerle ilgili 1907-1943 yılları arasında toplam 32.000 evrak 
kayıt altına alınmıştır. Çorum İl Özel İdaresi'nde bulunan 32.000 evrak içerisinde; mübadil 


? Türkmen Boylarının Geçmişi, Yayılışı, Bugünkü Durumu Ve Geleceği. Prof. Dr. Soltanğa Ataniyazov. Türkmenistan Bilim Ve 
Teknik Yüksek Kurulu 

— Sürgün: İsyanlar sonucunda bulunduğu bölgeden çok uzakta başka bir yere mecburi yerleştirme. Anadolunun veya diğer fetih 
edilen yerlerin Türkçe konuşması için, salgın hastalıklardan dolayı korunma amacı veya buğdayda bire yedi veren düşük 
mahsuldan, bire yirmibeş-otuz ürün veren yerlere yerleştirme. 


ü Osmanlı tahrir defteri: Osmanlı maliyesinde vergiye esas olan insan ve mal varlığını tespit etmek için yapılan sayımların 
kaydedildiği defterlerin adıdır. Vergi tespitleri, tarım toplumlarının hâkim olduğu devlet yapılanması içinde nüfus ve mal varlığı 
tespit etmek ve vergilendirmeyi buna göre yapmak üzere gerçekleştirilmiştir. İdari, mali ve askeri gerekçelerin zorunlu kıldığı 
tahrirlerin otuz senede bir yapılması kanunla sabitlenmiştir. Çeşitli nedenlerle bu süre kısalırdı. Yazım ve sayımların temel amacı 
asker ve vergi toplamaktı 

> Aşar (öşür) vergisi; Osmanlı döneminde köylülerden, ürettikleri tarım ürünleri için Yo 10 oranında alınan vergi. Osmanlı 
devletinin temel gelir kalemini oluşturulan vergi, arazi para ile sulanıyorsa yirmide bir oranında verilir. 

Çorum ve Çevresinde İskân Edilen Muhacir, Mübadil, Gayrimüslim ve Aşiretler* İlyas AK Arş. Gör., Atatürk Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 
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(Yunanistan'dan göç edenler) ve muhacirlerin (Vilayet-i Şarkiye'den Çorum'a gönderilen ve 
sürgün edilen aile, aşiret ve mahkümların yanı sıra Kafkasya göçmenleri kastedilmektedir) 
nerelerden geldiği ve sayılarının kaç olduğu, göçmenlerin hangi bölgelere ne surette iskân 
edileceği gibi kayıtlar tutulmuştur. 


O zamanki hükümetin emri ile Çapanoğlu Çapan Bey, Çukurova ve öteki güney illerdeki 
aşiretleri iskân görevi aldığı zaman Sarılar ve Kuyumcu Türklerini de Çorum yöresine 
yerleştirmiştir. Bundan dolayı köyde tüm kötü durumlarda “Bunun altında bir çapanoğlu 
vardır”? sözü hala kullanılmaktadır. 


Sarılar ve Kuyumcu Türkleri, Çorum Sarımbey köyü civarındaki Çayhatap, Yenerci, Yukarı 
hamdi, Sorsavuş, Seyfe, Abdalbodu, Karabayır ve Saban köylerini kurmuşlardır. 


Köye ilk önce Sarılar aşiretinden olan Sarı Bey ve beyliğe bağlı diğer evler yerleştirilmişler. 
Yine Sarılar Boylar birliğinden olan Hametler ve Kuyumcular aşiretinden ailelerin ne zaman 
geldiği ile ilgili internet üzerinden yaptığım araştırmalarda herhangi bir belgeye ve bilgiye 
ulaşamadım. 


Bütün konar-göçer Türkler gibi köken olarak hayvancılık (sığır, koyun, keçi) yapan, binek 
hayvanı olarak at, yük hayvanı olarak da çift hörgüçlü deve kullanan yarı göçebeyken, 
yerleşik hayata geçtikten sonra devecilik bırakılmış. Yaşlılarımızdan deve ile ilgili hiçbir söz 
duymadık. 


Salur boyundan gelen Türkler, gittikleri her yerde daha küçük parçalara ayrılıp etrafındaki 
Türk topluluklarla kaynaşıp yaşamlarını sürdürerek adlarını verdikleri köyler ve kasabalar 
kurmuşlardır. Sarı Bey, Sarım Bey, Sarı Hoca, Sarı Hacı, Sarı Baba, Sarı Dede, Sarı Şeyh 
adıyla tanınmış isim yapmış ve Orta Anadolu'da yayılmış liderlerin bulunması ve bunun gibi 
birçok “Sarı” lakaplı kişilerin varlığı, Sarılar Boylar birliğinin duruma kanıt olabilmektedir. 


“Ersarı boyu da Moğol baskılarından sonra Uzboy'da ve Balkan dolaylarında yaşayan 
dağınık halkı başına toplayan Ersarı Bey'in (13-14.asır) adını almıştır. Aslı Salur 
Türkmenlerinden olan bu tarihi şahsiyete, önderliğini yaptığı Salur boyunun ikinci adı olan 
“Sarılar” ile ilgili bir unvan verilmiştir: “Sarı ili'nin eri: Ersarı” Hanlara ve hükümdarlara bu 
tarzda ünvan vermek geleneği eski Türklerde bu çerçevede Oğuzlarda da oldukça yaygındı. “ 
8 


Sarımbey'de yaşayanların hepsi Oğuz boylarından gelmiştir. 


Bir diğer konu, internette dolaşan, köy içindede bir iki kişinin seslendirdiği köy halkının 
Elbistan Demirciler köyünden göç ederek geldikleri, köyü kurdukları rivayetleridir. 


” Çapanoğlu: bir işte gizli kalmış kötü ve aksak yan, kuşkulu durum. Argo hileli, kuşkulu, karışık durum 
8 T.C. Ankara Üniversitesi, Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, Çağdaş Türk Lehçeleri Ve Edebiyatları Bölümü, Oğuz Türkleri 
Tarihi, İzlence, Prof. Dr. Nesib L. Nesibli, Güz, 2020 
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Üstteki haritayı incelediğimizde bunun olmayacağını hemen anlarız. Çorum Muş arası 869 
kilometredir. Tarihteki bütün savaşlar Bereketli Topraklar için yapılmıştır. 


Adana, Mersin, Hatay, Gaziantep, Şanlıurfa gibi tarımın kalbi olan düz ovalara sahip, yere 
oturduğunuzda yanlışlıkla elinizi toprağa koyduğunuzda parmaklarınız toprakta kök salmaya 
başlar. Toprak o kadar bereketlidir. Ayrıca yılda iki ürün yetiştirebilirsiniz. Ve bu illere mesafe 
çok kısa olduğu gibi, düz ovada yürüyerek veya kağnılarla gideceğiniz yere çok çabuk 
ulaşabilirsiniz. Sallana sallana yürüseniz üç günde çukurovaya inersiniz. 


Çoruma ulaşabilmek için sürekli dağları ve tepeleri aşmak zorundasınız. O günün şartlarında 
bu çok zordur, zorunluluk yoksa hemen hemen imkânsızdır. Ne toprakları Çukurova gibi 
bereketli, ne tarım çeşitliliği çok fazla, nede verim 1/30 civarında değldir, o günün şartlarında. 


Yaşlıların anlatımına göre buğdayda verim 1/7 dir Çorumda. Bunun haricinde Çorum, ne 
Antalya gibi muz bölgesi, ne Mersin gibi narenciye bölgesi, ne Adana gibi pamuk, kavun, 
karpuz bölgesi, nede Bursa gibi şeftali bölgesi değildir. 


Çoruma bilerek isteyerek göç etmek açlık ve sefalete göç etmek demektir. 


Ayrıca Çorum, hem Osmanlı döneminde, hemde Cumhuriyet döneminde sürgünler şehridir. 
Çor yani “Hasta-Hastalıklı” diye bilinen bir yerdir. İnternette kısa bir araştırma yaparsanız, 
hangi ünlülerin ve aydınların sürgün edildiğini görürsünüz. 


Peki demirciler köyünden gelenler olmamışmıdır. Mutlaka olmuştur, fakat 1341 de haritalarda 
var olan Çorum Sarımbey köyünü 1700 lerde demirciler köyünden gelenler kurdu demek 
bilime aykırıdır. 


Ancak bir- iki aile gelmiştir. O da ancak kan davası, sürgün, köyden atılma gibi nedenlerden 
olmuştur. 


Almanyaya işçi olarak giden köylülerimizin, Almanyayı Sarımbeyliler kurdu demesi 
gibi abes bir şey olur. 


Çorum Sarımbey köyüne sadece demirciler köyünden değil, birçok köyden gelerek 
yerleşmiş, köylümüz olmuşlardır. 
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İnternette dolaşan bir diğer rivayette, Sarımbeyin üç kardeş tarafından kurulduğu yazıyor. 


Amasya» 
Çorum 


Sanmbey köyu 
- Merkez Çorum 


Tokat 


Sarımbey köyü 
Sulakyurt Kırıkkale 


Sarımbey köyü 
Arkarss - Merkez Yozgat 


Kırka» 
vVozgat 


Türkiyede üç tane Sarımbey köyü vardır. Hepsinin arasında yüzlerce kilometre vardır. Bu 
hayal dünyası geniş bir internet delikanlısının yazdığı bir yazıdan ibarettir. Tartışmaya bile 
gerek yoktur. 


SONUÇ: 
Tekrar köyün kuruluşuna dönersek, burada önümüze iki tane tarih çıkıyor: 


Tİ Çorum Sarımbey köyü 1341 tarihli haritada var olduğuna göre, resmi kayıtlara 
göre en az 684 (Altı yüz seksen dört) yıllık bir köydür. (1302 tarihli haritayı tam 
olarak okuyamadığım için baz almadığımı söylemiştim.) 


1075 


ira 


İN 


“ya 


Bir köyün haritada yer alabilmesi için birçok şeyin var olaması gerekmektedir. Camisi olacak, 
Cuma kılınacak, Pazar yeri olacak, su değirmeni olacak gibi. Bunlarıda düşündümüzde köy 
tarihinin üstüne 20-30 yıl daha ilave etmek gerekir. 


2. Çorum yerleşim alanı haritadada görüldüğü gibi bir çanak içerisindedir. 
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Toplam 5 girişi vardır. Kuzeyden Merzifon, Samsun, güneyden Kırıkkale, Yozgat, batıdan 
Çankırı, doğudan Amasya, Tokat. Korunaklı bir yapıya sahiptir, etrafı dağlarla çevrilidir. Beş 
ana yolu tuttuğunuz, geçit vermediğiniz müddetçe fethetmek için Çoruma giriş zordur. 
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Bugün 5-6 yaşlarındaki çocuklar bile bilgisayarda savaş starejileri oyunları oynarken, bir yeri 
fethettikleri (ele geçirdikleri) zaman, hemen ele geçirdikleri kaleyi korumak için etraflarında 
yerleşim alanları kurarak oraya askerler yerleştiriyorlar. 


Savaş dâhisi olan biz Türklerde hemen bir yeri fethettiklerinde, fethedilen yeri korumak için 
20-30 kilometrelik bir alan içerisinde ana yolları açık tutacak, gelebilecek saldırıları 
durdurmak için yerleşim alanları, garnizonlar yerleştirmişlerdir. Düşmanın en fazla 
saldırılarda bulunacağı geçitlerin hemen ağzında, en büyük ve güçlü askerleri savaşçıları 
yerleştirmişlerdir. (Yukarıda bahsetmiştim) 


Çorumun fethine katılan köylülerimiz, fetihle beraber Sarı bey önderliğinde köyümüzün 
hemen 1-2 kilometre üstünde, (Çorum asfaltının) kuruyan çeşme ve yolların olduğu yerde 
köyü kurmuşlar ve toprak sahibi olmuşlardır. (1341 tarihli harita incelendiğinde köyün biraz 
daha yukurıda olduğu gözükmektedir.) zamanla kuruyan çeşmeler ve köyün susuz kalması 
sonucu köyümüz daha sulak olan bugünkü yerine yavaş yavaş taşınmıştır. 


Buradanda köyümüzün sıradan bir köy olmadığı bugünkü tabirle bir garnizon olduğu ortaya 
çıkacaktır (Bir garnizon 5.000-6.000 kişiden oluşmaktadır). Ülke sınırları genişledikçe 
merkezde kalan Karye-i Sarı Bey garnizonu küçülmüştür. 1500 lü yıllarda köy nufusunun 
3500 olduğunu hatırlayalım. 
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Orta Anadoludan Çoruma geçiş yolunda tam olarak çatal ağzına yerleştirilen askerler 
yerleşik oturuma geçerek Çorumun savunmasında çok önemli roller oynamıştır. Ankara ve 
Yozgat girişlerini tutmuşlardır. 


Bu kadar önemli bir garnizonada çok değerli bir bey “Sarı Bey” önderlik etmiş kendisine bağlı 
askerlerde kuşkusuz en savaşçı, en gözü pek, kılıcı en keskin askerlerden ve ailelerinden 
oluşmuştur. Köyün ismide beyin lakabı “Karye-i Sarı Bey” olarak anılmıştır. 


Sarımbey köyünün, 1071 de Malazgirt savaşından dört yıl sonra, Çorumun fethine 
katılan Türk Salur boyuna bağlı savaşçılar tarafından 2025 — 1075 — 950 yıl önce 
kurulduğunu kesinlikle söyleyebiliriz. 


Anadoluyu Türkleştirmişlerdir. 


Sarımbey köyümüz 950 yıllık tarihiyle, Anadolunun en eski Türk köylerinden biridir. 
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SARIMBEY KÖYÜ İÇİN YAPILMASI GEREKENLER 


1- Köy ile ilgili altı ay öncesinden tüm sosyal medyalarda önceden tarihi netleştirilmiş, 
tanıtımı yapılan, bir seminer düzenlenmeli. 


Siyasi ve dini konulara girmeden, köy geçmişi ile bilinenlerin seminere yazılı ve sözlü bir 
şekilde aktarılması sağlanmalıdır. 


Arşivcilik yeteneği olan birkaç kişi bu anlatılanları kayıt altına almalı ve kendi saklamalı 
istendiğinde köy halkına tekrara sunulması sağlanmalıdır. 


2- Köy derneğinin sorumluluğunda bir web sitesi düzenlenmeli ve kapanmaması 
sağlanmalıdır. 


3- Köyün tarihine meraklı olan yaşlılar mutlaka davet edilmelidir. (Benim sağlık sorunlarım bir 
hayli fazladır. Şimdiden katılamayacağımı bildiririm). 


4- Çorum-Ankara yolundan köye girişe, köy tarihini anlatan tabelalar asılmalı. Köyün kuruluş 
tarihini ve ünlülerini anlatan bir yazı olmalıdır. 


5- 1530-2025- 495 en az yıllık su değirmeninin koruma altına alınması sağlanmalı ve hemen 
yanına en az 1 metre genişliğinde tabelası asılmalıdır. Eski fotoğrafları saklanmalıdır. 


6- Yazlık sinema ile bilgiler toplanmalı, yazlık sinema yıkılmış olsa bile tekrar ayağa kaldırma 
çalışmaları yapılmalıdır. Eski fotoğraflarına ulaşılmalıdır. 


7- Deli Boran'ın doğduğu ev mutlaka bulunmalı ve büyükçe bir tabelası asılmalıdır. Mezarı 
mutlaka bulunmalı hiç olmazsa dört duvar içine alınmalı, mümkünse küçük bir oda 
yapılmalıdır. 


8- Aşık boraninin evi ve mezarınada aynı işlemler yapılmalıdır. 
9- Ali rıza karagöz ün doğduğu evde tespit edilmelidir. 


10- Bilim insanı Cahit yıldırım ve benim doğduğum ev “Borazan dedenin (Borazan çavuş) 
evinin önüne tabelalar dikilmelidir. 


11- Bütün yollar ve sokaklar isimlendirilmelidir. 


Örnek: sığır yolu, artık sığırmı kaldıki hala ismi değişmedi. Köye, köy dışından bir misafir 
gelse adam utanır sığır yolundan gel demeğe. 


Sokak isimleri verilirken siyasi kelimelerden kaçınılmalıdır. Yüzlerce üniversite mezunu 
köylülerimiz var mutlaka köyün tarihi ile ilgili güzel isimler bulacaktır. 


12- Köy ilkokulumuzun tarihi ve önemini anlatan bir tabela asılmalıdır. 


SARIMBEY'DE YAŞAYAN OYMAKLAR 


Kılıçlılar, bir Avşar topluluğudur, Sarılar Aşireti, Salur boyundan gelmektedir. Oğuzların 24 
boyundan biri olan ve Kaşgarlı Mahmud'un ünlü eseri Divan-ü Lügat'it Türk'e göre yirmi iki 
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Oğuz boyunun beşincisi olarak bilinen Salur boyu, “vardığı yerde kılıç ve çomağı ile iş gören” 
manasına gelir. Bu boy, uzun bir zaman Oğuzeli'nde hüküm sürmüştür. 


Kuyumcular (Çimenlu) ise Halep Avşarlarının (Suriye'de yaşayan Salur boyu) üç kolundan 
biri olan Köpeklü Avşarlarının bir alt obasıdır. Konargöçer ticaretle uğraşmışlardır. Antep ve 
Maraş yöresinden gelip yerleşmişlerdir. 


Hametler ise bir Avşar sülalesidir. Halen Kayseri-Sarıoğlan-Burunören köyünde varlığını 
sürdüren, bu köylüler Sungurlu'da akrabaları olduğunu bilinmektedir. İnternette Hametlerle 
ilgili herhangi bir araştırma ve belgeye rastlamadım. 


Bugün hala köyde oymak adları söylenmekte fakat hepsi iç içe geçmiş, çeşitli evliliklerden 
dolayı birbirleriyle kan bağı oluşmuş, akraba olmuşlardır. 


Her ne kadar akraba olsalar da gizli bir çekememezlik vardır. Oğuz boylarında görüleceği 
üzere göçebelikten gelme gittikleri yere hızla uyum, sorunlar karşısında hızlı ve pratik 
çözümler üretme ve lider olma özelliklerinden dolayı, sürekli lider olma çekemememizlikleri 
vardır. 


SARIMBEY KÖY (ÇORUM) KÜLTÜRÜ 


Eğitim seviyesi yüksektir. Cumhuriyetle birlikte köyde ilkokul açılmıştır. Köyün bütün yaşlıları 
kadın-erkek en az ilkokul mezunudur (şu an 90 yaşında olanlar). Çorum Sarımbey Köyü 
İlkokulu 1928 yılında yapılmış, erken Cumhuriyet Dönemi özellikleri taşıyan bir yapıdır. 
Betonarme yapıdır. 


Alttaki resimlerde Michigan University kütüphanesinde bulunan Halk evleri ve Halk odaları 
dergisi, 8. Cilt'inde Çorum Sarımbey Köyü ilkokulu ilgili bilgiler bulunmaktadır. Cumhuriyetin 
kurulması ile birlikte, doksan altı yıldan bu tarafa köyümüzde ilkokul vardır. Onun içindir ki 
Sarımbey köylüleri Cumhuriyet ilkelerine sıkı sıkıya bağlıdır. 


Michigan University Libraries Çorum Sarımbey köyü ilkokulu. Halk evleri ve Halk odaları 
dergisi, 8. cilt 


Ülkü halkevleri dergisi Eylül 1936 sayı: 43 cilt sekizde, Çorum Sarımbey köyü nüfusu 578, 
öğretmen sayısı üç, sınıf sayısı beş olarak gözükmektedir. (annem ve babam 3 yaşındayken. 
1933 doğumlular). Ayrıca annemlerin anlattığına göre köyde nakış öğretmeni de varmış. 


Çorum ilinde en fazla üniversite mezununun olduğu köydür. 1990 larda yirmi yedi tane doktor 
çıktığı konuşulurdu. Mühendisler, kimyacılar, işadamları bir hayli fazladır. 


Çorum Sarımbey köyünde kadına çok değer verilir. Kadın ve erkek eşittir. Ata erkil bir 
toplumdan daha ziyade Ana Erkil bir toplum kuralları geçerlidir. Kadının her zaman söz hakkı 
vardır, genelde de yaşlı kadınlarımızın sözüne uyulur. Bilhassa yaşlı kadınlarımızın 
kafasında yazma vardır. 


Fakat bu yazma kapanmak için değil temizlikte ve yemek yaparken saçın yemeğe 
düşmemesi içindir. Şehre alışverişe gittiklerinde kafalarına yazma bağladıktan sonra eve ilk 
geldiklerinde hışımla yere çalarlardı. 
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Küçük çocukların eğlencesiydi, “ebem yine yazmağı yere çaldı” diye. 
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Bütün köy halkı sade ve zengin bir Türkçe konuşur. İlk önce farkına varmadığım bu olayı 
babamın memuriyeti ile gezdiğim tüm şehirlerde yaşayarak anladım. Sarımbey'de hemen 
hemen hiç Arapça farsça kelime yoktu. Konuşmalarda da benzetmelerde de anlatılarlada da 
sade öz bir Türkçe kullanıyorlardı. 


Zengin kelime dağarcığına sahip olan Çorum Sarımbey köy halkı, 1932 de kurulan Türk Dil 
Kurumuna çok sayıda sözcük ve deyimler göndermiştir. 1932-1934 de ilk derleme çalışmaları 
yapılmış altı ciltlik deyimler sözcüğü yayınlanmıştır. Çorum Sarımbey köyünden de çok 
sayıda deyimler sözcüğü Türk Dil Kurumuna gönderilmiştir. Çok sayıda Sarımbey kökenli 
sözcük, deyimler sözlüğüne veya Türk Dil Kurumu sözlüğe geçmiştir. Bunu ayrıca 
anlatacağım. 


Dil ihtiyaçlar doğrultusunda sürekli gelişir. İnsanlar yeni bir kelime türetirler. Sanatçılar, 
aydınlar, yazarlar bu kelimelere anlam yüklerler, dili geliştirip güzelleştirirler. Pek çok söz 
halk ağzından alınıp yazı diline, konuşma kültürüne kazandırılmıştır. Zengin bir Türkçe 
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konuşulan köyümüzde Türk Dil Kurumu deyimler deyişler sözlüğüne şu ana kadar 375 
kelime vermiştir. Örnek: bazlama. 


Küfrün püsküllüsünü öğrenmek istiyorsan git bir süre Sarımbey'de yaşa. Çorum da sıkça 
kullanılan deyiş. 


Zengin kelime kullanımı konuşmalarda da küfür kendini gösterir, küfürlü sözlerde kullanılır. 
Fakat bu küfürler hiçbir zaman karşıdaki kişiye hakaret veya herhangi bir kişiyi hedef 
almadığı için Kadın- Erkek herkes tarafından kullanılır. Bugüne kadar küfürden dolayı 
herhangi bir kavga yaşanmamıştır. 


Benimde kendime ait küfürlerim vardır. Ama benim küfürlerim “Sanata ve Sanatçıya yapılan 
saygısızlığa” karşı söylenmiş sözlerdir. 


Deniz kenarında bir gün heykel çalışıyorum. Yanıma üç genç kadın geldi. İkisi yeni mezun 
olmuş iç mimar, bir tanesi üniversiteye hazırlık yapıyor. Sanat üzerine güzel bir sohbet 
yapıyoruz gençler ilgiyle sorular soruyor, ben elimden geldiğince cevaplamaya çalışıyorum. 
Yanımıza bir adam geldi, kızlara bir şey söyleme bahanesiyle, kızlara yanaşmaya başladı, 
elimle adamı ittim ve Neyzen Tevfik tadında bir şeyler söyledim. Adam sarhoşladı, küfürmü 
değilmi çözemedi bir türlü, yürüdü gitti. İnce bir zekaya sahip gençler küfürümü hemen 
çözdüler. Gülerek “Hocam, bu adam bu küfürü ancak iki günde çözebilir” dediler sohbetimize 
kaldığımız yerden devam ettik. 


İnce bir zekayla yapılan küfürler, insanı rahatlatır. 


Kullandığımız ve 
konuştuğumuz 
Türkçenin çok faydasını 
gördüm. Yapmış 
olduğum oOoyurt dışı 
gezilerde Türkçenin, 
Avusturya O sınırından 
orta (Asyanın içine 
kadar Türkçe 
bildiğinizde başka bir 
dile ihtiyacınız yoktur. 
Bulgaristan ve eski 
Yugoslavya'dan sadece 
dört saat araç İle 
geçerken(1989), 
Romanya'da bir haftalık 
tatilde de Türkçeden 
başka hiçbir dil kullanmadım, köyde kullandığımız Türkçe ile Bulgaristan, Yugoslavya ve 
Romanya'daki Türkçe birebir aynıydı. (1993) 


Azerbaycan Türkçesi, bizim öz Türkçemizi konuşuyorlardı(1992). İkinci gün sonunda 
Azerbaycan Türk soydaşlarımızla Azerbaycan Türkçesini konuşmaya başlamıştım. 


Türkiye'nin ilk açık hava köy sineması Çorum Sarımbey de kurulmuştu, Hatıça halamlara aitti 
(1960). Çorum Sarımbey köy sineması yüzeli- iki yüz kişilikti, tahta sandalyeler vardı. 
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Sinemanın hemen yanındaki evlerinin avlularında beş ton buğdayı saklayacak silo vardı. Silo 
dikdörtgen şekilde yapılmış, yerden altmış — yetmiş santim ayaklar üstüne oturtulmuş, 
tamamen ince işçilik motiflerle süslüydü. O kadar güzel motifler ve mükemmel bir el işçiliği 
vardı ki, hala gözümün önündedir. 


Sarinbey Köyü futbol takımı 1923. Kurucusu sol başta Muallim Mustafa Efendi (Tokatlı). 
Üsteki resim. Gazete tarihi 1923 olmasına rağmen resim üzerine düşen notta: Mehmet 
Güntürkün (çöm memet) doğum 1920 yazmaktadır. Buradaki karışıklık akrabaları tarafından 
giderilmelidir. 


Çorum Sarımbey köyünde spora da önem vermişlerdir.” 1935 ve 1936 yıllarında 
gerçekleştirilen 19 Mayıs Gençlik ve spor bayramı etkinlilerinde, Sıhhat Sporla, Çorum Spora 
bağlı Sarımbey spor kolu idmancıları arasında yarım saat sürecek bir gösteriş maçı 
yapılacağı programda yazılıdır.” 


Kırsal kesim de ilk kurulan futbol kulübü de (Yıldırım gençlik) Çorum Sarımbey köyün de 
kurulmuştur. 12.07.1950 de 5 nolu bölge ve 672 genel müdürlük kararıyla kurulmuş takımın 
renkleri, lacivert ve beyazdır. 


Osmanlı döneminde olduğu gibi cumhuriyet döneminde de hükümetle sorun yaşamışlardır. 
Köyün eğitim ve kültür seviyesinin yüksek olması ve Ankara-Çorum karayolu üzerinde 
olmasından dolayı, 1950 lerde köy, Nahiye-Kasaba yapılmak istenmiştir. Sağlık ocağı, sanat 
okulu, belediye binası gibi projeler çizilmiştir. 


Yaklaşan ilk seçimde, menderes hükümetine sadece bir oy çıkmıştır. Geri kalan tüm oylar 
chp ye verilmiştir. Oyu veren tek kişi “Şaka için oy verdim” demesine rağmen köy 
meydanında köy ahalisi tarafından dövülmüştür. Bunu öğrenen hükümet bütün projeleri iptal 
edip tekrar köy statüsüne çevirmiştir. 


1972 li yıllarda köylüler yan yana gelerek kooperatif olarak şu anki Ankara yol kenarındaki 
kiremit fabrikasını yapmışlar fakat yürütememişlerdir. 


Çorum Sarımbey köyünde dergah, tekke ve türbe bulunmamaktadır. 


SARIMBEY HALKININ KARAKTERİSTİK ÖZELLİKLERİ 


Örf, adet ve gelenekleri özünde Türk kültürünü yansıtmaktadır. Tutucu değillerdir. Okumaya 
meraklıdırlar. Hemen hemen her konuda bilgi sahibi olmayı severler. e Pozitif bilimlere 
inanırlar. Deney yöntemine dayanan fizik, kimya, biyolojiye, rasyonel bilimlere, matematiğe, 
mantığa dayalı bilimleri merak eder, inanırlar. Hurafelere inanmazlar. Doğaüstü hikayeleri 
dinlemez ve anlatmazlar. 


En karakteristik özellikleri özgürlüğünden taviz vermemesidir. Kimsenin emri altına girmeyi 
sevmezler, iş dünyasındaki alt-üst ilişkisi hariç. Kimseye biat etmezler. 


Bütün köy halkında lider olma isteği vardır. Bir iş yapılacaksa fikir birliğine varıldıktan sonra iş 
bölümünde öncülüğü kimselere bırakmak istemezler. Kendisinden bir adım öne çıkanları 
çekemezler. Onun içindir ki birçok iş başlamadan biter veya o iş batar. 
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Kişileri örnek gösterirsek, Cem Yıldırım ticarette çok iyidir, ticaretle uğraşan Oğuzlar- 
Salur Boyu-kuyumculu aşiretine daha yakındır, daha diplomatiktir, insanları kolay 
kolay kırmaz, ikili ilişkileri çok iyidir. Bedeni ile değil, aklı ile yönetici özellikleri ön 
plana çıkar. 


Özler Yıldırım ise neşesiyle, sıcakkanlılığı ile dikkat çekerken daha çok bedeni ile aklını 
bir arada kullanarak hayatta başarılı olur, Oğuzlar-Salur Boyu- Sarılar Aşiretine daha 
yakındır. Daha savaşçı yapısıyla liderlik yapmaya çalışır. 


Her ikiside Oğuzların - Salur boyu karakteristik özelliği olan uyum sağlama, öğrenme 
istekleri ile araştırırlar, öğrenirler, günümüz uzay çağının tüm yeniliklerini uygularlar. 


Köy halkı büyüklerine karşı saygılıdırlar. Köyün bütün yaşlı kadınlarına “ebe” diye hitap edilir 
(Anneanne, Babaanne). Tanısın veya tanımasın köydeki yaşlı kadınların yanına gidip, sanki 
kendi ebesine seslenir gibi “Ebe nasılsın” dediğinde, ebenin cevabı “Vıy gurban olduğum gel, 
açmısın, bir şey içermisin” diye mutlaka sorar. Sanki kendi torunu gibi davranır. Hal hatır 
sorduktan sonra, kimlerden olduğunu sorar. Eğer ebe, senin babanı sevmiyorsa, babanla 
ilgili sayıp sövmeye başlar, ebelere kesinlikle kızılmaz karşı gelinmez. Sende onunla beraber 
kendi babana verip veriştirirsin, gülersin eğlenirsin. Ebelere kin tutulmaz. O ebe belki senin 
altını, belki annenin belki babanın altını yıkamıştır. Beklide herhangi birinizi çimdirmiştir 
(banyo yaptırmıştır). 


Misafirperverdirler. Köye gelen bütün misafirlere, kırk yıllık arkadaş gibi sıcak davranırlar, 
sohbet ederler. Misafiri kırmamaya özen gösterirler. 


Fakat kendisini “köylünün efendisi” gibi gören kişilere, köye geldiğinde bütün köy halkının 
karşısına geçip hazır olda beklemelerini, biat etmelerini, kuzular koçlar kesilmesini, söylediği 
her sözün köylüler tarafından derhal kabul edilmesini isteyen kişiler kibarca ikaz edilip, 
gençler oradan uzaklaşıp işlerine güçlerine devam ederler. Fakat köyün yaşlıları, gelen 
misafir hala kendini “köylünün efendisi” olarak görmeye devam ediyorsa, karşıdaki kişinin 
onurunu kırmadan “Sarımbeyli küfrünü” basar, onu bozarlar. 


Çorumlunun Çorumluya yaptığını, Çorumlu yapmaz. İnternette var olan, bir yazıda köyümüz 
hakkında kötü ve önyargılı, yukarılarda da bahsettiğim gibi eğitimli ne bulsa okuyan kendini 


geliştiren köylülerimiz için “köylü kurnazlığı” diye aşağılayan insanlar, ilk önce köylüye saygı 
duymayı öğrenmeliler. 


Köyümüzle ilgili değil ama, Spor Bakanlığı Beden Terbiyesi Genel Md. ünde çalışırken birkaç 
arkadaşımla Çoruma görevli olarak gittik. Çoruma gidene kadar arkadaşlarım “Çorumluya 
yaptığını, Çorumlu yapmaz” diye anlattılar güldüler. Otobüs Çorum il sınırına girmeye 
başladı, arkadalarımın konuşmaları değişmeye başladı. Tertemiz sokaklar, yerlerde bir tane 
bile sigara izmaritinin olmaması, düzenli bir şehircilik anlayışı, kaldırımlarda hiç araç 
bulunmayışı, insanların birbirine olan saygısını gördüler. Otobüsle tekrar Anaraya dönerken 
arkadaşlarım, çorumu öve öve bitiremediler. 


Çevrelerinin geniş olmasını isterler, adaletli davranmaya çalışırlar, kimsenin namusuna 
malına göz koymazlar (devlet kayıtları incelendiğinde, köy tarihinde tek bir cinayet işlendiği, 
hırsızlık ve tecavüz olaylarının yaşanmadığını tespit edebilirsiniz ). 


Köyün geneli erkekler ve kadınların genetik yapılarının sağlam ve uzun boylu (1.80) 
olduğunu görürsünüz. Kuyumcu aşiretinden gelenler biraz daha tıknazdır. 


Sarımbey köyü Çorum - Yazar: Heykeltıraş Ramazan Yıldırım - 2025 Sayfa 42 


Peki, bu kadar tarihi geçmişi, ana yollar üzerinde olan, eğitim seviyesi yüksek olan köy neden 
ileriye gidememiştir. 


Rakı içtiği için kendini aydın sananlarla, dünya halkları kardeştir dediği için kendini solcu 
zannedenler ne yazık ki baskın durumdadır. Bilgisizliklerini örtmek için bağırıp çağırırlar, hiç 
zaman onlarla konuşamazsınız, sürekli çığlıklar atarlar (gözünüzle görmeseniz adamlara 
tecavüz edildiğini zannedersiniz). 


Köyün saygın isimleride onlarla muhatap olmamak için, aralarındaki farkın belli olması için 
eğer köy dışına çıktıysa bir daha köye dönmez. Köy içinde kalıyorsa sesini çıkartmaz o kişiler 
kendisine bulaşmasın diye. 


Köyün tanınmış birçok kişisi olmasına rağmen, kendi değerlerini değilde, aşargaç bir tavırla 
öpcelik ederek siyasi kişiler için geceler düzenleyip anma törenleri yaparlar. 


Bunun zararını köy dışında yaşayan belli bir mevkiye gelmek için çabalayan değerli insanlar 
çeker. Ne zaman önemli bir mevkiye gelmeye kalksalar, köyümüzün rakı içtiği için aydın 
olanlar, anında “Eyy heri oda adammı” diyerek anında önünü keserler. 


Nedenini sorduğunuzdada tek bir cevap verirler, “sen onu bilmezsin sen onu”. Karayı çalar 
kenara çekilirler. 


Ne olduğunu bir türlü anlayamanlar kendi köylüsü böyle diyorsa bir bildiği vardır diye hakkıyla 
bir mevkiye gelmek isteyenlerin önü anında kesiliyor. 


Köyün tarihini yazdığım için, birçok kişi anında düşman kesildi bana. 15-16 kişi köyümüzle 
ilgili kitap yazmaya başladı. 
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SOYAĞACIM 


Köyümüzün 200 yıllık soy ağacı da. Araştırma yapacak tarihçilerimize belki faydası dokunur. 


Yakınlık Adı Soyadı Baba Adı Ana Adı Doğum Yeri ve Durumu 
Derecesi Tarihi 
Babasının ABDULLAH - HASAN SULTAN 01.07.1836 Ölüm 
Babasının Çorum/Merkez 09.06.1926 
Babasının Sarımbey köyü (90 yaş) 
Babası 
Babasının SULTAN - MUSTAFA ESMA 01.07.1855 Ölüm 
Babasının Çorum/Merkez — 
Annesi Sarımbey köyü 
Babasının HAMZA - ABDULLAH ŞEMSİ 01.07.1856 Ölüm 
Babasının Çorum/Merkez 20.03.1910 
Babası Sarımbey köyü 
Annesinin YANAR - RAMAZAN GÜLLÜ 01.07.1859 Ölüm 
Babasının Çorum/Merkez — 
Annesi Sarımbey köyü 
Annesinin VELİ - İBRAHİM DÖNE 01.07.1860 Ölüm 
Babasının Çorum/Merkez 15.01.1922 
Babası Sarımbey köyü (62 yaş) 
Annesinin MAHMUT - VELİ FATMA 01.07.1862 Ölüm 
Annesinin Çorum/Merkez 10.09.1922 
Babası Sarımbey köyü (60 yaş) 
Babasının SALİM - HIDIR DUDU 01.07.1870 Ölüm 
Annesinin Çorum/Merkez 14.12.1917 
Babası Sarımbey köyü 
Annesinin RABİA AYDINOL HÜSEYİN FATMA 01.07.1874 Ölüm 
Annesinin Çorum/Merkez 01.12.1949 
Annesi Sarımbey köyü 
Annesinin İBRAHİM - VELİ YANAR 01.07.1878 Ölüm 
Babası Sarımbey köyü 10.04.1934 
Babasının DÖNDÜ - HÜSEYİN DUDU 01.07.1880 Ölüm 
Annesinin Çorum/Merkez 06.03.1965 
Annesi Sarımbey köyü (85 yaş) 
Babasının MUSTAFA BİLİR HAMZA SULTAN 01.07.1891 Ölüm 
Babası Sarımbey köyü 25.03.1944 
Annesinin SULTAN ÇİMEN MAHMUT RABİA 01.07.1898 Ölüm 
Annesi Sarımbey köyü 03.01.1971 
Babasının ŞEHRİBAN YILDIRIM SALİM DÖNDÜ 26.03.1909 Ölüm 
Annesi Sarımbey köyü 25.09.1976 
Annesi HASGÜL YILDIRIM İBRAHİM SULTAN 1933 Sağ 
Sarımbey köyü 
Babası HÜSEYİN YILDIRIM MUSTAFA ŞEHRİBAN | 18.11.1933 Ölüm 
Sarımbey köyü 09.12.2004 
Kendisi RAMAZAN YILDIRIM HÜSEYİN HASGÜL 1956 Sağ 
Sarımbey köyü 
Oğlum CEM YILDIRIM RAMAZAN AYNUR 1979 Ankara Sağ 
Oğlum ÖZLER YILDIRIM RAMAZAN AYNUR 1986 Ankara Sağ 
Torunum UZAY YILDIRIM CEM YAĞMUR | 2014 Mersin Sağ 
Torunum ELİZ YILDIRIM CEM YAĞMUR 2016 Mersin Sağ 
Torunum NİL YILDIRIM ÖZLER MELİKE 2017 mersin Sağ 
Torunum DOĞA YILDIRIM ÖZLER MELİKE 2017 mersin Sağ 
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SARIMBEY KÖY DÜĞÜNÜ 


Abimin köy düğününü anlatmak istiyorum. 1974 — 1975 yıllarıydı. Annemle babam, bizleri 
köye gitmeye ikna edemedikleri için ikisi birlikte köye gittiler. Aradan bir iki gün geçti, tüm 
kardeşler uyumuştuk. Gece yarısı kapıya hızla vuruluyor, kalktık kapıyı açtık ki babam. 
Hepimiz merak ettik bir şeymi oldu diye. Abim tüm rahatlığı ile uyuyor, kalkmadı. Babam 
bizlere döndü, abinizi kaldırın dedi. Gittik abimi uyandırdık, lambanın ışığından gözleri 
kamaştığı için, abim tek gözü ile babama bakarak, “Buyur baba” dedi. 


Babam abime “Seni evlendiriyoruz, düğün başladı” dedi. Kısa ve net. 
Abim, babama “Ben bir elimi yüzümü yıkayayım” dedi banyoya gitti. 


Babamla, köyden akrabamız olan kızın babası ile köy kahvesinde otururlarken, kız almış 
vermişler, düğün dernek çatmışlar, davulcuya haber vermişler, dellal (telllal) tutmuşlar köye 
haber vermişler, düğünü başlatmışlar. Annem benim haberim vardı diyordu. Bilmiyoruz artık. 
Sabah erkenden kalktık, Çorum Sarımbeye doğru yola koyulduk. Allahtan Çorum Sarımbey 
köyünde düğünler üç gün üç gece sürüyor, düğünün ikinci günü öğlen saatlerinde düğüne 
yetiştik. 


Tam hatırlamıyorum ama düğün Borazan dedenin bahçesine kurulmuştu. 


Bahçeye dört beş metrelik bir kavak ağacı dikmişler, Türk bayrağı ve direğe al-kırmızı bir bez 
bağlamışlar. Direği taşla beslemişler devrilmemesi için, taşların arasında bıçak gördüm, bu 
ne diye sordum. Orta Asya dan gelen töre-adet gereği, bıçak konurmuş ki, düğün bitmeden 
bayrak direği sökülmemesi için, sökülürse, söken kişinin sonu kötü olur diye. Gerçi bizim 
köyümüzde 1950 lerde tek bir cinayet olmuş, onun haricinde hiçbir olay olmamıştır. Yani 
bıçağın kullanılması imkânsızdı. Fakat yüzyıllardan beri süre gelen Türk geleneklerine 
uyulmuştu. 


Biz erkek tarafı olduğumuz için, kız tarafına gitmemiştik. Onlarda yine Türk bayrağı ve direğe 
adetler, töreler gereği yeşil bez bağlamışlardı. 


İkinci gün geldiğimiz için bayrak salavatlamasını biz göremedik. Halaylar çekiliyor insanlar 
eğleniyordu. Düğün için köye dışarıdan gelenler hasret gideriyordu. Halaylar durduğu zaman 
uzakta karşılıklı oturan köylümüz, birbirlerine düğün manileri söylüyor, karşılıklı aşık 
atışmaları yapıyorlardı. 


Söylenilen dörtlüklerde hamaset, dini ve tarihi bilgi, görgü kuraları, edebi yetenek, hazır 
cevaplılık gibi birikim gerektirir. 


Hatırladığım kadarıyla hazır cevap, bilgi birikimi çok olan, hemen her konuda, dini, hamasi, 
görgü, edebi konular üzerinde atışıyorlardı. Birbirleri ile yarışıyorlardı. 


Kadınlar hep birlikte koro halinde türküyü söylüyorlardı. 
Çattılar ocak taşını 
Vurdular düğün aşını 


Ördüler kızın başını 
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Kız anam Kınan Kutlu olsun, yariyin ağzı datlı olsun 


Yatmaya gelmedik gitmeye geldik 
Hakkın buyruğunu tutmaya geldik 
Hey gidi kız seni gelin etmeye geldi 


Kız anam Kınan Kutlu olsun, yariyin ağzı datlı olsun 


Elimi soktum astara 
Elimi kesti testere 
Kız anam mevlam şirinlik göstere 


Kız anam kınan kutlu olsun, yariyin ağzı datlı olsun 


Baban kuru yeri hak eylesin niynesin 
Anamın kızı var beni niynesin 
Anam yadlarınan? bayram eylesin 


Kız anam kınan kutlu olsun, yariyin ağzı datlı olsun 


Yukarıda da görüldüğü üzere sade bir dil ve öz Türkçe kelimelerle söylenen lirik bir şiir. Kına 
gecelerinin vazgeçilmez türküsüdür. Annemin arasıra bize bir şeyler anlatırken, bazen alıntı, 
bazen vurgulama için bir iki satırını söylerdi. 


Türküde de görüldüğü gibi geline güzel dilekler dilenir, kadın-erkeğe eşit oranda hak ve 
ayrıcalık verilir. Ve bunlar ahenkli bir biçimde bütün köy halkının duyacağı şekilde söylenir. 


Akşam güneş battıktan sonra düğün meydanında büyük bir ateş yakıldı. Davul zurna 
eşliğinde Sinsin (halay) çekilmeye başlandı. Yerinden kalkmaya üşenen, kilolu kadınların 
sinsin başlayınca iştahla halaya katıldıklarını gördüm. Eyvah birisine bir şey olacak diye çok 
korkmuştum. 


Düğünün üçüncü öğlen saatlerinde davul zurna eşliğinde gelin evine gidildi. Evin kapısının 
açılması için çeşitli hediyeler verildi. Tatlı bir atışma yaşandı, kapı açıldı, gelinimizi hayırlı 
dualar eşliğinde evden çıkarttık. Gelin evden çıkıp, erkek evine geldikten sonra düğün 
ahalisi dağıldı. 


Sonuç, kahvehanede başlayan evlilik, tahmin edebileceği üzere üç ay sürdü. Yazık oldu 
gençlere. 


9 il ” 
Yadlarınan: yeni gelen gelin 
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Sayfa 28 de de anlatıldığı üzere oğuz düğünleri ile bizim köy düğünümüzün pek çok 
benzerlik olduğunu görürüz. 


ÇORUM SARIMBEY KÖYÜ TARIM (1970 lerde) 


Çorum Sarımbey köyü, Bozboğa Ovasındadır. Ova, 800-820 m. yüksekliğindedir 


Toprak hafif killi ve kireçlidir. Çorum Sarımbey köyü evlerinin bahçe duvarının hemen yanına 
iki sıra kavak ağacı dikilmiştir. Böylelikle hem yakacak, hem de odun ihtiyacı giderilirken evin 
ve bahçenin sınırlarıda belli olmuştur. İlkbaharda köye gittiğimizde her yer kavak poleni 
olurdu, rüzgarlı havalarda polenler pamukcuk gibi havalarda uçuşurdu. Dere kenarlarında 
bolca söğüt ağacı vardı. 


“Anadolu'da ekonomik hayat tarıma dayalıydı, ancak tarım ekonomisi Mısır ve 
Mezopotamya'ya göre geri idi. Suni sulama yapmak dağlık arazide zordu ve Nil gibi bereketli 
mil tabakası bırakan bir akarsu bulunmuyordu. Anadolu'da yaşayan insanlar yağmuru 
beklemek zorundaydı. Havalar iyi gidince bol ürün oluyor, kötü gidince kıtlık oluyordu 
(Özçelik, 2005: 7). 


Anadolu'da, M.Ö. 1800-1200 yılları arasındaki dönem, “Hititler Dönemi” olarak ifade 
edilmektedir. Hitit İmparatorluğu, tarıma dayalı bir ekonomiye sahiptir. Bu dönemde 
yetiştirilen başlıca tarımsal mamullerin buğday, arpa, çavdar, üzüm, incir, elma ve zeytin 
olduğu ifade edilmektedir. Ayrıca, arpadan bira ve üzümden de şarap bu dönemde 
yapılmıştır (Yavuz, 2005: 1-2).” 


Buğdayın her türlüsünü yetiştirirdiler. Buğday, arpa, yulaf köyün başlıca ziraatini teşkil 
etmekteydi. Annem ve babam sürekli anlatırdı. Buğday verimi tarla yıllarca kullanılmaktan 
dolayı buğday verimi bire yediye kadar düşmüş. Köy halkı çok fakirlik çekmiş. “Menderes 
bize jandarma eşliğinde tarlalara zorla “Üre” attırdı. O yıl bütün tarlalar bire otuz verdi” diye 
minnetle anarlardı. 


Bütün köylüler kendi sebzelerini kendileri yetiştirirdi. Sebze genellikle bahçe ziraati halinde 
yapılırdı. Hemen hemen her köylü domates, biber, patlıcan, soğan, sarımsak, patates, 
bamya, kabak, fasulye, kavun, karpuz yetiştirirdi. 


Yine 1308 de köye gelen muhacirlerin, meyve ağaçları diktikleri söylenmektedir. Köy 
kurulduğundan beri tek muhacir aile geldiği bilinmektedir. Burada tarih hatası olabileceğini 
değerlendiriyorum. Çünkü muhacir kelimesi Arapça bir kelime olup, ancak Osmanlıdan sonra 
kullanılmaya başlanmıştır. 1908 sonrası olması kuvvetli ihtimaldir. 


Köyde camışta (manda) yetiştirilirdi. Açık hava sinemasının hemen yanında akan dereye, 
söğütlerin altına yatarak iyice serinlenirlerdi. 


Sarımbey köyü göz alabildiğine buğday tarlaları vardı. Ankara-Çorum yolunda 2 giriş var. 
Yukardan girişte hemen sağda harman yeri vardı. Burada düvenlerle (düğen) buğday 
sapından ayrılırdı. 


Yedi sekiz yaşlarında harman zamanı Çorum Sarımbeye gittik. Harman yerine gittiğimizde 
hummalı bir çalışma vardı. Biz kendi harmanımıza gittik. İneklerin bağlı olduğu düvenlerle, 


Sarımbey köyü Çorum - Yazar: Heykeltıraş Ramazan Yıldırım - 2025 Sayfa 47 


buğday saplarını buğdaydan ayırmaya başladık. Sapla saman buğdaydan ayrıldı. Dirgenlerle 
buğday saman karışımı havaya atıldı. Saman bir yere, buğday bir yere uçtu. Sonra babam 
buğdayı cec”ledi (Buğday yığını). Buğday ceci 2 - 2,5 metre kadar yükseldi. 


Aklımda kalan haliyle 25x30 cm genişliğinde yaklaşık 5 cm kalındığında her eve ait Tamga 
lar (damga) vardı (tam ismini hatırlamıyorum, onun için ayırt edebilmek için eski Türkçe 
Tamga yı kullanıyorum) . Tamganın ön yüzünde her evin kendine özgü motifleri vardı. Bizim 
tamganın bir tarafı baklava dilimli gibi idi, baklava diliminin içinde kare çıkıntılar vardı, diğer 
yarısında ise bir Türk motifi vardı. Babam tamgalamayı hızla yaptığı için Türk motifini tam 
hatırlayamıyorum. Akşam karanlığı çökerken, babam ilk önce yerden 1 metre yüksekliğe 
kadar buğdayı, çalı süpürgesiyle ıslattı. Biraz bekledikten sonra yaklaşık 3 metrelik bir sırık 
üstüne sabitlenmiş tamga ile buğdaya düzenli bir şekilde sertçe vurarak buğdayı mühürledi. 
Buğday üzerinde desen oluşturdu, harika bir motif ortaya çıkmıştı. Köyün bekçisi geldi tüm 
harman yerini ona teslim ettiler köye döndük. 


Aşağı da hatırladığım kadarıyla Tamga yı yapmaya çalıştım. Yüzde yüz aynısımı derseniz 
yok, ama benzerlik yüzde doksan aynısı. 


NY 


“Wi 


01 Nisan 2024 9:47 AM 


Tamga. Buğday mühürleme için kullanılırdı. 


Köye geldiğimizde tam kurumamış buğday başaklarını odun ateşi üstünde kavurdular, o 
yediğim “Firik”in tadını hala unutamam, ne kadar güzeldi, tadı damağımda. Gerçi ben odun 
ateşi Üzerinde pişen her şeyi seviyorum. 60-70 cm çapında iki değirmen taşı arasında 
buğdayı geçirdiler “Hedik” yaptılar. Bakın bunları hayal meyal hatırlıyorum, sanatsal olanları 
unutmazken sıradan şeyleri aklımda pek tutmamışım. 
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Köyde Tuğla fabrikası bulunmaktadır. Söz konusu fabrikalara toprak temin etmek için 
Sarımbey, Boğabağı, Üyük, Karapınar, Teslim, Şekerbey ve Eskice köyleri ile Alaybeyoğlu 
Çiftliği ve Sıklık Boğazı mevkilerinde killi-kireçli unsurlardan oluşan arazilerden toprak alımı, 
ciddi boyutta arazi degradasyonuna neden olmaktadır. 


ÇORUM SARIMBEY KÖYÜ TANINMIŞ KİŞİLERİ 


Köyden çok sayıda sanayici-iş adamı, doktor, sanatçı çıkmıştır. Anadolu Alevi Bektaşi 
tarihinde önemli bir yeri olan Aşık Deli Boran, Şair Ali Rıza Karagöz, aşık Borani, sanayici- 
bilim adamı Cahit Yıldırım, Heykeltıraş Ramazan Yıldırım Sarımbey köyündendir. 


Doç. Dr. Caner ışık Adnan menderes üniversitesi, fen edebiyat fakültesi, türk dili ve 
edebiyatı bölümü, halkbilimi ana bilim dalı. Ali onar türk dili ve edebiyatı mezunu. 


Daha geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


DELİ BORAN (DERVİŞ - EREN) 
DELİ BORAN'IN HAYATI VE DÜŞÜNCE DÜNYASI 


Deli Boran hakkında elimizde yazılı bir belge yoktur. Hakkındaki bilgiler sözlü gelenek içinde 
aktarıla gelen rivayetlerdir. 


Bu rivayetler birleştirilerek bazı yazılı kaynaklara konu olmuştur (Çimen, 2005). Anlatılanların, 
sözlü kaynakların bilgilerine dayanarak bir tasnif ve değerlendirme yapılması mümkündür. Bu 
noktadan hareketle şunlar söylenebilir. 


Deli Boran, 1838-40 yıllarında Çorum'un Sarımbey köyünde dünyaya gelmiş olarak kabul 
edilir. Bu tarihlendirme, çağdaşı bazı âşıkların şiirlerinden çıkarılır. 


Miladi 1898'e karşılık gelmektedir. Deli Boran'ın yetmişine varmadan altmışında öldüğü şiirde 
zikredilmiştir. Bu anlamıyla 1838 yılında doğmuş, 1898 yılında vefat etmiştir. Artı eksi iki yıl 
sözlü aktarımın bir kusuru olarak kabul edilebilir. “ 


Deli Boran hakkındaki bilgilerimizin ana kaynağı onun evlatlarından olan Halil Çimen ve 
ailesidir. 
Çimen ailesi, Deli Boran'ın yaşayan soyunu sürdüren kişilerdir. Halil Çimen kendisi de dedesi 


gibi deyiş yazan bir âşıktır. Mahlas olarak “Borani” mahlasını kullanır. 


“Deli Boran, Çimenler sülalesinden yoksul bir ailenin çocuğu olarak dünyaya gelmiştir. Bu 
sülale Osmanlı'nın zorunlu iskân politikası zamanlarında Maraş veya Binboğalar 
Bölgesi'nden göç ederek buralara yerleştirildiğini belirtmiştir. 
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Bu iskân sırasında Deli Boran'ın yetişkin olduğunu rivayet edenler olduğu gibi, babasının 
iskân ettiğini Deli Boran'ın ise Sarımbey köyünde doğduğunu söyleyenler de vardır. Söz 
konusu iskân 


kayıtlarına 

ulaşılamamıştır. 

Tahmini olarak, 

Yeniçeri Ocağı'nın 

1826'dan sonra ÇORUM BELEDİYESİ KUL rüR ş, 


tavsiyesi gerçekleşmiş 
ve Alevi gruplar 


Çorum toprağında mütemekkin Türkmen Kuyumcu Aşireti'nden 


SARİNBEY KARYESİ e Gg o 
üzerine ciddi | — Dai 2 ARAM 
yerleştirme O çabaları pi m temın. | Zam, a m 
olmuştur. Eğer bu 
dönem içinde miks Sym — m 
gerçekleşen bir ME kp) N 
yerleştirme çabası ise | 
asıl göç edenin Deli 
Boran'ın babası 
olduğu, Deli Boran'ın 
Sarımbey köyünde 
doğduğu iddiası daha gerçekçidir. “ 


“Ailesi hakkında kesine yakın bilgiler vardır. Deli Boran'ın Hasan isminde tek oğlu, Gülistan 
ve Safiye isminde iki kızı vardır. Deli Boran'ın çocukları hakkında anlatılanlar, onun ermişliği 
ile ilgili rivayetlerdir. Deli Boran, dervişler arasında, “Deli” adını almasıyla da anlaşılacağı 
üzere, “meczup” dervişler grubundandır (Işık, 2008: 124). Bu tür dervişlerin olağanüstülük 
deneyimleri çoktur. Bedduaları tutar, kalplerine bir 
şeyler ilham olur, kehanetleri vardır aynı zamanda 
“dengesiz” kişilik (o özellikleri (gösterir, (çabuk 
celallenirler ve lafın nasıl söyleneceğini fazla 
hesaplamazlar. Bu özellikleri onların deli-veli 
tipolojisi (o içinde (O değerlendirilmesi o sonucunu 
oluşturur.” 


“Halkın tabiriyle Deli Boran'ın “kalbi temiz olduğu” 
için birçok şey içine doğar, malum olur. * 


“Diğer rivayete göre ise köyden dışarı çıkıp kendi 
kendine gezdiği ve kendi kendisiyle konuşarak 
deyişler söylediği, bunun için deli diye kabul edildiği 
söylenir (KK8). Ayrıca ömrünün son demlerinde 
aklını yitirip köyün içinde entari ile gezdiği ve bu 
sebeple de denmiş olabileceği söylenir.” 


“Deli Boran'ın, deli-veli tipindeki birçok derviş gibi yaşadığı dönemde ve ortamda ne yapıp 
ettikleri, ne de ruhsal imkanları ve kıymeti bilinmiştir.” 


Sarımbey köyü Çorum - Yazar: Heykeltıraş Ramazan Yıldırım - 2025 Sayfa 50 


“Hatta kendisiyle muhatap olan halkın durumunu anlatmak için “Çorumlu Hayindir” diye bir 
dörtlük yazmıştır. Çünkü birçok yerde kendisine hakaret edilmiş, şiirini yazdığı defterler 
elinden alınıp yırtılmış, yakılmış, hor görülmüştür (KK3). Hatta kendi akrabaları bile zaman 
zaman sahip çıkmamıştır. Bu yüzden Çorum'u çok benimsememiş, daha çok derviş ve 
erenlerin bol olduğu Gaziler Ovacığı'nda bulunmayı tercih etmiştir. “ 


Sitem dolu dörtlüğü şöyledir; 


Çorumlu hayindir geçin solundan 
Himmet alın Abdal Ata pirinden 
Hatap Boğazı'nın Küre belinden 


Doğru bir katara gidin turnalar 


Deli Boran da sık sık köyün ve Çorum'un dışına çıkıp dervişan muhabbet (Işık, 2011: 147- 
159) nerede ise oralara gider oralarda Hak sohbetine katılırmış. Deli Boran'ın yılın yarısından 
fazlasını gezerek geçirdiği anlatılır. Sadece farklı il ve yöreleri değil farklı ülkeleri gezdiği de 
anlatılır. 


Bunu eserlerinden gayet net bir şekilde anlıyoruz. 
Çıktım üzerine baktım 


Baktım Mümbüç ellerine 


Şiirde geçen Münbiç ve Sacur kelimelerinden Suriye'ye gittiğini anlaşılmaktadır. Ayrıca Doğu 
ve Güneydoğu Anadolu'yu da gezmiştir. 


Fakat asıl piştiği ve kıymetinin anlaşıldığı yer olarak Amasya'nın Gümüşhacıköy ilçesini 
anlatmıştır. Köylülerine, Gümüşhacıköy'e geldiğinde çok farklı bir Alevilik gördüğünü ve 
gerçek Aleviliğin burada yaşadığını söylemiştir (KK3). 


Buradaki eren, derviş ve gerçeklerle karşılaşan, onlarla dostluklar kuran, ilham alan-ilham 
veren, bilgiler alan Deli Boran, burada piştiğini de ailesine aktarmıştır. 


Deli Boran kendini hak yoluna adamış bir erendir. Deyişlerinden güçlü bir aşık olduğu 
anlaşılan Deli Boran'ın hayatı zorluklarla geçmiştir. Şiirlerine de bu zorlukları yansıtmıştır. Bu 
zor hayatı içinde kendini çok iyi geliştirmiş ve hemen her konuda şiirler yazmıştır. Dini 
şiirlerinden anlaşılacağı üzere son derece sağlam bir din bilgisi vardır.” 


Doç. Dr. Caner ışık hocamıza çok teşekkür ediyorum, bizim sahip çıkamadığımız değerimize 
hocamız sahip çıkmıştır. 


Bundan sonraki yazılar hocamıza karşı bir yazı değildir. Köyün deli borana karşı 
bakışıdır. 
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Deli boran, anne tarafından akrabamdır. Deli boran kuyumculu obası, Çimenlü'lerdendir. 


Çorum Sarımbey köyünden 1961 doğumlu Ahmet ÇİNKILIÇ'ın gönderdiği Çorum belediyesi 
Kültür yayınları nüfus sayım- 1830-1831 Çorum toprağında mütemekkin Türkmen Kuyumcu 
aşiretinden Sarinbey Karyesi (NFS. d. 1914 sh: 123-124) tahrir defterinde 4 üncü sırada asıl 
adının Mahdumi Hanifi - üç aylık olduğu kayıt altına alınmıştır. 


2 Temmuz 1934 de soyadı kanunu çıktığında kuyumculu obasından gelenler çimenlüler 
“ÇİMEN” soyadını almışlardır. Annem tarafı kuyumculu obasına bağlı çimenlüler den “Hasgül 
Çimen”dir. 


Çorum Sarımbeyli olan Deli boranın hayatına iki yönden bakmak gerekmektedir. 


1- Eren kendini Tanrı'ya adamış olduğu için benliğinden, öz varlığından sıyrılmış, Tanrı'ya 
ermiş kimse 


Alevi isen düşman aramana gerek yok düşman evinin içindedir. Onun içindir ki deli Bora'nın 
ne mezarı bilinmektedir ne de yazdığı eserler söylediği eserler saklanmıştır. 


Köylüler tarafından defter yaprakları teker teker koparılarak tütün sarılarak yakılmıştır. Onun 
içindir ki bugün köyümüzü için büyük bir değeri olan deli Bora'nın eserlerinin büyük bir 
bölümü kaybolmuştur. 


Halbuki Deli Boran Bozoklar koluna mensup bir Aşık olsaydı Türbesi yaptırılır ve o günümüze 
kadar korunurdu sahip çıkılırdı. 


2- Deli Boran olayına birde diğer yönünden bakalım. “Erkeksiz evde büyümek zordur”. Şehir 
hayatında bile kadın erkeğe, erkek kadına, çocuk hem anneye hem babaya muhtaçtır. 


Helede bundan bir asır önce köy yaşantısında erkeğe, babaya çok ihtiyaç vardır. Tarla 
karasabanla sürülecek, orakla biçilecek, harman yerine getirilecek, düvenle sürülecek, 
buğday çuvallara konulacak, değirmene götürülücek, un yaptırılıp kilere konacak. Evinin 
yanındaki tarla bellenecek sebze, bostan ekilecek, sulanacak, toplanacak. 


Hepsi erkek, baba işi, evin kadınının ve çocuklarının yapabileceği işler değil. Bunları yapacak 
evin erkeği kışın kendi evinde, tam çalışalıcak ilkbahar yaz aylarında yoksa, köy köy, vilayet 
vilayet geziyorsa, güneye gidiyorsa, baba Deli Boran Suriyede munbiçlerde geziyorsa o 
kadın ve çocukları açtır, ele güne muhtaçtır. 


Ayrıca çocuklar babaya sarılmak istediklerinde, baba Deli Boran başka bir vilayette, başka bir 
ülkede. Çocuklarının başları sıkıştığında yine baba ortalıkta yok. Ta ki ne zamana kadar, 
iyice yaşlanıp elden avuçtan düşene kadar, köye gelmemiştir. 


Çocuklarına muhtaç kaldığında da köy içinde “Entari” ile gezmeler, yaşlılıktan dolayı abuk 
sabuk konuşmalar, çocuklarını utandırmalar. 


Çocukları şiirlerini saklamamışlar, defter yapraklarını koparıp tütün sarıp içmişler, mezarına 
sahip çıkmamışlar, ne yapacaklardı çocukları, varken yok olan babaları için anıt mezarmı 
yapacaklardı. 


Bir şiirinde “Çorumlu hayindir geçin solundan” yazmış. Aslında buradaki “Çorumlu” kendi köy 
insanına söylediği bir sözdür. Çünkü Çorum Mecitözü ve civar köylerde çok gezmiş ve 
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yaşamıştır. Ama köy halkıyla anlaşamamıştır. Bir kez deli boranın adı evimizde geçti, annem 
“ey heri o da adamıydı” dedi kestirdi attı. 


Bizim Çorum Sarımbey halkı saygıda kusur etmez, ama kimseye de biat etmez, karşısına 
geçip el pençe divan durmaz, el etek öpmezler. Dini yaşarlar ama aşırıya kaçmazlar. Köyde 
istediğini yapamayan Deli Boran, köylüleri etrafına toplayamayınca, köy dışına çıkmış vilayet 
vilayet gezmiş, çeşitli ülkelere gitmiş kocayınca da köye dönmüştür. Köylüye bir şey 
vermemiştir ki, köylüden ne alacak. 


ALİ RIZA KARAGÖZ (Şair) 


1911 yılında, Sarımbey köyünde doğmuştur. Çocukluğu Birinci Dünya Savaşı'nın yoksulluğu 
içerisinde geçmiştir. İlkokulu köyünde tamamlamıştır. Muallim Mektebine girerek okulu 
bitirmiştir. Hayatını çiftçilik yaparak kazanmıştır. Bir süre Ankara'da ticaretle uğraşmış, 1935 
tarihinde askere gitmiştir ve hastalanmıştır. 


Askerlik dönüşü üç sene kadar köy de bağ bekçiliği yapmıştır. Bir süre tuğla üretimi işinde 
çalışmıştır. Tuğla üretimi işinin de rast gitmediği dönemde Şiirle ilgilenmeye başlamıştır. Şiir 
yazmaya 43 yaşında başlamıştır. Şiirlerinde belirgin olarak tasavvufi söyleyiş ön plandadır. 
1955 tarihinde Şiirlerinin bir kısmını “şimdilik” adlı bir kitapta yayımlamıştır. 


ÂŞIK BORANİ (Halk ozanı) 


Asıl adı Halil Çimen olan Âşık Borani, 1943 yılında Çorum ili merkeze bağlı Sarımbey 
Köyü'nde doğdu. Aşığın baba adı Süleyman, anne adı Firdevs'tir. On iki çocuklu ailenin 
sondan üçüncü çocuğu olarak yetişen Aşık Borani, ünlü halk şairi Deli Boran'ın soyundan 
gelmektedir. 


Bu nedenle Borani mahlasını kullandı. İlkokulu köyünde okudu. Eğitimine sosyo-ekonomik 
şartlardan dolayı devam edemedi. Çobanlık yaptı ve çiftçilikle uğraştı. Askerden sonra Sevim 
hanımla hayatını birleştirdi. Biri kız, ikisi erkek olmak üzere üç çocuğu vardır. Üç çocuğunu 
da okutmuştur. 


Borani, Çorum, Ankara, Aydın ve Edirne illerinde çeşitli sebeplerden dolayı yaşamıştır. Bu 
illerde kendisini çevresine sevdirmiştir. Bunu da Edirne'de yayımlanan yerel gazetelerde Aşık 
Borani hakkında çıkan haberlerden anlayabiliriz. 


Aşık Borani, kendisini kitap okuyarak, aydın çevrelerle ilişki içerisinde bulunarak yetiştirmiştir. 


Çorumlu ünlü halk ozanı Aşık Borani 78 yaşında 07 Mart 2021 tarihinde tedavi gördüğü 
hastanede hayatını kaybetmiştir. 


CAHİT YILDIRIM (Bilim insanı) 


1958 de Çorum Sarımbey de doğan Cahit Yıldırım, Eğitimini Orta Doğu Teknik Üniversitesi 
Kimya Fakültesi 1978 de ve yüksek lisansını Frei Üniversitesinde 1980 de tamamlamıştır. 
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Kimya sektöründe 44 yılı aşkın deneyime sahip Cahit YILDIRIM birçok kimyasal projeler 
geliştirmiştir. Kimya da birçok buluşa bilim adamı olarak imza atmıştır. 


Dünya da birçok ülkede patentleri kendisine ait fabrikalar kurmuştur. 


Cahit yıldırım'ın kurmuş olduğu Cey Kimya, bir AR-GE firması olarak, endüstriyel üretim 
tesisleri yapımında büyük bir bilgi birikimine sahiptir. 


Çevresel etki değerlendirmesi kapsamındaki yeniliklerle, "Phthalate Free" plastifiyanların 
kullanımını tüm dünyada hızla artmasını sağlamıştır. Cahit Yıldırım önderliğinde, Cey Kimya 
teknolojisiyle üretim yapan firmalar ülkemizde ve dünyada Avrupa standartlarında “Phthalate 
Free” plastifiyanlar üretebilmekte ve Avrupa'ya ihraç etmektedirler. 


Çorum Sarımbey'li olan Cahit Yıldırım'ın, uluslararası patenti aşağıdadır. 
Di Octyl Terephthalate üretim yöntemi patenti 
Google Patent 


https://patents.google.com/patent/W02014185872A1/en?og-googletpatenttcahitt*y9oC490B 
1ld4C44B1r4C4Y44B1m 


Dotp (di-oktil tereftalat) üretim yöntemi 


Soyut: Buluş, PVC plastik üretim sektöründe, reaksiyonda oluşan suyun kolon vasıtasıyla 
ayrıştırılarak normal atmosfer basıncında, herhangi bir inert gaz kullanılmadan DOTP (Di oktli 
tereftalat) üretim yöntemidir. 


Cahit Yıldırım evli ve üç çocuk babasıdır. 


Cahit yıldırım patent 


RAMAZAN YILDIRIM (Heykeltıraş) 


Kitap yazarı. Otobiyografi sayfa 137 
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BENİM TEZLERİM 


Tarihçilerimiz Türkleri ikiye ayırmışlar birçok tarihçi Türkleri Müslüman olduktan sonra 
Türkmen diye tarif ettiklerini gördüm. Birçok tarihçi de Oğuz Kağan destanlarından bu tarafa 
Türkleri Türk diye anlatmışlardır. 


Ben de kişisel olarak, Oğuz kağan'dan bu tarafa ve daha öncesinde Orhun kitabelerinde de 
okunduğu gibi Türk soyunun tarihinin çok geriye gittiğine inanmaktayım. 


Ayrıca anadolunun batısında kalanlar, Bulgaristan Türkleri, Yunanistan Türkleri, Türk 
soydaşlarımız diye anlatılırken, Anadolu ve İran, Suriye Türkmenleri diye adlandırılmışlar. 


Osmanlı devleti çok geniş bir coğrafyaya sahipti. Fetihler sonrası her tarafa asker ve devlet 
görevlileri gönderilmiş, Türk aileler yerleştirilmiş veya Türkçenin konuşulmanın artması için 
Bulgaristana, Yunanistana, Suriyeye, Lübnana, Arabistana görevliler gönderilmiştir. Bunların 
bir kısmı oraya yerleşmişlerdir. 


Bugün nasıl Samsun da yaşayanları, Samsun Türkleri, Yozgat Türkleri, İzmir, İstanbul 
Türkleri ayırmıyorsak, Osmanlı döneminde farklı coğrafyalarda yaşayan Türkleride Türk- 
Türkmen diye ayıramayız. Oğuz boylarından gelen her insan Türktür. 


Atalarımız, İlk yurdumuz orta Asya da yaşarken, atalarımız kendilerini yirmi dört Oğuz 
boyundan hangisine bağlı ise kendinisini öyle tanıtırmış. Üst kimlik Oğuzların Bozok kolunun 
Kayı, Kınık, Bayındır veya Üçok kolunun Salur boyundan Akgün oğlu Birkan diye anlattıktan 
sonra, atalarını ve yaşadığı yerleri anlatırmış. Yetiştirdiği hayvanları konakladığı yerleri 
birbirlerine aktarırlarmış. 


Orta Asya'dan Anadolu ya göçler başladıktan sonra, Anadolu da birçok etnik gurupla Rumlar, 
Ermeniler, Kürtler, Araplar, İranlılarla karşılaşmış bazen yan yana yaşamış, bazen de 
savaşmışlardır. 


İnsanlar birbirleri ile karşılaştıklarında kendileri üst soy ile tanıtmaya başlamış kendilerini 
Türkmen olarak tanıtmağa üst kimlik olarak Türk olduklarını vurgulamışlardır. Türkçe ya da 
Türk dili, Güneydoğu Avrupa ve Batı Asya'da konuşulan, Türk dilleri dil ailesine ait sondan 
eklemeli bir dildir. 


Örnek: Sevgi, sondan ekleme yaptığınızda seviyorum, seviyor, sevecek, sevmiyor gibi anlam 
değişmektedir. Buradaki “Türkmen” sözü de sondan eklemeli öz Türkçe, Türküm Ben 
demektir. 


Bir diğer konuda, burada tarihçilerimize iş düşmektedir, Oğuz Kağana bağlı, Salur Boyu, 
Kayılar Boy olarak adlandırılirken, Salur boyu ve Kayı boyuna bağlı alt boylar kavim, aşiret, 
cemaat diye tam isimlendirilmemiştir. Buradada yine tarihçilerimiz ortak isimlendirmeyi 
yapmalıdır. 


Biliyorsunuz Türkler tarih boyunca savaşçı toplum olarak tanınmışlardır. Savaş kurallarını da 
çok önceden belirlemişlerdir. 


Oğuz Kağan'ın üç oğlu Bozoklar sağ kol, diğer üç oğlu Üçoklar sol kol olarak tanımlanmıştır. 
Savaşta düşmana karşı döndüğünde Bozoklar ordunun sağ tarafında görev yapmışlar 
Üçoklar ise ordunun Sol tarafında görev yapmışlardır. 
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BAYINDIR SALUR İĞDİR KAYI YAZIR AVŞAR 
BOYU BOYU BOYU BOYU BOYU BOYU 

BEÇENEK EYMÜR BÜĞDÜZ BAYAT DÖĞER KIZIK 
BOYU BOYU BOYU BOYU BOYU BOYU 

ÇAVULDUR ALAYUNTLU YIVA ALKAEVLİ DODURGA BEĞDİLİ 
BOYU BOYU BOYU BOYU BOYU BOYU 
ÇEPNİ YÜREĞİR KINIK KARAEVLİ YAPARLI KARKIN 
BOYU BOYU BOYU BOYU BOYU BOYU 

UÇ OKLAR BOZ OKLAR 
KAĞAN'IN SOL TARAFI KAĞAN'IN SAG TARAFI 


OĞUZ KAĞAN 


Bir savaş zamanı bir araya geldiklerinde sen şurada dur sen burada dur demektense baştan 
hangi boyun sağ taraftan hücum edeceği, hangi boyun sol taraftan hücum edeceği bellidir. 
Ayrıca her boyun kendine has bir savaş görevi vardır. 


Salurların görevi “Kılıç sallayan” dır. Bir diğer boyun görevi Mızrak, bir diğer boyun görevi ise 
topuzdur. Önceden belirlenen bu savaş düzeni yüzyıllardır bozulmadan devam etmiştir. 


Ordu'nun görevi belli olduktan sonra komutanlar sadece taktikler vermiştir arazinin durumuna 
karşıdaki ordunun sayısına göre çeşitli taktikler geliştirmiştir. 


Tarihçilerimiz Bilim insanlarıdır. Bilim insanları bir konuyu ele aldığında, sadece iki gerçek 
vardır, “Doğru” ve “Yanlış”, birde “Araştırmaya değer”. Renklerle ifade edecek olursak, beyaz, 
siyah ve gri renkleri kullanırlar, bilim insanları içinde bizim içinde en doğru olanı odur. 


Fakat sanatçılar ve yazarlar herhangi bir bilgi ve olayı yüzlerce farklı şekilde yazar anlatır. 
Bende sanatçı gözüyle her konuyu geniş bir yelpazede ele alırım. 


Sanatçılarda bırakın üç renk tonunu, sadece yeşilin yetmiş iki tonu vardır. Onun içindirki ben 
farklı açılardan bakmaya çalışacağım. Bende çeşitli tezlerimi yazacağım 


Bunu en iyi kullanan ülke Amerika birleşik devletleridir. Hollywood'a milyonlarca dolar 
aktarmıştır. Yazarları sanatçıları ve bir çok sektörü bir araya getirmiş, hayal üstü, olması 
imkansız olayların sinema filimlerini çektirmiştir. 


Örnek verecek olursak, şimdiki gençler bilmez ama en ünlü dizi Uzay Yolu'ydu. İnsanlar daha 
bir şehirden diğer şehre saatler süren yolculuk yaparken, uzay yolunda insanlar ışınlanır, 
gezegenler arası haberleşirdi. 
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Sanatçılar yazarlar hayal etti, bilim insanları gerçeğe dönüştürdü. Bugüne geldiğimizde uzay 
artık her devletin çıkabileceği bir yer haline geldi. Artık o dizideki haberleşme cihazlarından 
çok daha gelişmişi akıllı cep telefonları hepimizin elinde. 


Uzay yolu dizisi başladığında birçok evdeki kadın, diziyi seyredemezdi utanırdı. Kadınların 
üzerinde sımsıkı yapışmış daracık tişörtler, pantalonlar. “Her yerleri belli oluyor” diyen 
kadınlarımızın yüzde seksenini artık tayt giyiyor. 


Oğuzlar 1.000 yüz yıldan itibaren Anadoluya geldiklerinde tengri - Şamanizim dinine 
mensuplardı. 


“Türkler doğu kültürlerini batıya ve batı kültürlerini doğuya taşımakla da önemli bir rol 
oynamışlardır. Kendi dinleri Tengricilik'ten sonra benimsedikleri yabancı dinlerinde çok kez 
öncüsü ve savunucusu olmuş ve yayılmalarını ve gelişmelerini sağlamışlardır. 


(Tengri, Mani dini, Musevilik, Budizm, Ortodoks ve Nasturi Hristiyanlığı, İslam).” 


Bu benim tezim. Belirli bir dönem Ortodoks ve nasturi Hıristiyan lığını seçen Türkler, 
Konstantipolisi (İstanbul) tek başlarına ele geçiremeyeceklerini anlayınca, diğer ülkelerden 
yardım almak istemişlerdir. 


Hz Muhammed'in “ Konsantipolisi alacak komutan, ne güzel komutan, o ne güzel ordudur” 
sözünü, İslama geçtiklerinde diğer İslam ülkelerinden de asker ve para yardımı alacaklarını 
görmüşlerdir. Neticesinde de İstanbul un fethinde birçok Müslüman ülkeden gönüllü 
savaşçılar gelmiştir. 


Türkler Anadoluya geldiklerinde islamiyetle tanıştılar. 


Türklerde din esas olarak İslamdır ve Hanefi Sünnilik ile Anadolu Aleviliği olmak üzere iki ana 
mezhep görülür. 


Hanefi Sünnilik: Türkmenler arasında Hanefi mezhebi yaygın olarak takip edilir. Hanefilik, 
İslam'ın dört büyük fıkıh mezhebinden biridir ve özellikle Anadolu'da ve Türkiye'de yaygındır. 
Hanefi mezhebi, İmam Ebu Hanife'nin öğretilerine dayanır ve Hanefi uleması tarafından 
yönlendirilir. 


Anadolu Aleviliği: Türkler arasında Alevilik de önemli bir yer tutar. Anadolu Aleviliği, İslam'ın 
içinde özgün bir yol olarak kabul edilir. Alevilik, İmam Ali'ye ve On İki İmamlar'a olan sevgi ve 
saygıya dayanır. Alevilik, özgün ibadet biçimleri, cem evleri ve dede geleneği ile tanınır. 


Bu iki ana mezhep, Türk toplumunun dini yaşamında önemli bir rol oynar. Her iki mezhep de 
farklı inanç ve uygulamalara sahiptir ve Türkler arasında çeşitlilik gösterir 


Ben, Türklerin iki mezhebe ayrılmasındada Türk Devlet Aklının olduğuna inanıyorum. Aynı 
mezhebi seçmeleri halinde aynı düşünce yapısından dolayı din tembelleşmesi yaşayacakları 
düşüncesiyle Bozoklara bağlı boyların büyük çoğunluğu Hanefi Sünniliği seçerken, Üçoklara 
bağlı boyların büyük çoğunluğuda Anadolu Aleviliğini seçmişlerdir. 


Buda boylar arasında öne çıkma, mezhebin yayılması için yapılan çalışmalar, boyların canlı 
kalmasını sağlamıştır. 
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Bir diğer konuda Türkiyede var olan sağ-sol çekişmesidir. Buradaki sağ-sol kavramının Oğuz 
destanından geldiğini düşünüyorum. Bozoklar savaş düzeninde sağ kolda yer alırken, 
Üçoklar sol kolda yer almışlardır. Bilinçaltı bu isimlendirme günümüze kadar gelmiştir. 


Ben kendi köyümüzün ataları, sonradan Sarılar boylar Birliği adını alan Salur Boyu nu 
anlatmaya çalıştım. 


SARIMBEY KÖYÜ ÇORUM YÖRESEL AĞIZLARI 


80-90 yaşındaki yaşlılarımızın kullandığı deyimler kelimeler, bugünde kullanılmaktadır. 


Sarımbey köyü Çorum - Yazar: Heykeltıraş Ramazan Yıldırım - 2025 Sayfa 58 


Aşargaç: aşırı 
heyecanlanan 


davranan, aşırı 


Aval aval: aptal aptal bakmak 


Avara: boş, şaşkın, kararsız, beceriksiz, 
işsiz, ne yaptığı belli olmayan. “Avara 
avara çalışıyorum” 


Aymaç aymaç: dağınık, her parçası bir 
yerde 


Aze: vücut organları. “Hastayım bütün 
azelerim kırılıyor” 


Azıtmak: çığrından çıkmak. Adam iyice 
azıttı. 


Badıl badıl: o yalpalayarak yürüme, sağa 
sola vurarak yürüme. 


Baş: Sayı, adet, tane. “Hayvanları 
sayarken kullanılır” 


Bazlama: kalın pişirilen saç ekmeği. 


Bek: sert, katı, pek, sağlam, güçlü. Sırtı 
bek. 


Bellemek: öğrenmek, ezberlemek 
Bıldır: geçen yıl, geçmiş yıl. 
Bitecik: bir tanecik, bir tane 
Bostan: kavun, karpuz 


Böyümek: 
böyümüş.” 


büyümek. “Çocuk Oo pek 


Buğasak: boynunu sıkmak, boğasak. 
Buğu: nem “cam buğulandı” 
Bulatmak: bulandırmak, karıştırmak 


Buymak: çok üşümek, “dışarısı çok soğuk 
buydum.” 


Canavar: kurt 


Cedelleşmek: 
diretme 


dalaşmak, tartışmak, 


Cıbıldak: çıplak, parası olmayan, işsiz 
Cıbır: parası olmayan 


Cımcıblak: çırılçıplak, üstünde hiç bir şey 
olmayan 


Cızmak: çizmek 
Cingil: küçük bakraç, küçük süt kovası 


Cizbüzzük: sıkıya gelemeyen kimse, acıya 
dayanaksız, korkak 


Comba: iri yapılı olan. “Gobele bak 
combaya dönmüş” 


Cuvara: sigara 
Cüsün: tür, cins, şekil 
Cüsün cüsün: çeşit çeşit 


Çalınmak: oOinme inmek, çarpılmak, 
çaresizlik. (“Herif hastalandı o çalındım 
sesimi kimseye duyuramadım” 


Çan Saat: saat kulesi 


Çat ayaz: çok soğuk hava, donduran 
soğuk 


Çaykara: çay kenarında, çayın içinde 
çıkan göze, kaynak, pınar 


Çıkı: küçük bohça, çıkın. “Aldım çıkınımı 
yola düştüm” 


Çıngı: kıvılcım 
Çil: üstü benekli keklik 


Çillenmek: çimlenmek, yeşermek. “Tarlaya 
ektiğim bostan çillendi “ 


Çingen: çingene. 
oynadı.” 


“Kürt çaldı, Çingen 


Çirpi: çırpı 


Çise: çiy, sabah yaprakların üstündeki 
ıslaklık 


Çivlez: yakışıklı, çekici 
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Çon: büyükbaş hayvan hastalığı 
Çöğmek: abanmak, yüklenmek 
Çöğdürmek: işemek 


Çördük çöp: yabani meyve, küçük armut, 
ahlât 


Dagiz: deniz 
Dam: küçük veya büyükbaş hayvan ahırı 
Dellal: ilan eden, tellal 


Depreşmek: aşkın alevlenmesi, yeniden 
ortaya çıkmak, tekrarlamak 


Deşirmek: toplamak, bir araya getirmek 
Deşmek: delmek, yarmak, yara açmak 
Devedişi: iri taneli, büyük buğday çeşidi 


Dırık dutmak: tutunmak, sabır etmek, 
sonuna kadar beklemek 


Dil gırmak: başkasının şivesini konuşmak, 
kibarca konuşmak 


Ditmek: yün, pamuk, tüyü ayırarak 
kabartmak 


Dok: Tok 

Domurcuk: Tomurcuk 

Donak: Süs, ziynet eşyası 

Döl: soy, soyun devamını sağlayan çocuk 
Döş: göğüs kafesi, bağır 


Döven: öküzle çekilen ekini sapından 
ayırmakta kullanılan altı çakmaktaşlı tahta 


Dulavrat sıpası: (o babası 
anasınca büyütülen erkek çocuk 


kaybetmiş, 


Ecicik: azıcık, ecik 
Ecik cücük: çoluk çocuk 


Eğirmek: yünü bükerek iplik 


Eğlemek: dinlenmek, durmak, durdurmak 
Ekiz: ikiz 

Eli çap: hırsızlık yapmak niyetinde olan 
Em: İlaç, merhem 

Emmi: amca 

Evik: fare yavrusu 

Eyi: iyi 

Eylenmek: durmak, nefeslenmek 


Ferik: kümes hayvanları, civciv piliç arası 
yaşta 


Fini: küçük ev köpeği 

Firez: yeşil ürün, ekin, bostan 

Gahar: kahır, sıkıntı. “Gahardan yitti gitti.” 
Gahrimen: kahraman 

Gara yer: mezar. “Gara yerlere gelesice.” 
Garı: kadın, eş, hayat arkadaşı 

Garmak: karıştırmak 

Gatmak: katmak 

Gıcı: dolu, yuvarlak küçük kar tanesi, ufak 
Gıç: kalça, ayak, bacak 


Gıllamak: hoşa gitmeyecek biçimde kötü 
konuşmak 


Gısıklı: sınırlı, az, kıt, yetmez 


Gızmak: 
sinirlenmek 


kızmak, hiddetlenmek, 


Gişi: (o kadınların eşlerine (o seslenirken 
kullandıkları söz, koca, eş, erkek. Kişi, 
insan 


Goğcu: dedikoducu, söz taşıyan kimse 


Golay: kolay 
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Goygun: duygusal içlendirici, oağlatıcı, 
dokunaklı 


Göbelek: bir mantar çeşidi 
Gök: mavi. Gökkiz (kadın ismi) 
Gölek: su birikintisi, gölcük 


Görpe: yeni doğmuş çocuk, kuzu, oğlak ya 
da benzeri hayvan yavrusu 


Göz: göze su içindeki kaynak 


Gubarmak: oOkavgada kendini büyük 
gösterme, dayılanma 


Güdü güdü: hayvan çağırma ünlemi 


Gürk: kuluçka dönemindeki tavuk, kaz, 
ördek 


Gütlemek: hayvan otlatmak 
Gütmek: kuzu, Hayvan otlatmak 


Haal haal: gürbüz, gelişmiş, çok canlı, 
hareketli 


Haba: heybe 


Habire: ara vermeden, sürekli olarak, 
devamlı 


Hakık: akik 
Halbır: kalbur, geniş gözlü elek 
Hareni: küçük çay kazanı 


Harhuş: gelişigüzel yemek, abur cubur, 
öteberi 


Haşeri: şımarık, yaramaz 

Havt: yemlik 

Haybiye: boşu boşuna, boş yere 
Hellemek: kovalamak 

Herhal: herhalde 


Heri: boş sözcük, yahu anlamında 
seslenme ünlemi 


Herk: sürülüp dinlenmeye bırakılan tarla 
Herkeş: herkes 


Hömelmek: saldırmaya hazırlanmak, 
üzerine atılmak, hamle yapmak 


Hörmet: hürmet, saygı 

Höykürmek: yüksek sesle ağlamak 
Hurç: çıkın, bohça, 

Hüddem: oyun kurma, art niyet, bahane 
Ikırcık: akşam karanlığı, yarı karanlık 


Ilgıt ılgıt yavaş yavaş, hafif hafif esen 
rüzgâr, yavaş yavaş akan su 


Irız: namus 
Ivga: azdırma, baştan çıkarma, ayartma 
İlgilemek: birleştirmek, birleştirip dikmek 


İmece: köy halkının toplanıp elbirliğiyle bir 
kişinin veya köyün işini görmesi 


İşlek: kişinin yapıp işledikleri işler 
İşmar: kaş, göz işareti 

Kara: iftira. Kara çalmak 
Karalamak: kötülemek, kara sürmek 
Karmak: karıştırmak 


Kav: ağaçlarda oluşan, ateş yakmak için 
kullanılan tüyler ve mantar 


Kavşurmak: elleri göğüste birleştirip 
saygıyla durmak. Rahmetli teyzemin kapı 
önünde elleri göğsünde durarak sürekli 
eşine “He Kemal” diye desteklemesini 
unutamam. 


Kavurga: ateşte kavrulmuş tahıl türleri 


Kaykılmak: abartılı bir şekilde oturuş, 
geriye doğru 


Kaypak: sözünden dönen kişi, kaygan 
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Keseğen: fare, köstebek, danaburnu 
Kıç: arka, kalça 

Kıpmak: göz kapaklarını kısarak bakmak 
Kırf: anız içinde kalmış başak 

Kıtmir: cimri, eli sıkı 

Kis: sert toprak 

Kitlemek: kilitlemek 

Kitlenmek: kilitlenmek 

Koğ: dedikodu, arkadan konuşma, yergi 


Koğlamak: arkadan konuşmak çekiştirmek, 
dedikodu yapmak 


Koğu: koğulamak 


Köten: hayvanlarda görülen şişlik, bir çeşit 
çıban 


Kursak: mide 

Kuşluk: sabahla öğle arası 
Küçükhacı: serçe parmak 
Küçü küçü: köpek çağırma 
Kürümek: küremek 


Küt: yaşlanmış, eli ayağı tutmayan, inmeli 
kimse, kötürüm, sakat 


Küzürük: iyice yanmış kuzu kuyruğu yağ, 
kızarmak 


Loğ: yuvarlak toprak ezici taş 

Lucaklık: bucaklık 

lüme: tuğla çeşidi duvar için 

Madımak: yenilen bir ot 

Metel: bilmece 

Metel söylemek (satmak): bilmece sormak 


Mındar: pis, kirli, murdar, yenilmez, ölü eti 


Möhlüz: yoksul, fakir 


Muhal: yavaş, tedbirsiz, güvenilmez 
(cümle içinde farklı anlam) 


Muhanet: kimseye yardim etmeyen, 
kimseye el avuç açmayan 


Mundar: kirli, pis, eti yenmez hayvan 
Muzu: arabozucu, ispiyoncu 


Nodul: ucu çivili sopa, Üvendirenin 
ucundaki sivri demir 


Oğorsalık: önlük 


Onmak: rahata kavuşmak, mutlu olmak, 
mal mülk edinmek 


Onulmak: iyileşmek 
Ortadirek: orta parmak 
Oşukcu: yalaka, yağcı 


Otlamak: atlamak, hoplamak, zıplamak 
(çocuk) 


Öbce: ukala, her konuda bilgisi olduğunu 
sanan, geveze, bilgiç 


Öce: tırnak cilası, oje 
Öcü: hayali yaratık, umacı 


Öllük: bebeklerin altına konulan ısıtılmış, 
kırmızı renkli toprak 


Pahıl: cimri 

Paklavu: baklava 

Pamukkır: beyaz at rengi 
Pece: baca 

Petente: etkisi altında kalma 
Pinlik: kümes 

Pinedi: tavuklar kümese girdi 


Poşu: fese bağlanan kumaş 
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Pöçük: kuyruk sokumu 

Punar: pınar, çeşme 

Pur: alçı, alçı taşı 

Pür: sebze yaprakları, dalları 

Rahmet: yağmur 

Rayha: tat, lezzet 

Sağar: sağır 

Sağlamak: yumak çözmek, boşaltmak 
Sak: uykusu hafif kimse 


Salaca: sedye, hasta, yaralı ya da ölü 
taşınan tahta 


Salma: köy yapılacak işleri için her evden 
toplanan para 


Salmak: saldırmak, saldırtmak.” Köpeği 
üstümüze saldı” 


Salmak: yolcu etmek, 
göndermek, yollamak 


uğurlamak, 


Sap: biçilmiş ekinin demet şeklinde 
bağlanması 


Sarimek: seğirmek 
Saltık: satılık 


Savuk: o Susuz o kalmış, 
değirmen 


çalışmayan 


Sazak: poyraz, soğuk esen yel 


Seğirtmek: koşmak. “babam seslendi 
seğirttim gittim” 


Sekçe: kalça, basen 

Sele: kulplu sepet 

Seslemek: çağırmak, seslenmek 
Sındı: makas 


Sınık: kırık çıkık. “Çocuk damdan düştü, 
sınıkçıya götürdüm” 


Sınıkçı: kol ve bacak çıkığını yerine 
oturtan kişi 


Sıvışmak: kaçmak 


Sinsin: odüğünlerde ateş çevresinde 
dönerek, davul zurna eşliğinde oynanan 
halay 


Siyim siyim: ince ince yağan yağmur 
Songüz: sonbahar 


Söye: ahşap duvarları tutması için dikilen 
iki yanı oyuk direkler 


Söyünmek: sönmek 
Sume: ezber 


Sümüye: hayali görmeden, bilmeden, 
rastgele yapılan iş 


Süsmek: toslamak, boynuz vurmak 
Şambal: eğri büğrü, şekilsiz 

Şapatsız: dengesiz, densiz 

Şarpı: eşarp, başörtüsü, yazma 

Şelek: Sırtta taşınan yük 

Şergada: şer, yaramaz, kavgacı çocuk 
Şıvgın: yeni sürgün, filiz 

Şimdik: şimdi 


Tağar ağızlı: Sır verilmez saklamaz, saygı 
göstermeyen, acı haberleri patavatsızca 
söyleyen 


Taha: duvar içinde kapağı olmayan, küçük 
dolap 


Takga: Takke, şapka 
Talaş: telaşlanma, İş güç, sorun 
Tay: eşek veya katırın tek tarafındaki yük 


Taylamak: eşek veya katırın yükünü denk 
yapmak 
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Tecirmek: becermek 
Tekercen: yenen bir çeşit yabani ot 


Tellenmek: küsmek, gücenmek, darılmak, 
alınmak 


Tengitmek: taşı suda sektirerek fırlatmak 
Tevek: asma kütüğü 
Tıfıl: gelişmemiş, büyümemiş 


Tırsmak: korkudan 


yapamayan 


yapacağı İşi 


Tolu: dolu 


Topbaş: bir çeşit buğday, kılçıksız, iri, 
yeğlenen 


Tor: ağ, balık ağı 


Töremek: nüfus artması, 


çoğalmak, türemek 


sayısının 


Tuğul tuğul: çok tavlı toprak 

Tuman: şalvar, külot, pantolon, 
Turnadili: bir çeşit buğday, uzun taneli 
Tülek: kurnaz açıkgöz, düzenci, fettan 


Tünnüklemek: hızlıca kaçmak. “etrafımı 
sardılar tünnükledim” 


Uğru: hırsız, yol kesen 

Uğrun uğrun: gizli gizli, içten içe 
Ula: “ulan” sözünün kısaltılmışı 

Uynukmak: hızlıca dönen topaç 


Üfelemek: 
parçalamak 


avuçların Oo içinde (ekmek 


Ümüt: umut 
Ürümek: havlamak 


Ütmek: oOoyunda, tavlada, kumarda 


kazanmak 


Üveyik: sert buğday 


Üzülmek: kumaş veya benzerlerinin 
incelmesi, yıpranması, eskimesi 


Viraç: dönemeç, viraj 


Yaba: buğday, tınaz savurmaya, saman 
doldurmaya yarayan tahta, büyük çatallı 
kürek 


Yağamı: sırt 

Yağdalı: başı, giysisi yağlı, kirli, pis kimse 
Yağır: eyerin ya da semerin açtığı yara 
Yahmak: yakmak 


Yalak: asalak, arsız, açgözlü, bedavacı, 
çıkarcı 


Yalım yalım: alev alev 
Yanaz: huysuz, inatçı, ters 
Yânış: yanlış 


Yavşan: demlenip içilebilen kokulu, acı bir 
çeşit yabanıl ot 


Yayılmak: otlamak “kuzular yayılıyor” 
Yaymak: yayıkta süt dövmek 

Yazı yaban: bağ, bahçe, kır, tarla 
Yazma: desenli ince başörtüsü 


Yekinmek: kalkmaya ya da bir şey 
yapmaya davranmak “dizimin üstünde 
yekindim kalktım” 


Yellemek: kışkırtmak, fitnelemek 


Yemlik: baharda yetişen, uzun sivri 
yapraklı, toplanıp yenen bir yabani ot 


Yengel: kolay yenilen 


Yetirmek: herkese oOoeşit (o dağıtmak, 
yetiştirmek, büyütmek, olgunlaştırmak 


Yetmek: olgunlaşmak, büyümek 
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Yeyilmek: şımarmak 

Yığmi: yirmi 

Yılandili: bir çeşit arpa 

Yılkı: doğaya salınan yaşlı at 

Yirik: yarık, yırtık 

Yoluk: tüyü dökülmüş 

Yoymak: yorumlamak, açıklamak 

Yoz: kısır, erkek davarlardan oluşan sürü 
Yoz: yabani, kaba kişi 


Yozmak: bitkinin, hayvanın soyunun 
bozulması, yabanileşmesi 


Yufka: ince sac ekmeği 


Yüksünmek: herhangi bir işi yapmaya 
üşenmek 


Yülütmek: saçını sakalını tıraş ettirmek, 
tüylerini yoldurmak 


Zabah: sabah 
Zavzu: sebze 
Zeyin: akıl, zekâ 


Zorlu: güzel, çok güzel, iyi. “avrat çok 
zorlu” 
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SONUÇ: 


Tarihçilerimiz için Çorum Sarımbey köyü incelenebilecek bir köydür. 


1- oSarımbey köyü 950 yıllık tarihi bir köydür. Sarımbey köyü Anadolu'nun ilk Türk 
köylerindendir 


2- Köyün ismi Salur Boyu, Sarılar Aşireti, Sarı Beyden gelmektedir. 

3- Son iki yüzyıllık tarihinde birçok ünlü kişisi bulunmaktadır. 

4- Öz Türkçe konuşulmaktadır. 

5- Türk Dil Kurumu sözlüğüne ve deyimler sözlüğüne birçok kelime vermiştir. 


6- Çorum Sarımbey köy tarihinde cinayet, namusa göz dikme, sahtekarlık, yüz kızartıcı suç 
oranı sıfırdır. 


7- Eğitim seviyesi çok yüksektir. 


Buradan sonra genelde değerli tarihçilerimizin çalışmalarını 
alıntılayacağım. 


İlk kez kitap yazıyorum, alıntılamalarda hata yapmamaya 
çalışacağım. 
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TÜRKLERDE ÖRF ADET GELENEKLER 


Çorum Sarımbey örf, adet ve geleneklerinin, Türk örf, adet ve geleneklerini araştıran ve 
kaleme alan “Tarihi, kültürel ve sosyal yapısı ile Kahramanmaraş'ta Ceridoğulları. Serdar 
yakar - Ömer kaya Kahramanmaraş Aralık 2003” kitabının “Türkmen oymaklarında örf adet 
ve gelenekler” le bire bir aynı olduğu görülmektedir. Bu yazıyı bulup okuyan köylülerimiz, 
geçmişlerini, yaşlılarımızın konuştuklarını benzetmelerini görecektir. 


Serdar yakar, Ömer kaya Tarihi, kültürel ve sosyal yapısı ile Kahramanmaraş'ta 
Ceridoğulları. 2003. 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 
TÜRKMEN OYMAKLARINDA ÖRF, ADET VE GELENEK 


Orta Asya bozkırlarından kalkıp Anadolu'yu vatan edinen ve güneyin kuş uçmaz kervan 
geçmez sarp dağlarında örf adet ve geleneklerini yüzyıllarca yaşatan Cerid ve diğer Türkmen 
oymaklarının örf adet ve gelenekleri öz olarak Türk kültürünü yansıtmaktadır. 


Türklerin İslami kabulü ile dine aykırı olan bazı gelenekler terk edilmiş ise de Oğuz Türkmen 
geleneği en canlı şekilde bu oymaklarca yaşatılmıştır dense yeridir. Onlar toprağa bağlanıp 
değişime uğramamışlar, dış etkilerden sürekli olarak kendilerini korumuşlar, törelerini tüm 
canlılığı ile yaşamışlar ve yaşatmışlardır. İçlerinden toprağa bağlanan ve yerleşik hayata 
geçenleri hor görmüşler, onlara “yatuk” adını takmışlardır. 


İşte bu Türkmen boylarının örf, adet ve geleneklerini ana çizgileri ile değişik eserlerden 
yararlanarak özellikle de Ali Rıza Yalman (Yalgın)'ın “Cenupta Türkmen Oymakları”(1) adlı 
eserinden istifade ederek derlemeye çalıştık. 


(1 Yalman, Ali Rıza; Cenup'ta Türkmen Oymakları, (2000) Hazırlayan; Sabahat Emir, Kültür 
Bakanlığı Yayınları, Ankara.) 


Bir yılda dört mevsim anlayışının hâkim olduğu Türkmenlerde mevsim adları; yaz mevsimi, 
yay mevsimi, güz mevsimi ve kış mevsimidir. 


İlkbahara verilen isim olan yaz mevsimi de kendi içerisinde üçe ayrılır; ilkbahar, orta bahar ve 
son bahar. İlkbahar, 7 gündür 25 Mart — 31 Mart arasını kapsar. Orta bahar 30 gündür 1 
Nisandan 1 Mayısa kadar sürer. Son bahar ise 54 gün olup 1 Mayıstan 24 Hazirana kadar 
sürer. 


Yaz ayları ise kendi içerisinde Ülger, Terazi, Kuyruk ve Buhur ayları diye dört kısma ayrılır. 
Ülger 6 gündür. 1 Hazirandan 7 Hazirana kadar sürer. Terazi, 31 gündür ve temmuz ayını 
kapsar. Kuyruk, 24 gündür. Ağustos ve eylül ayları içinde yer alır. Buhur ise 12 gündür. 12 
Eylülde başlar 25 Eylülde sona erer. 


Güz mevsimi de; ilk güz, orta güz ve son güz olmak üzere üç kısma ayrılır. İlk güz 7 gün 
sürer. Eylülün 23'ünden sonuna kadar devam eder. Orta güz 31 gündür, ekim ayını kapsar. 


Son güz ise 53 gündür. 2 Kasımda başlar 24 Aralıkta sona erer. 
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Kış mevsimi ise; kara kış, zemberi ve zemberi yamacı diye üçe ayrılır. Kara kış 8 gündür. 23 
Aralıkta başlar aralık sonuna dek sürer. Zemberi 31 gündür ve ocak ayını kapsar. Zemberi 
yamacı ise 52 gün sürer. 1 Şubattan 24 Marta kadar olan günleri kapsar. 


Her mevsim 91 gündür ve toplam bir yıl 364 gün eder. 


Türkmen boylarının kullandığı özel bir takvim daha vardır ki fala inananlar ve çiftçiler 
tarafından kullanılır. 1 Ocakta başlayan bu takvime göre de mevsimler yediye, beşe, üçe ve 
bire diye adlandırılır. 


1 Ocakta başlayan yediye ayları için “Biderin sunu olacak, koyunlar kuzulayacak” denir. 
Başlangıcı belli olan bu mevsimin bitim tarihi kesin takvime bağlanmamıştır. Beşe mevsimi 
içinde durum aynıdır. 


Başlangıç ve bitimi belli olmayıp, “İller düşe ileşe, bakma çiftten başka işe” denir. Kullanılan 
bu tabirden kastedilen zamanın şubat sonu ile mart içi olduğu düşünülebilir. Beşe ayları aynı 
zamanda felaketler ayıdır. Üçe mevsimi içinse “üçe de keçilerin kuzulamayanı kısır kalsa 
daha iyidir. Üçe ayları goncagül aylarıdır” denir. Bundan maksat da nisan ve mayıs ayları 
olsa gerektir. Son olarak bire mevsimi vardır ki “bire biçimsiz çıkmaz” yani çift yapılır, orak 
biçilir denmektedir. 


Türkmenlerin kendilerine has hava rapor teknikleri de vardır. Buhur günlerinin bulutlu ve 
rüzgarlı olup olmadığına bakarak yılın 12 ayının nasıl geçeceğini bilirler. 


Güneşin veya ayın çevresinde bir çember bulunursa buna ay ve gün ağıl çevirmiş denir. 
Güneş veya ayda ağıl görülürse yağmur yağacağına işarettir. Güneş ve ayın doğumunda ağıl 
çevirmişse yağmurun çok yağacağına, gün ortası ve gece yarısında ağıl çevirirse yağmurun 
orta şiddette olacağına, gün ve ay batarken ağıl çevirirse yağmurun hafif olacağına 
hükmolunur. 


Ortalık bulutlu fakat güneşin doğacağı yerin bir parçası bulutsuz olursa buna Türkmenler 
“Gün altı boş” derler. Böyle bir durumda güneş doğar ve bir süre ortalığı aydınlattıktan sonra 
buluta girerse, o ayın bütünüyle yağmurlu geçeceğine hükmolunur. Bunun tersi kuraklığa 
işarettir. 


Yaylalarda kuyruğun doğduğu develerin yatışından anlaşılır. Şöyle ki; yaz boyunca başlarını 
poyraza çevirerek yatan develer kuyruğun doğmasıyla başlarını kıbleye, arkalarını da 
poyraza dönerler. 


Solucanlar toprağı dışa doğru iter ve başlarını deliğin ucuna getirirlerse mutlaka yağmur 
yağar. 


Tavukların bitlenmesi, eşeğin kulaklarını sallaması yine yağmurun yağacağına işarettir. 


Güz mevsiminin son ayında esen rüzgâra “mihrican” denir. Mihricanda ağaçların yaprağı 
tepeden dökülürse o yıl, kışın şiddetli olacağına, dibinden dökülürse, hafif geçeceğine 
inanılır. 


Buhur günlerinde, yani “Koç kuvurma” zamanında koyunlar öğle sıcağında bir ağaç altında 
yatarlarken birbirine fazla sokulursa o sene kışın şiddetli olacağı, tersi durumda ise hafif 
olacağına inanılır. 
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Türkmenlerde günlerin de kendilerine özgü özellikleri vardır. “Salı Teltik... Çarşamba Yırtık... 
Perşembe Hanım... Cuma Canım... Cumartesi Malım... Pazar ille Pazar, ille 80 pazarbaşı 
kesil el azar” diye adlandırılan günlerin özellikleri ise şöyledir: 


Pazar, Pazartesi, Çarşamba ve Perşembe günlerinde biçki biçmek, çamaşır yıkamak iyi 
sayılır. Cuma için yalnızca yolculuk iyi sayılır, Cuma günü başka işle ilgilenmek iyi sayılmaz. 
Perşembe günü tırnak kesenin, traş olanın dini artar, Cuma günü tırnak kesenin ve traş 
olanın ise malı artar. 


Cumartesi gününe sebep (sebet) günü denir ve sebet günü ana rahmine düşen çocuğun kan 
dökücü olacağına inanılır. Cumartesi günü ekin ekmek ve yol yürümekse çok iyi sayılır. 


Pazar ve Pazartesi günü çift sürmek, iş görmek hayırlıdır. Salı ve Çarşamba günleri yeni bir 
işe başlanması fenadır. 


Ayın son çarşambasında; iş görmenin, yeni elbise dikmenin ve yeni bir işe başlamanın 
uğursuzluk getireceğine inanılır. Türkmen inancına göre her ayın son çarşambası, giden ayla 
gelen ayın devir teslim zamanıdır. 


Türkmenlerde son rakamı altı olan yıl da uğursuz sayılmıştır. 
Ayrıca; 


Genç iken ölmüş bir kişiyi gömdükten sonra, onun atı süslenir, giysileri bir ağaca giydirilir ve 
karşısına geçilerek ağıtlar yakılır. Ölü gömüldükten sonra bir kurban kesmek adettir. 


Ateşe hürmet Türkmenlerde eskiden kalma bir adet olup, ölünün mezarı başında ateş yakılır. 
Ateşe işeyen çocuklar dövülür, ayakkabısı ile ateşe basanlar azarlanır. 


Bir evden ölü çıkınca, üç gün o evde ocak yakmak ayıptır. Ev halkının yiyeceğini komşu ve 
dostlar karşılar. 


Adaklarda kurban kesmek adettendir. Adak kurbanı ziyaret yerlerinde kesilip yedirilir. 
Yemeklerin artan kısmı “Sen de ye mübarek” denilerek ziyaretin başına dökülür. 


Türkmen geleneklerinde rüyaların ayrı bir önemi vardır. Korkulu bir rüya gören kişi sadaka 
verir veya kurban keser. 


Türkmenlerde hamile bir kadının devenin altından geçmesi durumunda çocuğun kuvvetli bir 
pehlivan olacağı, hamile iken tavşan eti yenilirse çocuğun dudağının yarık olacağı, doğuma 
yakın eşeğe binen kadının çocuğunun aptal ve tembel olacağı, ata binerse çocuğun yiğit 
olacağı inancı hakimdir. 


Çocuk oynamaya başladığında anası aya bakarsa çocuğun ay parçası gibi olacağı, kadın 
hamile iken bir çirkin adam, deve ve tavşan görürse çocuğun çirkin olacağı, yılan görürse 
çocuğun çevik, kurt görürse kahraman olacağı inancı vardır. 


Doğacak kız çocuklarının bibisine (halasına), oğlanların ise dayısına çekeceği inancı 
olduğundan Türkmen geleneklerine göre yiğit çocuk yetiştirecek genç, evlenirken alacağı 
kızın kardeşine bakmalıdır. Eğer kızın kardeşi yiğit ise, gencin soyunun yiğit olacağı 
düşünülür. 
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Doğan çocuk bir zar içinde sarılı doğarsa buna “gömlekli uşak” derler ki, çocuğun öksüz 
kalacağına işarettir. Doğan çocuğun ağzında diş bulunursa, o çocuk babasının başını 
yiyecek diye bilinir. 


Çocuğun diş çıkarma zamanında hedik (kaynamış buğday) kaynatılıp komşulara gönderilir. 
Diş çıkaran çocuk kız ise, komşulardan hediye olarak boncuk, erkek ise para gelir. 


Türkmenlerde çiçek hastalığına yakalanan çocuk şifa kaynağıdır. Herkes çocuğunu alarak 
hasta çocuğun evine gider. Hastanın yaralarındaki irinlerden bir damla alınıp diğer çocukların 
kolu üzerine konur ve damlanın olduğu yer bir iğne ile dövülerek aşı yapılır. Çiçek hastalığını 
sağ iken çıkarmayanın mutlaka mezarda çıkaracağına inanılır. 


Türkmenlerde misafire yemek sunmak adettendir. Yemek yemeyen misafire karşı kin 
duyulur. Misafire koyun kesmek yüksek bir ikramdır. Misafir için kesilen koyunun başı sofraya 
bütün olarak gelir. 


Türkmen aşiretlerinde kadının yeri bambaşkadır. Erkek kadınına danışmadan bir işe veya 
pazarlığa başlamaz. Kadınların çalışkanlığı onlara saygınlık ve mevki kazandırır. 


Türkmen örf, adet ve geleneklerine göre kadının üç türü vardır. Birincisi; Zavratızort, ikincisi; 
Çepelimürt, Üçüncüsü ise; Hazretimülk'tür. 


Hazretimülk ise baştacıdır. Bu tür kadınlar işini, idaresini bilen, evin erkeğine uşağına yardım 
eden, misafire iyi bakan kadındır. Bunlar obanın şenliğidir. Onların girdiği yere saygı girer. 


“Kıyna kıyna yıkıyor yükü 
Bulunmaz dünyada biricik kökü 
Hep böyle mi? Hatının kökü 

Birin de bana ver Hazretimülkün.” 
Bu tür kadınlara dualar edilmiştir: 


“Böyle hatunlara can kurban olsun; bunların ahiretleri ışık dolsun, bunlar bolluktan darlığa 
girmesin, günün akını görsün, düşmanın kara yüzlüsünü görmesin, bin yaşasın....” diye...” 


Baş bağlamak; bebek başı bağlamak, çocuk başı bağlamak, eşi kurbette kadın başı 
bağlamak, gelin başı bağlamak, boşanmış kadın başı bağlamak, dul kadın başı bağlamak, 
çocuğu olmayan kadın başı bağlamak, kaynanası ile arası açık kadın başı bağlamak, kocası 
ile arası açık kadın başı bağlamak, kaynana başı bağlamak, nene başı bağlamak farklılık 
içerebilirken, başını bağlamak, başı bağlı olmak, mitolojik boyutu olan bir olgudur. 


OĞUZNAMELERE GÖRE TÜRK TOPLUMUNDA KADIN 
Samet ALIÇ 


yüksek lisans tezi kahramanmaraş sütçü imam üniversitesi sosyal bilimler enstitüsü 
tarih ana bilim dalı 
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Geniş Bilgi İçin Aslından Okuyunuz. 


Bir milleti tanımaya başlarken ilk önce onların sosyal yapısını öğrenmek gerekir. Eski 
Türklerin sosyal yapısının tanımlanması hakkında kesin bir mutabakata varmak mümkün 
değildir. Bu konuda en güvenilir kaynak Orhun kitabeleridir. 


Bu kitabelerde Türk sosyal yapısına ait şu terimler bulunur: 
1. Oguş (Aile) 

2. Urug (Aileler birliği) 

3. Bod / Boy (Kabile) 

4. Bodun (Boylar birliği) 

5. İl/ El (Devlet) 


Türklerin gittikleri her yerde kolay bir şekilde devlet kurmalarının altında yatan sebep 
yukarıda bahsettiğimiz sosyal yapı tabakalarıdır. Türkler gittikleri her yerde sosyal yapılarını 
oluşturdukları için siyasi yapıları da otomatik olarak kurulmuş oluyordu. Bu sayede bir siyasi 
oluşum ortaya çıkıveriyordu. Ailenin düzeni bozulduğunda da sırasıyla diğer yapıları 
bozulması ve dolayısıyla devletin tehlike içine düşmesi muhtemeldi. 
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OĞUZNAMELERDE OĞUŞ (AİLE) 


Eski Türk toplumunun en küçük yapısı ailedir. Aile bütün toplumun çekirdeğidir ve kan 
akrabalığı temeline dayanır. Salim Koca Türk toplumundaki aileyi : “ Birbirine akrabalık 
bağları ile bağlı olan fertlerin toplamına aile denir.” olarak tanımlar (Koca, 2003: Il, 104). 


Eski Türklerdeki aile yapısı ata-erkildir; ancak bu yönetim sadece babanın hâkimiyeti ve diğer 
üyelerin köleliği şeklinde değildir (Anadol vd., 2002: 213). Çin kaynaklarında Türklerin ana- 
erkil bir yapıya sahip olduğu belirtilir. Bu sebeple bazı araştırmacılar bu fikri de göz önünde 
tutmuşlardır (Gömeç, 2006: 25). 


Babadan sonra evin reisi anadır, özellikle baba evden uzaklaştığı dönemlerde bütün yük 
anaya kalmaktadır. Eski Türklerde geniş aile tipi olduğu ileri sürülmekte olmasına rağmen 
onların yaşam tarzları göz önüne alındığında çekirdek aile kurmaları daha makul 
görülmektedir. 


Eski Türkçedeki evlenme veya evlendirme tabirleri; evlenen kız veya erkek çocuğun baba 
ocağından ayrılarak kendi ailesini ve ocağını kurması manasına geliyordu. Ayrıca göçebe 
yaşam tarzında Türklerin çadırlarda yaşadığı da göz önüne alınırsa çok geniş ailelerin aynı 
otağ içinde yaşamaları makul görünmüyor. 


Genellikle Türklerde tek eşlilik (monogami) görülür. Evlilikler genellikle aile içinden değil 
dışarıdan evlilik (egzogami) şeklindedir (Kafesoğlu, 2007: 228). 


Eski Türklerde kang < baba, ög - ana demektir, bu kelimeler IX. yüzyıldan itibaren ata ve 
ana olarak değişmiştir. Erkek evladın yetiştirilmesinden baba kız evladın yetiştirilmesinden de 
ana sorumludur. Kızlar namuslarına düşkün olarak yetiştirilmektedir (Gömeç, 2006: 27). 


Kadınlar; altun özük, ertini özük, arık, silig (namuslu, temiz, bedeni inci gibi kadın) gibi 
sıfatlarla anılmaktaydılar. Erkekler eşlerine görklüm (güzelim) diye hitap ederdi. Kadınlar 
üzerinde herhangi bir kısıtlama söz konusu değildi. Onlar da erkekler gibi ata biner, silah 
kullanır, ava gider ve güreş tutarlardı (Koca, 2003: Il, 105). 


Ziya Gökalp eski Türk ailesini toplumun yerel öğesi olarak kabul eder. Ona göre eski Türk 
toplumunda aile boy, soy, sop, pederi aile ve evlilik ailesi olarak beş aşamadan geçmiştir 
(Erkul, 2002:111, 163). 


Türkler dünyanın her köşesine dağılmalarına rağmen varlıklarını korudular. Bunun en önemli 
sebebi aileye verdikleri önemdir. Türk dilindeki zengin akrabalık kelimeleri de aileye verilen 
büyük önemin kanıtıdır. Ailenin önemini daha da iyi vurgulamak gerekirse eski Türk devleti iki 
sosyal birliğe dayanırdı. Bunlar: aile ve ordudur (Kafesoğlu, 2007: 228-229). 


OĞUZNAMELERDE URUG (AİLELER BİRLİĞİ) 


Urug ailenin devamı ve onun geniş bir şekli ya da akraba olarak yorumlanabilir (Gömeç, 
2006: 28). Urug kelimesi eski Türkler tarafından kullanılmasına rağmen urug kelimesinin tam 
karşılığının ne olduğu açıkça belli değildir (Kafesoğlu, 2007: 229). 
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OĞUZNAMELERDE BOD / BOY (KABİLE) 


Ailelerin ve urugların bir araya gelmesiyle oluşan yapıya boy denir. 


Başında da bu yapıyı yönetmek ve korumakla görevli boy beyi bulunmaktadır. Bu yönüyle 
bakarsak boy bir siyasi teşekkül şeklindedir. 


Boylar belirli bir araziye ve askeri güce sahiptirler. Boyların arazilerinin karışmaması için 
tamgalar ve ongunlar ile sınırları belirlenmektedir. 


Her boyun kendine özel bir işareti bulunmaktadır. Ayrıca her boyun kendine özgü bir savaş 
parolası vardır. 


Buna da uran denir (Gömeç, 2006: 29). 


OĞUZNAMELERDE BOY BEYLERİ 


Halk tarafından cesareti, maddi gücü ve doğruluğu ile tanınan kişiler içinden seçim yoluyla 
belirlenmektedir. Seçici heyet ise tahminlere göre aile ve soy temsilcilerinden kurulmaktadır. 
Eski Türk boylarının isimleri onların sosyal ve siyasi özelliklerini ortaya koymaktadır. 


Bu isimler şu şekilde sınıflandırılabilir: 

a- Askeri teşkilat ve unvanlarla ilgili olan isimler, örneğin: Çor, Yula, Kapan vb. 

b- Askeri-siyasi olayların etkisinde meydana gelen isimler, örneğin: Bulgar, Uygur, Sabar vb. 
c- Büyük, şöhretli, zengin manasına gelen isimler, örneğin: Bayındır, Bayat, Çavuldur vb. 

d- Adam veya insan manasına gelen isimler, örneğin: Hun, Ağaçeri, Kumeri vb. 

e- Hal, tavır veya hava olaylarını bildiren isimler, örneğin: Argu, Çuvaş, Karluk vb. 

f- Kuvvet, fazilet, sağlamlık, cesaret ifade eden isimler, örneğin: Türk, Kayı, Kangar vb. 


g- Boylar birliğine katılanların sayısına göre olan isimler, örneğin: On-Ok, Dokuz-Oğuz, On- 
Uygur vb. (Kafesoğlu, 2007: 230). 


OĞUZNAMELERDE BODUN (BOYLAR BİRLİĞİ) 


Bodun, boyların birleşmesiyle oluşan siyasi bir teşekküldür. Bodunun başında kağan, han, il- 
teber, yabgu, şar, erkin vb. unvanlar taşıyan yöneticiler bulunurdu. 


Bu yöneticiler bazen devlet tarafından gönderilirdi, bazen de bodunun kendi içinden tayin 
edilirdi. Örneğin Kapgan kağan yeğeni Bilge'yi Tarduşlara şad olarak tayin etti. (Koca, 2002b: 
IN, 15) 


Bodun müstakil veya bir devlete bağlı olabilirdi. 
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Fakat Türklerde bulunan bağımsızlık sevgisi onları sıklıkla bağlı oldukları devletle karşı 
karşıya getirebiliyordu. 


Bunlara en güzel örnekler ise Gök-Türkler ve Uygurlar dönemindeki savaşlardır (Gömeç, 
2006: 31). 


OĞUZNAMELERDE İL / EL (DEVLET) 


Eski Türk devletlerinde sosyal yapısının en büyük teşekkülü İl'dir. 


Tarihçiler il kelimesini farklı şekillerde tasvir etmişlerdir. V. Thomsen il kelimesini, siyasi 
bakımdan müstakil, muntazam teşkilatlı millet; A.V. Gabain ülke, imparatorluk, iktidar veya 
hükümet; R.Giraud teşkilatlı devlet, siyasi hâkimiyet, imparatorluk G.Clauson ise bir müstakil 
hükümdar tarafından idare edilen siyasi birlik olarak tanımlamaktadır (Kafesoğlu, 2007: 233). 


İl boyların ve bodunların birleşmesiyle oluşur. İlin başında bütün devletten sorumlu olan ve 
tanrı tarafından görevlendirildiğine inanılan kağan (hakan) bulunurdu. 


Kök Türkçe kaynaklardan edinilen bilgilere göre, kağan halkının iskânını ve sosyal 
teşkilatlanmasını sağlamalıdır, devlet idaresindeki kadroları belirlemelidir, ülkesine bağlı 
teşekküllere yönetici atamalıdır, ülkesinin törelerini düzenlemelidir, ülkenin ekonomik refah 
seviyesini yükseltmelidir, ülkesinin varlığından herkes haberdar olmalıdır, kağan yaptıkları 
faaliyetleri gelecek nesillere aktarmalıdır (Gömeç, 2006: 32). 


Bir teşkilatın il olabilmesi için belirli şartların olması gereklidir. 


Bu şartlar kısaca şöyledir: 


A. BAĞIMSIZLIK 


Devlet olmanın ilk şartı bağımsız olmaktır. Türkler çok eski devirlerden beri bağımsızlık 
şuuruna sahiptirler. 


Onlar birine bağlı yaşamaktansa ölmeyi tercih edecek kadar hürriyet sevdalısıdırlar (Örneğin 
Gök-Türklerin fetret devri Türklerin ölümü olarak değerlendirilmektedir (Kafesoğlu, 2007: 
234). 


Bu sayede Türkler tarih sahnesinde her zaman var olmayı başarmışlarıdır. Bunun en büyük 
göstergesi tarih boyunca kurulan sayısız Türk devletleridir. Türkler en az iki bin beş yüz yıllık 
tarihleri boyunca tamamıyla devletsiz ve istiklalsiz kalmamışlardır. (Güngör, 2006: 54) 


B. ÜLKE ( ULUŞ) 


Ülke tabiri ile kasıt belirli sınırları olan coğrafi bölgedir. İnsanlar yaratılışı gereği coğrafi bir 
alanda yaşamak zorundadırlar. 
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Bu sebeple coğrafi bir bölge olmadan devlet kurmak imkânsızdır. Eski Türklerde halkın 
yaşadığı topraklara ülke, uluş veya yurt (Koca, 2002a: Il, 311), bu ülkenin sınırına da yaka 
denmektedir. Bu sınırlar kağanın ailesinin mülkü değil milletin ortak toprağıdır. 


El-Cahiz Türklerin vatan sevgisine ve bağımsızlığına vurgu yapmaktadır. 


Onun açıklamasına göre Türkler hür ve müstakil yaşayabildiği toprakları vatan saymaktaydı 
ve hür ve müstakilliği sağlayamazlarsa o toprakları terk ederlerdi (Kafesoğlu, 2007: 236). 


C. HALK (KÜN) 


Bir devletin devlet olabilmesi için şartlardan biri de halktır. Çünkü halk olmazsa sadece 
yönetici zümresiyle bir devlet kurmak imkânsızdır. Eski Türklerde halka kün, bodun ve il 
denilmekteydi (Koca, 2002a: Il, 310). Eski 


Türk toplumunda insanlar kanunlarla donatılmıştır ve temel vatandaşlık görevleri içinde halk 
her türlü özgürlüğe sahiptir. Halk içinden bir şahıs kabiliyeti ve erdemi doğrultusunda her 
mevki ve makama yükselebilirdi (Gömeç, 2006: 37). 


D. TÖRE (KANUN) 


Sadece eski Türklerde değil insanın yaşadığı yerde nizamı sağlamak için kanunlara ihtiyaç 
vardır. Eski Türklerde de devlet ve fert ilişkilerini düzenleyen, sosyal yaşamın düzgün akışını 
sağlayan kanunlar vardır. Bu kanunlar örf ve adet ile sağlam bir şekilde yerleşen törelerdir. 


Türkler sürekli etraflarında düşmanlara sahip oldukları için çok disiplinliydiler. Mahkemelerde 
törenin hükümleri olduğu gibi uygulanırdı. 


Töre uygulaması o kadar disiplin içindeydi ki töreye hükümdar dahi karşı gelemezdi (Güngör, 
2006: 57). 


Kağanlar töreye aykırı davrandığı için tahtan indirilmiş hatta idam edilmişlerdir. Töre 
değişmez hükümlerden oluşmazdı. Meclislerin onayını almak şartıyla töre kuralları yere ve 
zamana göre değişiklik gösterebilmekteydi. 


Türk töresi sert ve kesin hükümler içerirdi, cezaları da ağırdı. Ancak töre daima adaletli ve 
doğru olduğu için halk tarafından benimsenmekteydi. Çünkü töre yüzlerce yıllık deneyimden 
meydana geliyordu (Ergan, 1999: 1(3), 3-4). 


Törenin ne kadar düzenli ve istikrarlı olduğunu anlatmak için Ebülgazi'nin şu sözlerine 
bakmak lazım: “Bir kına iki kılıç sığmaz Bir kadını iki erkek alıp oturamaz Bir yurda iki töre 
sığmaz...” 


OĞUZNAMELERDE YAŞAM TARZI 


İnsanın doğa kuwetlerine hâkim olamadığı eski çağlarda coğrafyanın beşeri hayat üstündeki 
etkileri düşünülürse bozkır ikliminin de eski Türk toplumunun yaşayış biçimine, düşünce 
tarzına, inancına, dünya görüşüne, örfüne ve geleneklerine kısacası bütün kültür özelliklerine 
tesir ettiği kolayca kabul edilir. İnsanlar doğanın başlıca kaynağı olan orman, hayvan 
yetiştirme ve tarım imkânlarını kullanarak hayatlarını sürdürmüşlerdir. 
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Türkler de yaşadıkları coğrafyanın şartlarına uygun olarak kendi kültürlerini ve yaşayış 
şartlarını çizmişlerdir. Türklerin Anadolu'dan önce yaşadığı Bozkırlar hakkında bilgi vermek 
gerekirse; bozkırlar çöl değildir, bölgenin yıllık yağış miktarı ortalama 550 mm'nin altına 
düşmez ve çoğu yeri 500 metreden yüksek yaylalardır. 


Türk Bozkır kültürünün geliştirildiği bölge yani Andronovo kültürü sahasının rakımı 500-1000 
m. arasında değişen bol otlakları ile besiciliğe elverişli ve hatta kuru tarım yapılabilecek kadar 
nemli bir yayla konumundadır (Kafesoğlu, 2007: 214). 


Türklerin asıl başarıları, bulundukları ortamdaki iklim ve doğa şartlarına ayak 
uydurmalarından gelmektedir. 


Bu atlı-göçebe veya konar-göçer yaşam tarzıdır. 


İlkel topluluklarda görülen göçebe yaşam tarzıyla Türklerin göçebe yaşam tarzı tamamen 
farklıdır. İlkel topluluklarda yaşam sadece toplayıcılığa dayanırken eski Türk toplumlarında 
geçim hayvancılığa bağlıdır ve Eski Türk toplulukları üreticidir. Ayrıca ilkel topluluklarda 
olmayan devlet fikri de Türklerde bulunmaktadır (Koca, 2003: Il, 18). 


Göçebeliğin izahına yönelik çalışmalarda farkına varılmadan düşülen iki önemli hata 
bulunmaktadır. “Bunlardan ilki bozkırlar sahasında görülen bütün toplulukların, aynı sosyal 
bünyede sanılarak, aralarındaki kültür birimi farkının gözden kaçırılmasıdır. İkincisi de, bu 
toplulukların yalnız birer “ekonomik kuruluş” olarak ele alınmasıdır. 


Her topluluk gibi bozkırlarda yaşamış çeşitli kavimlerin ekonomik özellik yanında ayrı ayrı 
sosyal, dini, idari ve siyasi cepheleri bulunacağı hesaba katılmadıkça, mesela Türk'ü 
Moğol'dan ve bazı Hint-Avrupalı kütleleri birbirinden ayırmadıkça onların “Bozkırlı”, “göçebe”, 
“köylü” vasıflarının tayin ve izahında kesin ve doğru bir sonuca varmak hemen hemen 


imkânsızdır.” (Kafesoğlu, 2007: 215). 


Atlı-göçebe kültürü büyük emek, enerji, yetenek ve tecrübe isteyen bir iştir. Hayvanları 
evcilleştirmek, yetiştirmek, mevsimlere göre onlara otlak bulmak, sürüleri sevk ve idare etmek 
oldukça zordur. Ancak bu şartlara, Türkler fiziki yapılarının sağlamlığıyla oldukça kolay 
şekilde uyum sağlamışlardır. 


Atlı-göçebe yaşam şartlarında ekonomi at ve koyun unsuruna dayanmaktadır. Özellikle at 
Türk yaşam şartlarında önemli bir yere sahiptir. Sürülerin sevk ve idaresi, hayvanların bir 
arada tutulması ve bozkır ekonomisi için gerekli şartların yerine getirilmesi zamanın en süratli 
vasıtası olan at ile sağlanmaktadır. Hayvancılığın yanında bozkır hayatında demirin de 
önemli yeri vardır. Çünkü demir silah sanayisinin en temel öğesidir. 


MÖ 1000 yıllarından itibaren Orta Asya'da yaygınlaşan demircilik Türklerin adeta ata 
sanatıdır. Türk toplumunun günlük yaşantısı oldukça hareketlidir ve bozkır Türkleri eğlenmeyi 
seven aktif insanlardır. Yaz aylarında günlük işlerin dışında at ve ok yarışları düzenlenir, 
güreşler yapılır, çeşitli oyunlar oynanır ve silah eğitimi yapılmaktadır. Bu eğitim çocukluk 
yıllarından itibaren başlardı. Çünkü bozkır şartlarında yaşamak için iyi silah kullanmak şarttı 
(Koca, 2003, Il, 18-21). 


Türklerin yaşadığı coğrafyanın şartları ağır olduğu için onlar fiziksel olarak çok kuwvetli ve 
sert mizaçlı yetişirlerdi. Kışın doğan çocuklar karla, yazın doğan çocuklar da soğuk suyla 
yıkanırdı. 
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On dört on beş yaşından itibaren gençler savaşlara katılırlardı. Erkeklerin yatakta ölmesi 
onlar için utanç verici bir durumdu (Gömeç, 2006: 83). 


Orta Asya Türklerinin hayatında akıncılığın da önemli bir yeri vardır. Çünkü savaşlar ve 
akınlar hem maddi güç hem de itibar sağlamaktadır (Koca, 2003, Il, 21). Zaten dünya çapında 
Türklerin en çok bilinen özelliklerinden birisi savaş kabiliyetlerinin yüksek seviyede olmasıdır. 


OĞUZNAMELERDE ORDU 


Eski Türklerde devletin temelinin aile ve orduya dayandığını daha önce belirtmiştik. Türkler 
dünya üstündeki üstün hâkimiyetlerini ve bu hâkimiyetin devamını ancak güçlü orduları 
sayesinde sağladılar. Eski Türklerde askerlik özel bir meslek olarak görülmezdi. Malını, 
ailesini ve canını korumak isteyen herkes asker olarak yetişmek zorundaydı. 


Türklerin savaşçı bir kavim olarak tanınmaları onların iyi birer asker olarak yetiştiğinin 
kanıtıdır. Savaş Türklerde bir sanattır. Türkler için yatakta ölmek en büyük yüz karasıdır 
(Gömeç, 2006: 74). 


Onlar her zaman savaşta ölmeyi tercih etmişlerdir. Türk ordusu diğer milletlerin ordularından 
ücretli olmaması, daimi olması ve temelde süvarilerden oluşması yönüyle ayrılmaktadır. 
Sadece erkekler değil aynı zamanda kadınlar da yeri geldiğinde usta birer savaşçıydılar. 


Türkler yaşadıkları göçebe kültür sayesinde fiziki açıdan da kuvwvetliydiler. Üstelik yılın belli 
dönemlerinde askeri talimat özellikleri de taşıyan sürek avları gerçekleştirilirdi. Çocuklar 
küçük yaştan itibaren koyun sırtında at binmeyi ok ile de atıcılığı öğrenirlerdi. Savaşların 
ganimet getirisi olduğu düşünüldüğünde savaşçılık kabiliyeti aynı zamanda ekonomik gelir 
anlamına gelmektedir. 


Çin kaynaklarına göre orduyu yöneten yirmi dört komutan vardır. Bunların emri altında da 
çeşitli rütbelerde askerler bulunmaktadır (Gömeç, 2006: 76). 


Türklerde orduya ve askere sü veya çeriğ denilirdi. Ayrıca asker er veya eren adıyla da 
isimlendirilmekteydi. Türk ordusunun başkomutanı kağandı. Türk komutanı savaşlara bizzat 
katılarak ordusunu komuta ederdi. Eski Türk ordusu değişik sayılarda birliklerden oluşurdu. 


En büyük birlik on bin kişilik “tümen”dir. Türklerin ordusu Mete (MÖ 209-174)'den itibaren 
onluk sistemden oluşmaktadır. Birlikler onlu, yüzlü ve binli olmak üzere kademelere ayrılırdı. 
Bu birlikler onbaşı, yüzbaşı, binbaşı ve tümenbaşı tarafından yönetilirdi (Koca, 2003: Il, 88). 


Divanü Lügat-it Türk ve kitabelerde Türklerin kullandığı silahlar hakkında bilgi 
verilmektedir. Bu silahlardan bazıları şunlardır: At, ok, yay, kılıç, hançer, keş, kurman, 
okluk, kın, kalkan, mızrak, batrak, tug, kement, ateş kulesi, davul, zırh, miğfer (Gömeç, 
2006: 78-79). 


Madeni savaş aletleri, Türklerin sert madenleri çok iyi şekilde işlemeleri sayesinde çok 
dayanıklı ve yüksek hasar verme imkânına sahipti. Türklerin atı çok iyi kullanmaları ve at 
üstünde her yöne ok atabilmeleri de onların askeri gücünü oldukça artırıyordu. 


Üstün zekâ ile kullandıkları savaş taktikleriyle de öne çıkmaktadırlar. Özellikle birkaç tanesini 
kısaca açıklamak doğru olacaktır. Genellikle savaşın ilk evresi olarak yıldırtima ve yıpratma 
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taktiği uygulanırdı. Bu taktik düşmanı korkutmakla başlardı ve uzaktan savaşmak tercih 
edilirdi. 


Türkler, uzaktan isabetli ok atabilme kabiliyetine sahip olmaları sayesinde, düşman ordusu 
üzerine yağdırdıkları binlerce okla düşmanı zayıflatırlardı. Diğer taraftan da keşif akınları 
yapılır bu akınlardan alınan bilgiler sayesinde düşmanın yığınak merkezleri, irtibat noktaları, 
ileri karakolları, keşif kolları, önemli yol kavşakları, yiyecek ve içecek depoları hakkında bilgi 
sağlanır ve bu noktalara akınlar yapılırdı (Koca, 2003: Il, 100-101). 


Türklerin belki de en meşhur savaş taktiği ise kurt kapanı, kazayağı veya turan taktiği olarak 
isimlendirilen taktikti. Asıl kuvvet coğrafi şartlar çerçevesinde (özellikle iki tarafı dağ olan 
vadiler, ormanlar, bataklıklar gibi yerler tercih edilirdi) saklanırdı. Öncü birlikler ise düşman 
üstene önce taarruza geçip sonra sahte ricat (geri çekilme) uygularlardı. Geri çekilen birlik 
düşman ordusunu da kendisiyle birlikte gizlenen Türk ordularının içine doğru sürüklerdi. 


Düşman istenilen noktaya geldiğinde gizlenen askerler düşmanın etrafını sararak onları 
bertaraf ederdi. Türklerin bir diğer savaş taktiği de pusu kurmaktı. Özellikle gecenin 
beklenmeyen bir zamanında düşmana saldırmak önemli bir savaş stratejisiydi (Erdemir, 
2002: 11, 1666). 


Türk ordusunun en büyük özelliklerinden biri disiplinli olmasıdır. Mesela komutan tarafından 
verilen emir düşünülmeksizin yerine getirilirdi. Türklerin ordu konusundaki şanı o kadar 
büyüktür ki Batı Roma ve Bizans'tan Moğollara kadar birçok devlet ordu konusunda Türkleri 
taklit etmişlerdir (Güngör, 2006: 57). 


OĞUZNAMELERDE DİNİ İNANÇ 


Türklerin bilinen en eski dini Gök-Tanrı (Kök Tengri) inancı etrafında sistemleşmiştir (Döğüş, 
2009: 20). Gök-Tanrı dinine göre Türkler tanrının tek olduğuna inanıyorlardı. Bu tanrıyı da 
Tengri olarak nitelendiriyorlardı. Tengri evreni yaratan ve ona hükmedendi. Doğa olayları 
gökyüzünde gerçekleştiği için ve Tengri bu olayları yönettiği için inandıkları dinin ismi Gök- 
Tanrı'dır. Tanrı siyasi iktidarın da kaynağıydı. Hükümdar tanrıdan aldığı görev ile ülkesini 
yönetirdi. Bu iktidara da “Kut” adı verilirdi (Karadeniz, 2005: 1). 


Tanrı kağana halkı idare yetkisi verdiği gibi bu yetkiyi alma kudretine de sahipti. Bu yüzden 
kağanlar devlet idaresinde her zaman başarılı olmak zorundaydı (Koca, 2003: Il, 160-164). 
Gök-Tanrı Türkleri üstün kılan ulusal bir tanrı niteliği taşırdı. Tonyukuk kitabesinde “Türk 
Tanrısı” şeklinde bir ifadenin bulunması ulusal tanrı anlayışının varlığına bir delil teşkil eder. 
(Güngör, 2002: Ill, 465) Ayrıca Gök-Tanrı barış tanrısıydı. Türklerin bütün savaşları daimi ve 
geniş bir barışı kurmak için yapılmıştır (Gökalp, 2002: Ill, 505). 


Gök-Tanrı inancına sonradan Şamanizm karışmıştır. Şaman kelimesi Tunguzca olup 
Sibirya'da ortaya çıkmıştır (Güngör, 2006: 62). Şama ve Kam adı verilen insanlar Orta Asya 
Türk toplumunun dini ve sosyal yaşayışında önem teşkil etmektedir. 


Şamanizm, girdiği toplumların ruh dünyasını önemli ölçüde çevrelemiştir. Şamanizm çeşitli 
din ve kültürlerden gelen etkilerin karmaşık şekilde bütünleşmesiyle meydana gelmiş bir 
inanç sistemidir. Şamanizm'i bir dinden ziyade kült olarak tanımlamak daha doğru olacaktır. 
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Ana ilke doğaya manevi özellikler verme ve ona tapınmaktır. Bu inanışa göre gökte iyi 
tanrılar yeraltında da kötü tanrılar bulunmaktadır. Şamanizm Türkler arasında X. ve XI. 
yüzyıllar arasında sistemli bir hal almış ve Moğol hâkimiyeti sırasında en canlı dönemini 
yaşamıştır (Döğüş, 2009: 23) 


Budizm de Türkler arasında görülen bir dindir. MÖ VI. yüzyılda ortaya çıkan Budizm Orta 
Asya, Çin, Kore ve VII. yüzyılda da Tibetler'e kadar yayıldı. Türklerde ise Budizm VI. 
yüzyıldan itibaren Hunlarda görülmeye başlandı. Daha sonra Tabgaçlar Budizm'i kabul etti. 
Budizm'in etkisiyle de siyasi ve askeri güçlerini kaybettiler. 552 yılında kurulan Gök-Türkler 
Gök-Tanrı dinine inansalar da Budizm'i de siyasi nedenlerle kabul ettiler. 


Uygurlar önceleri Gök-Tanrı dinine inanıyorlardı; fakat daha sonra Budizm ve Maniheizm gibi 
dinleri benimsediler. Bu devletlerden başka Soğdlular, Karluklar, Tuva Türkleri ve Hoton 
Türkleri Budizm'in etkisinde kaldılar. İslamiyet'in Türkleri etkisi altına almasıyla Budizm bazı 
özellikleri hariç silinip gitmiştir (Güngör, 2002: Ill, 475-480) 


Türkçe metinlerde “üç ödki nom” ve “on iki yıldız” diye adlandırılan Mani dini Mani (216-277) 
tarafından kurulan evrensel nitelikli bir dindir. Mani, Hıristiyanlık başta olmak üzere 
Mazdeizm, Zurvanizm, Budizm ve Mezopotamya dinlerinden birçok öğeyi içinde 
barındırmaktadır. 


İslamiyet ve Hıristiyanlık karşısında sönmekte olan Mani dini Uygurlar tarafından tekrar 
canlandırılmıştır (Döğüş, 2009: 28). Uygurların siyasi güçleri azaldıkça Mani dini de etkisini 
kaybederek yerini Budizm'e bırakmıştır (Güngör, 2002: Ill, 485). 


Zerdüştilik, İran'da eski İran dininin reforme edilmesiyle Zerdüşt (MÖ 628- 551) tarafından 
kurulmuş bir inançtır. Bu din Türklerin geçiş alanı üzerinde olduğundan Türkleri de etkisi 
altına almıştır (Döğüş, 2009: 31). Horasan, Maveraünnehir ve Hazar kıyılarındaki Türkler 
Zerdüştilikten etkilenmişlerdir. Orta Asya'ya tam olarak ne zaman geldiği bilinmeyen ve 
Türkistan'da yayılan Zerdüştilik, Türklerin kültür ve sanatı üzerinde de etki göstermektedir 
(Güngör, 2002: IlI, 480-481). 


Mazdeizm yani Ateşperestler dini (Arap müelliflerine göre Mecus) de eski Türkler arasında 
görülürdü. Mazdeizm'de ateşin yeri büyüktür. Bu yüzden ateşperesilik diye de 
adlandırılmıştır. Türklerin büyük hükümdarına özel bir günde büyük bir ateş yakılırdı. Bu 
ateşe kurban sunulur ve dualar okunurdu. Eğer ateşin alev rengi yeşilimsi olursa bereketli 
yağmur ve iyi mahsule, alev rengi beyaz olursa kıtlığa, kırmızı renkte olursa savaşa, sarı 
olursa hastalık ve salgına, siyah olursa da hükümdarının ölümüne veya uzun yolculuğuna 
delalet ettiğine inanılırdı (Inostrantsev, 1950: XIV (53), 45-47) . 


Ortodoks mezhebine tepki olarak doğan Nesturi Hıristiyanlık Anadolu ve İran'da yayılma 
alanı bulmuştur. Ancak Hıristiyanlık, Orta Asya Türkleri arasında çok fazla yayılma sahası 
bulamamıştır. Hazar, Uygur, Oğuz, Karluk Türklerinin bir kısmıyla Maveraünnehir kıyısında ki 
bazı Türkler arasında yayılan Hıristiyanlık; Orta Asya Türklerinin arasında hiçbir zaman 
kitlesel bir din halini alamamıştır. Türkler tarafından Hıristiyanlığın rağbet gördüğü saha Doğu 
Avrupa, Balkanlar ve Anadolu'dur. Buradaki Türkler Bizans'ın etkisiyle Hıristiyanlığın etki 
sahasına girmişlerdir (Peçenekler, Kumanlar, Kıpçaklar vb.). İslamiyet'in Türkler arasında 
yayılmasına kadar da Hıristiyanlığın etkileri görülmüştür (Döğüş, 2009: 32-34). 
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Musevilik dininin Türklerle olan ilişkisine baktığımızda ise Museviliğin yaygın olmadığını 
görürüz. Hazarlar muhtemelen 740 tarihinde Museviliği benimsemişlerdir. Hazarların dışında 
Karaylar, Kaliz, Kabar ve Kıpçak gibi bir kısım Türk boyları Musevilikten etkilenmişlerdir 
(Güngör, 2002: Ilı, 494). 


Yüzeysel olarak Türklerin İslâmiyet'le ilişkisine bakarsak Arap-Türk münasebetlerinin cahiliye 
devrine kadar uzandığını görürüz. Asıl münasebetler ise Emeviler devrinde başlamaktadır. 
Emeviler Maveraünnehir'e girdikten sonra buralarda Türklerle karşılaştılar. Ancak bu 
dönemdeki ilişkiler çok da dostane sayılmaz. Türklerin Müslümanlarla iyi ilişkileri Abbasiler 
dönemindedir. Türkler İranlılarla birlikte Emevileri yıkan olaylara karışarak Abbasi Devleti'nin 
kurulmasında önemli rol oynadılar. 


a YL 6 A eğ 
im 


Talas Suyu Meydan Muharebesi'nde Türkler Abbasi tarafını tutarak bundan sonraki 
tarihlerine yön verdiler. X. yüzyıla gelindiğinde Türkler İslamiyet'i yavaş yavaş tanımaya ve 
kabullenmeye başladı. 921'de Volga Bulgarları İslamiyet'i kabul etti. 930'lara gelindiğinde de 
Karahanlı Devleti'ni kuranlar İslamiyet'i kabul ettiler. Karahanlıların İslamiyet'i kabulüyle Türk 


Sarımbey köyü Çorum - Yazar: Heykeltıraş Ramazan Yıldırım - 2025 Sayfa 80 


ülkelerine ait bir Türk-İslam devleti ortaya çıktı. 960 yılında 200.000 çadırdan oluşan 
Müslüman halk da muhtemelen Oğuzlara aittir (Turan, 2002: IV, 517-518). 


IX. ve X. yüzyılda Müslümanlığı kabul eden bazı Türk aile ve beyleri şöyle sıralanabilir: 
Işrüseneli Afşin, Saracoğulları Hanedanı'nın kurucusu Ebü's-Sac, Semerkand İhşidleri, 
Soğdlu Merzüban et-Türkeşi, Uceyf b. Anbese, Buhara hükümdarları (Buhârhudâtlar), Sulu- 
Çor'un soyundan İbn Hakan ailesi, Artuç b. Hakan, Feth b. Hakan, Ebü Müzahim b. Yahya b. 
Artuç, Ahmed b. Tolun, Fergana İhşidlerinden İhşidilerin kurucusu Muhammed b. Tugc, 
Bânicür ailesi ve Eşnâs et-Türki, Alptekin oğlu İbrahim ve Simcüriler (Özaydın, 2002: IV, 
437). 


İslamiyet'in emrettiği cihat anlayışı ile Türklerin savaşçılık özellikleri arasındaki münasebet 
İslamiyet'in Türkler arasında benimsenmesinin en önemli faktörüdür. Türkler İslamiyet'i kabul 
edikten sonra İslamiyet'i çok geniş bir coğrafyaya yaydılar. Osman Turan'ın isabetli yorumu 
Türklerin İslâmiyet'e ettikleri hizmeti çok güzel özetlemektedir; “İslamiyet'i kurmak şerefi 
Araplara ait ise de onu yaşatmak ve Araplar nispetinde yaymak şerefi Türklere aittir” (Döğüş, 
2009: 40). 


OĞUZNAMELERDE EKONOMİ 


Eski Türk ekonomisinin temeli konar-göçer hayvancılığa dayanırdı. Bozkır coğrafyasının 
şartları gereği hayvancılık bu bölgede yaşayan Türklerin başlıca geçim kaynağıydı 
(Kafesoğlu, 2007: 317). 


Hayvanlar, hem gıda maddesi, hem ticaret aracı ve hem de nakil vasıtası olması sebebiyle 
insan hayatında önemli rol oynardı (Gömeç, 2006: 83). Hayvancılığın yanı sıra Türklerde 
tarım, ticaret, sanayi ve zanaat da ekonomik yaşamda belirli ölçüde bulunurdu. 


Orta Asya Türk toplumunun ekonomik temeli hayvancılık (besicilik) idi. At ve koyun 
yetiştiriciliği de Türk hayvancılığının ana unsuruydu. At sürüleri, sahibine itibar; koyun 
sürüleri, sahibine maddi güç sağlardı (Koca, 2003: Il, 127). 


İyi beslenen ve yetişen hayvan sürülerine “sekiz adaklıg barım” denirdi. At yetiştiriciliği koyun 
ve keçi yetiştiriciliğinden biraz daha fazla öne çıkmaktadır. Türk ailelerinin sahip olduğu at 
sürüleri bazen on binlere hatta yüz binlere ulaşabiliyordu. 


At hem eti, sütü ve derisi için hem de savaş aracı olarak yetiştirilirdi. Kısrakların sütünden de 
dönemin önemli içeceği olan kımız imal edilirdi. Atı dünyada ilk evcilleştiren kavim olan 
Türkler, evcilleştirdikleri at sayesinde çok geniş alana sahip olmayı başarmışlardır. Türkler at 
üstünde istedikleri gibi hareket ediyorlar, ok atıyorlar hatta uyurlardı. Türk atları dönemi 
çerçevesinde çok meşhurdu. Çin kaynaklarında bu atlara “kan terleyen” atlar şeklinde 
rastlanmaktadır (Gömeç, 2006: 84). 


Türkler çok çeşitli renk ve özellikte at yetiştirirdi. Özelliklerine göre atlar sınıflandırılırdı. 


Mesela tüylerinin rengine göre atlar; or (turuncu) at, oy (yağız) at, ak (alacalı) at, yağız at, 
boz at, tığ (konur al) at, taz (alaca) at, kuba (kumral) at, kula at, kır at, tum kara at, tum toruğ 
at, toruğ at, çilgü (al) at, çından (pembe) at, kızgul at gibi isimlerle adlandırılmaktadırlar. 
Alınlarında akıtma bulunan atlara ugar at, ugar bül, tüküz at, teküzlig, tış at; başı ak 
gözlerinin çevresi kara olan atlara kaşga at; boynunda beyaz benek bulunan atlara boymıl at; 
böğründe beyaz benek bulunan atlara böğrül at; ayaklarında ak bulunan atlara bül at; yassı 
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arkalı ve oturmaklı atlara büktel at; sırtı dar ve yanları geniş atlara kekti at; boynu kısa ve sırtı 
geniş atlara bulak at; güzel yürüyüşlü ve iyi koşan atlara kevel at, ozuk at, ıkılaç at, yorga at, 
erik at, yüğrük at gibi isimler verilirdi (Koca, 2003:11, 129-130). 


Atlarla ilgili bu kadar çok ve manalı kelimelerin bulunması Türklerin atlara yaşamlarında ne 
kadar büyük bir yer verdiğinin önemli bir göstergesidir. Koyun yetiştiriciliği at yetiştiriciliğinden 
sonra en önemli geçim kaynağıydı. Koyunun etinden, sütünden, derisinden yani her şeyinden 
fayda sağlanırdı. Türklerin büyük koyun sürüleri bulunmaktaydı. İbn Fazlan Oğuz Türklerinde 
bazı kişilerin yüz bin başlık koyun sürüsüne sahip olduğunu belirtmektedir (Koca, 2003: Il, 
136). 


Bazen öyle iri ve uzun bacaklı koyunlar bulunuyordu ki bunlar bir araba tekerini bile 
sürükleyebilecek güce sahipti (Gömeç, 2006: 84). Türklerin yetiştirdiği koyunların lezzeti 
diğer koyunların lezzetinden çok daha iyiydi. Bu koyunlar özellikle komşu Müslümanlara ihraç 
edilirdi. Eski Türkler koyuna koy, kon veya kony derlerdi. Atlarda olduğu gibi koyunlar da 
çeşitli isimlerle anılırdı. 


Mesela aklı karalı olan koyunlara kartal koy, boz renkli olan koyunlara boz koy, alacalı 
koyunlara çal koy, kestane renginde olan koyunlara kongur koy, başı ak başka yerleri kara 
olan koyunlara kaşga koy, boğazı beyaz koyunlara bogrul koy, böğrü ak olan koyunlara 
böğrül koy, tepesinde beyazlık olan koyunlara başıl koy, boynuzsuz olanlara da sokar koy 
veya taz koy denilirdi. At ve koyunun dışında sığır ve manda, keçi, tavuk ve deve yetiştiriciliği 
de mevcuttu. Fakat bu hayvanlar At ve koyun sürüleri kadar önem teşkil etmemektedir (Koca, 
2003: 11, 135-138). 


Orta Asya İklim şartları tarıma, hayvancılığa olduğu kadar müsait değildi. İklim şartlarının el 
verdiği ölçüde tarım yapılırdı. Tarıgçı / tarıdacı isimli bir çiftçi kesimi bulunurdu. Türklerin 
yetiştirdikleri en eski tarım ürünlerinin başında buğday, arpa ve çavdar yer alırdı. Arpa, 
Türkler için önemli olan ata besin kaynağı olduğu için bol miktarda üretilirdi. Yukarda 
saydığımız tahıl üretiminden başka acı bakla, kendir ve pamuk gibi sanayi bitkilerinin üretimi 
de yapılırdı. Bu bitkiler ip, urgan ve kumaş yapımında kullanılırdı (Koca, :2003, Il, 140). 


Ayrıca Türklerde darı yetiştiriciliği de mevcuttu. Çin ile Kapgan Kağan'ın yaptığı anlaşmanın 
(696) bir maddesinde Çin'in Gök-Türklere yaklaşık 1250 ton tohumluk darı vermesi hükmü 
yer almaktadır. Yetiştirilen diğer tarım ürünlerinden bazıları kavun, karpuz, incir, üzüm gibi 
meyvelerdir (Gömeç, 2006: 86). Yapılan arkeolojik kazılar sonucu Altay bölgesinde Hunlar 
zamanında, açılmış sulama kanalları bulunmuştur. Hunlardan başka Gök-Türkler, Karluklar 
ve Oğuzların yaşadığı bölgelerde de su kanalları mevcuttur (Kafesoğlu, 2007: 327-328). 


Hunlar zamanında sulama kanalının açılmış olması tarıma verilen ehemmiyeti 
göstermektedir. Tarımdan bahsetmişken tarım aletleri konusuna da biraz değinmek gerekir. 
Türklerde bütün tarım aletlerine (çift öküzü dahil) amaç denirdi. Tarım aletlerinin en önemlisi 
hububat ekiminde faydalanılan sabandı. Saban demirine de bukursı veya tış denirdi. Buğday 
biçme aracına orak, toplanan mahsule yığın, mahsulü saman haline getiren araca düven, 
mahsulü temizleme aletine adrı veya eskü denirdi. Çok eski devirlerden beri değirmen taşı da 
Türkler tarafından kullanılırdı (Koca, 2003: Il, 141). 


Eski Türk toplumunun ticareti ise değiş-tokuş esasına dayanırdı. Türkler değiş- tokuş 
ticaretinde en çok at kullanırdı. Değiş-tokuş usulü haricinde para da ticarette kullanılırdı. 
Bizans, Çin ve İran gibi ülkelerden vergi, haraç ve savaş tazminatı adı altında toplanan 
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paralar ticarette de kullanılırdı. Ticarette başka bir ödeme aracı ise değerli madenlerden 
yapılmış kap kacaklardı. 


Türkler maden işçiliğinde ustaydılar ve ödeme aracında kullanılan kap kacakları kendileri 
üretirdi. Türklerin ihraç ettikleri malların başında canlı hayvan gelirdi. Mesela Hunlar 52 
yılında Çin'e çok miktarda sığır sevk ederek bunları Çin pazarlarında satmışlardır. Yine 
Hunlar Çin'e at ve kürk vererek karşılığında ipek almışlardır. 


Hayvan haricinde Hunlar komşu ülkelere yünden imal edilen örtü, kumaş, deri ve keçe ihraç 
ederlerdi. Hunlardan sonra Gök-Türkler de Çin'e at ve koyun ihraç ederek karşılığında ipekli 
kumaş alırlardı. Uygur Türleri de Hunlar ve Gök-Türkler gibi hayvan ve hayvan ürünleri 
ihracatında ileri düzeydeydiler. Samur ve sansar derileri onların ticaretinde önemli yer tutardı. 
Uygurlar ayrıca komşu ülkelere beyaz aba, işlemeli ve çiçekli kumaşlar ihraç etmekteydi 
(Koca, 2003: Il, 142-143). 


Ayrıca Uygurlar Çin'e at ve yeşim taşı ihraç etmekteydiler (Gömeç, 2006: 93). Türklerin 
ticaretinde Çin önemli bir saha olsa da bu ticaret Çin ile sınırlı değildir. Türkler aynı zamanda 
İslam ülkeleri ile de ticaret yaparlardı. İslam ülkelerine özellikle tilki, samur, sincap, sansar, 
kakım, fenek, kunduz, kaplan, pars ve panter derileri ihraç ederlerdi. Derilerin dışında yün, 
yünlü kumaş, yünlü ve ipekli elbise, zamk, yağ, bal, kılıç, eyer, sadak, mum, boynuz gibi 
ürünlerde İslam ülkelerine ihraç edilirdi (Koca, 2003: Il, 144) . 


Madencilik ve demircilikte en ileri düzeyde olan Türklerde savaş sanayisi de önem teşkil 
ederdi. Türklerin yaşadığı bölgelerde demir, altın, gümüş ve bakır gibi madenlerin çıkması 
onlara avantaj sağlardı. Çıkan madenleri de mükemmel ölçüde işleme kabiliyetine sahiplerdi. 


Bu da Türklerin savaş kazanmalarını ve savaş sanayilerini geliştirmiştir. Kırgız Türklerinin 
imal ettikleri delici aletler Orta Asya'nın her bölgesinde talep görürdü. Bu madenler silah 
yapımı dışında iğne, bilezik, küpe, yüzük, göğüs takısı, tarak gibi aletlerin üretiminde de 
kullanılırdı (Gömeç, 2006: 89). 


Orta Asya'da işleyen ticaret yolları Türk devletleri üzerinden geçmektedir. Bu noktada Kürk 
Yolu ve İpek Yolu'ndan bahsetmek gerekir. İsmi ilim adamları tarafından verilen Kürk Yolu 
(ticarette kullanılan kürklere istinaden), Abakan bozkırlarından başlayıp Güney Sibirya 
ormanlarının kıyısı boyunca devam ederek Etil-Kama nehirlerinin birleştiği yere kadar 
uzanırdı. Bu yol ile Bulgar şehirlerine gelen mallar Hazar Devleti'nden Bizans ve İslam 
ülkelerine kadar ulaşırdı. Kürk Yolu vasıtasıyla asırlarca sincap, sansar, tilki, kakmu, samur, 
kunduz, vaşak, gelincik ve geyik gibi birçok hayvanın deri ve postları ticarette kullanılmıştır 
(Koca, 2003: Il, 146-147). 


İpek (Büyük İpek) Yolu ise Çin'i Orta Doğu ve Batılı ülkelere bağlayan Eski ve Orta Çağ'ın 
önemli ticaret yoludur. 


İpek Yolu'nun üç temel güzergâhı bulunmaktadır: Birinci yol Karayolu veya esas yol, Büyük 
İpek Yolu'dur. Bu yol Yakın ve Orta Doğu'nun kurak çölleri ve dağ geçitleri boyunca uzanan 
yoldur. İkinci yol Deniz yolu veya Güney Yolu'dur. Akdeniz limanlarından başlayarak 
Kızıldeniz ve Hint Okyanusu boyunca uzanan yoldur. Hint Okyanusu'ndan sonra iki kola 
ayrılır. Birinci kol Güney Hint Yarımadası'nın kuzey batısında Romalılar tarafından kurulan 
limanlara kadar uzanan ve oradan karayoluyla Gidikuş Dağları'ndaki geçitlerle kuzeye 
ilerleyen oradan da esas İpek Yolu'yla birleşen yoldur. İkinci kol ise denizden güneydoğu 
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Asya'yı dolanarak doğuya giden güzergâhtır. Üçüncü yol ise Kuzey Yolu'dur. Akdeniz'den 
Karadeniz'in Azak, Kırım ve Kuzey sahillerdeki antik (daha sonraları Bizans) kolonilerinden 
(bir süre sonra Karadeniz'in doğu ve Kafkasya sahilleri de kullanılmaya başlanmıştır) karayla 
devam etmekteydi. Yol, güney Rusya, Ön Kafkas, Ural, Güney Sibirya ve Altay steplerinden 
güneyde Tyanşan Dağlarıyla Cungar dağ geçidine ve daha ileri Çin'e kadar uzanmaktaydı 
(lerusalimskaya, 2002: Ill, 436-437). 


İpek Yolu'nun Orta Asya kısmı bazı istisnalar dışından 1000 yıl Türk devlet ve topluluklarının 
idaresinde kaldı. Türkler hâkim oldukları bölgelerden vergi toplayarak da gelir elde 
ediyorlardı. Bu yol sadece ticaret gelişiminde değil aynı zamanda siyasi ilişkilerde de önemli 
rol oynadı. 


Bu kadar önem arz eden İpek Yolu için Türkler özellikle Çin ile mücadele etmek zorunda 
kaldılar. İpek Yolu üzerinden batıya Çin'in ipek ve ipekli kumaşları ihraç ediliyordu. İpeğin 
dışında yada taşı, şarap, at, madeni eşya, porselen, ziynet eşyası ve değerli madenler de 
ihraç edilirdi (Koca, 2003: Il, 148-149). Sonuç olarak Büyük İpek Yolu üzerindeki ekonomi ve 
ticarette Türkler önemli ölçüde yer aldılar (Buryakov, 2002: Ill, 432). 


Ayrıca bu yol vasıtasıyla dinler ve kültürlerde yayıldı. Bu yol doğu ve batı kültürleri arasında 
köprü görevi gördü ve bilgi akışı sağladı. Mesela Çinlilerin keşfettiği kâğıt, matbaa, pusula ve 
barut gibi icatlar batıya bu yol vasıtasıyla ulaştı (Koca, 2003: 11,148). Staviky'in tabiriyle: 
“Büyük İpek Yolu, yalnızca malların değil, aynı zamanda ilimde, kültürde ve sanatta ulaşılan 
fikirlerin ve canlı insanların da neticede bir değiş tokuşudur.”(Staviky, 2002: Ill, 401). 


OĞUZNAMELERDE DİL VE EDEBİYAT 


Dil milletlerin tarihinde bir kültür vasıtası olarak en başta gelmektedir. Beş bin yıllık bir tarih 
çerçevesinde -doğudan batıya, kuzeyden güneye,- Türkler çok az bir lehçe farkıyla aynı dili 
konuşmuşlardır (Gömeç, 2006: 18). Dünyanın en eski ve köklü dillerinden olan Türkçe Ural- 
Altay veya sadece Altay diye isimlendirilen bir dil gurubu içinde değerlendirilir. Bu gurubun 
içinde Türkçeden başka Moğol ve Mançu-Tunguz dilleri de yer alır. Salim Koca'ya göre; 
Türkçe tamamen orijinal ve başka dillerle akrabalığı olmayan müstakil bir dildir. Bu dil Ural ve 
Altay dağları arasında doğmuş ve gelişmiştir (Koca, 2003: Il 186). Ancak diğer kaynakların 
bu fikir üzerinde birlik sağlayamadığını görürüz: Türkçenin Moğolca, ,Mançu-Tunguzca ve 
Japonca ile akrabalığı olduğu ileri sürülmektedir (bk. Gülensoy, 2002; Özönder, 2002; 
Gömeç, 2006). 


Türk dili diğer dillerde olduğu gibi kendi milletinin kültürel ve sosyal yaşam şartlarını 
yansıtmaktadır. Göçebe bozkır kültüründe yaşayan savaşçılık özellikleri ve hayvancılıkla 
uğraşmalarıyla ön plana çıkan Türklerin dilinde hayvan, tabiat ve silahlara ait çok fazla 
kelime bulunduğu görülmektedir (Gömeç, 2006: 23). 


Türkçe bugün kırktan fazla lehçeye ayrılmaktadır. Bazı lehçeler arasında farklılıklar görülse 
de Türkçe temel kurallarını ve yapı özelliklerini korumuş bir dildir. Şunu da belirtmek lazım ki 
çok geniş coğrafyada asırlarca yaşayan Türk toplulukları komşu oldukları topluluklardan 
birçok kelimeyi kendi dillerine almışlardır (Koca, 2003: Il, 187). 
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Türk dil ve edebiyatını anlamak için olanların yazılarından da bahsetmek gerekir. Türkler ilk 
olarak V. yüzyıldan başlayarak kendilerine has alfabeyi kullanmaya başladılar. Bu yazı Gök- 
Türk yazısı, Orhun veya Yenisey yazısı bazen de Türk runik yazısı olarak adlandırılır. Fakat 
bu dönemden önce de Türklerde yazı kullanılmıştır. Orhun-Türk yazısının MÖ IV - V. 
yüzyıllara dayanan örnekleri bulunmaktadır(bk. Kafesoğlu, 2007: 334-336). 


İlk Türk yazısının tam tarihi hakkında çelişkili bilgiler olduğu için biz de bu konuda bir yargıya 
varmaktan kaçınıyoruz. Şimdilik bilinmeyen bir tarihte kullanılmaya başlanılan Gök-Türk yazı 
sistemine ait ilk metin Esik Kurgan (Türk ve Altay kültüründe kutsal mezar)'ında çıkmıştır. 
Ancak bu belgenin henüz bilim ölçülerinde değerlendirilmesi yapılmadığı için en eski metini 
Çoyr Kitabesi (487-492) olarak değerlendirmek zorundayız (Şirin, 2002: IlI, 1360). 


Gök-Türkler tarafından oluşturulan Türklerin ilk yazılı kitabeleri Türk yazısı hakkında bize ilk 
bilgileri sağlamaktadır. Bu kitabeler Danimarkalı dil bilimci Wilhelm Thomsen tarafından 
çözülmüştür (1893). Ayrıca Thomsen bu kitabeler hakkında detaylı bilgiler de aktarmıştır (bk. 
Thomsen, 2002: Ill, 13807). 


Değişik görüşler olsa da daha gerçekçi görüşe göre; Gök-Türk yazısı Türk soy 
damgalarından gelişmiş içinde ligatür ve pikrogtafik özellikler taşır. Yarı hece ile alfabe 
arasındaki gelişime kadar gelebilmiş bir yazı tipidir (Doğan, 2002: Ill, 1406). 


Türk runik yazısının VIl. yüzyıldan itibaren yaygın bir şekilde kullanılmaya başlandığı 
görülmektedir. İlk örneklerinin MÖ IV-V. yüzyıllara dayanan bu yazının VI. yüzyıldan itibaren 
yaygın olarak kullanılması onun uzun bir gelişim evresi geçirdiğinin göstergesidir (Koca, 
2003: Il, 184). Bu yazının Sami (Arâmi) veya İran kökenli olduğu fikirleri bulunsa da kökeni 
konusunda tam bir fikir birliği yoktur (Kafesoğlu, 2007: 337). 


VIL yüzyılda Türk runik yazısı Yenisey Yazıtları'nda 160 harften oluşmuştur. VIll. yüzyılın ilk 
yarısındaki Gök-Türk Yazıtları'nda ise harf sayısı 38'e düşmüştür. Demek ki Il. Gök-Türk 
Devleti zamanında bu yazı büyük bir değişiklik geçirmiştir. 38 harfin 4'ü sesli 34'ü de 
sessizdir (Koca, 2003: Il, 184-185). 


Gök-Türk alfabesi küçük farklılıklarla Bulgarlar, Hazarlar, Peçenekler ve Macarlar tarafından 
da kullanılmıştır. Bu yazı Uzak Doğu'dan Orta Avrupa'ya kadar çeşitli kütleler arasında 
etkilerini göstermiştir (Kafesoğlu, 2007: 339). 


Türklerin edebiyatını ise incelemeden önce destanlar ve eski Türk Yazıtları olarak iki kısma 
ayırmak gereklidir: 


A. DESTAN 


İk olarak destanın tanımını yapmak destanları anlamak için faydalı olacaktır. Destan, 
sözlükte: “Eskiden kahramanlık hikâyelerini, ulusların, tanrıların, yiğitlerin savaşlarını anlatan 
büyük manzum eserlerdir.” (Develioğlu ve Kılıçkını, 1975: 278) olarak tanımlanır. Fakat bu 
sözlüksel mana biraz kısa ve özet şeklindedir. Daha geniş bir tanım yapmak gerekirse 
destan: “Tabii afetler, katliamlar, felaketler, fetihler, savaşlar, göçler ve büyük kahramanlıklar 
gibi toplumun hemen hemen tamamını ilgilendiren ve hafızalarda iz bırakan olayları mitolojik 
unsurlarla süsleyerek lirik bir dille anlatan eserlerdir.” (Koca, 2003: Il, 191). 


Çok uzun ve parlak tarihi boyunca Türklerin birçok destanı olmuştur. Fakat bunlar tam 
manasıyla yazıya geçirilip düzenlenmemiştir. Türk destanları içinde ilk olarak Oğuz Kağan 
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Destanı'ndan bahsetmek gerekir. Oğuzların atası Oğuz Han ve onun oğullarını anlatan 
günümüze ulaşan iki kaynak vardır. Bunlardan ilki Uygur yazısıyla yazılmış Paris Milli 
Kütüphanesi'nde bulunan eksik tek yazma nüshadır. Bu nüsha 21 varak 42 sayfadan oluşur 
ve her sayfa 9 satırdır. Son sayfası ise iki satır eksiktir (Bayat, 2002: Ill, 935). 


İkincisi ise İlhanlı saraylarında yaşayan Doktor Reşideddin'in aktardığı Oğuz Han ve 
oğullarına ait rivayetledir (Kaplan, 2011: 90). Destanlardan Uygurca versiyon olan diğerinden 
daha üstün değerler taşır. Uygurca versiyonda Türklerin mitolojik tasavvurları, inançları ve 
dünya görüşü saf bir şekilde ortaya koyulmuştur. Bu Uygurca versiyonda Oğuz Kağan'ın 
doğumu, ORTA 15 çocukluğu, gençliği, evlenişi, çocuklarının olması, kavmini bir canavardan 
kurtarışı, hükümdarlığı yükselişi, dünyanın fethine çıkması ve bu fethi tamamladıktan sonra 
ülkesini oğullarına bırakması anlatılmaktadır (Koca, 2003: Il, 195). 


Destanda Moğol şebekesinden Kara Han'ın oğlu Oğuz Han dünyanın dört köşesine hâkim 
olmuş ilk Türk cihangiridir (Togan, 2002: IlI, 913). Şüphesiz Türk destanları içinde en önemli 
olan Oğuz Kağan Destanı'dır. Bu destan çok eski ve parlak geçmişi olan, büyük devletler 
kurarak tarihte rol oynayan Oğuzların destanıdır (Koca, 2003: Il, 194). 


Manas Destanı ise; Kırgızlara ait abidevi bir destandır. Bu destan IX. yüzyıldan itibaren 
Kırgız Türklerinin yapmış oldukları mücadeleleri anlatır. Bir diğer önemli destan ise Alp Er- 
Tunga destanıdır. Bu destan Saka Türklerinin ilk büyük destanıdır. Bu destanda Sakaların 
efsanevi hükümdarı Alp Er-Tunga'nın hayatı ele alınmaktadır (Aksoy, 2002: Ill, 997). 


Alp Er-Tunga'nın Pers kıralı Kirüs ile yaptığı mücadele destanın ana konusudur. Bu 
mücadele Farsların büyük destanı Şehname'ye de yansımıştır. Destanda Alp Er-Tunga 
Afrasyab adıyla anılmaktadır. Destana göre Kirüs bir türlü baş edemediği Alp Er-Tunga'yı 
pusuya düşürerek öldürmüştür. Bu Türk kahramanın ölümü Saka Türklerini yasa boğmuştur. 
Şu Destanı da Saka Türklerine ait bir destandır. Destanda Büyük İskender'in Türk ülkelerini 
işgali anlatılmaktadır. Şu isimli Saka hükümdarı Büyük İskender'i yenebilmek için ordusu ile 
devletini tertip edip Büyük İskender'i kendi savaş taktiğini uygulayabileceği bir noktaya 
çekerek orda savaşmıştır (Koca, 2003: Il, 192) 


Yukarıda özet olarak bahsettiğimiz destanların dışında yaratılış ve türeyiş destanları da 
bulunmaktadır. Yaradılış destanları genellikle evren ve insanın yaratılışını anlatır. Yaradılış 
destanlarında bir yaratıcı tanrı bulunur ve ismi bazen Ülgen, bazen Kuday veya Kayrakan'dır. 
Tanrı önce gökleri sonrada insanı yaratmıştır. Tanrı insan vasıtasıyla yeri, dağları ve tepeleri 
meydana getirmiştir. Türeyiş Destanları'na bakıldığında ise; Hunlara, Gök-Türklere, 
Uygurlara, Altay ve Yakut Türklerine ait birçok Türeyiş Destanı bulunmaktadır. Türeyiş 
Destanlarının en büyük özelliği ait oldukları toplumun en eski aile yapısını ortaya 
çıkarmasıdır. Destanda Gök-Türklerelerin, soykırımdan sonra yeniden türemelerinde baba 
insan, ana ise dişi bir kurttur. 
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SARILAR BOYLAR BİRLİĞİ (AŞİRETİ, KAVMİ, CEMAATİ) 


Öğrt. Gör. Fatih ABANOZ Hocamızın araştırma makalesinden alıntılar. 
Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


Bozulus türkmenlerinden sarılar aşireti ve 18. Yüzyılda nevşehir'e iskânları Araştırma 
Makalesi / Research Article Abanoz, F. (2019). Öğrt. Gör. Fatih ABANOZ. Nevşehir Hacı 
Bektaş Veli Üniversitesi SBE Dergisi, 9(2), 736-756. 


“Oğuz Türkmenlerin bir kolu olan ve Bozulus aşiret boylarından biri olan Sarılar Cemaati, 
genel olarak 13. Ve 14. Yüzyıllarda Musul ve Halep bölgelerinde, 15. ve 16. yüzyıllarda ise 
Osmanlı'nın Diyarbakır Eyaleti sınırları içerisinde yer almış bir topluluktur. Bulundukları 
bölgelerde önceleri timar sistemine dâhil edilerek yerleşik hayata geçen bu Türkmen 
topluluğu, 17. ve 18. yüzyıllarda Osmanlı'nın genel olarak iskân politikası çerçevesinde 
yoğunlukla Anadolu'nun iç bölgelerine göç etmişlerdir. 


“Kaşgarlı Mahmud, Oğuzlar hakkında onların Müslüman olan kesimi için Türkmen ifadesi 
kullanılmıştır. Ayrıca yine Kaşgarlı'ya göre “Oğuzlar birer Türkmenlerdir, Oğuzlar bir Türk 
boyudur” diyerek Oğuz-Türkmen ikilisinin aslında aynı olduğu ortaya koyulmuştur (Gündüz, 
2006: 1-2).” 


SARILAR CEMAATİNİN ORTAYA ÇIKIŞI 


Anadolu'ya yapılan her iki büyük göç dalgası ile Türkmenler, yeni yerler kazanmakla beraber 
gittikleri yerleri etkilerlerken, kendi boy ve aşiret kültürleri üzerinde de temelden değişikliğe 
maruz kalmışlardır. Özellikle ikinci büyük göç dalgası neticesinde Türkmenlerin geleneksel 
Bozok-Üçok ayrımı ortadan kalkmış ve yeni topluluklar meydana gelmiştir. 


Bu topluluklar kendi içlerinde kabilelere bu kabileler ise bünyelerinde irili ufaklı obalar ve 
oymaklara ayrılarak hızla parçalanmışlardır. Zamanla bu küçük topluluklar daha da 
güçlenerek asıl boylarından daha fazla nüfusa sahip olmuşlardır3 (Gündüz, 2006: 69). 


Anadolu'nun yeni sakinleri bu topraklara kısa sürede uyum sağladığı gibi kendi teşkilat 
yapılarını hızlı bir şekilde tesis ederek şehir, kasaba ve köylere Türkçe adlar vermişlerdir. 
Bunlar arasında Avşar, Salur, Beydili, Eymür, Kargın, Yazır gibi boy adları ya da Karakeçili, 
Koyunlu, Sarılı4 (Türkay, 1979: 658), Ağcalı, Çiçekli gibi aşiret veya cemaat adları yer 
almıştır (Geniş bilgi için bkz. Sümer, 1972: 271-362). 


Çalışma konumuz olan Sarılar aşireti ise Bozulus Türkmen grupları içinde yer almış bir 
topluluktur. Aşiretler çoğunlukla isimlerini bulundukları bölgelerden, ünvan ve lakaplardan 
veya fiziki özelliklerden alabilmektedir. Sarılar Aşireti de kuvvetli bir ihtimaldir ki ilk ortaya 
çıktıkları XIII. ve XIV. yüzyıllarda aşiret liderlerinin fiziki özelliklerinden dolayı Sarı, Sarılı veya 
Sarılu gibi adlarla anılmaya başlayarak kendilerinden “Sarılar” diye bahsedilen yeni bir kimlik 
içerisine girmişlerdir. 


Sarılar “sarılı, sarılu” aşireti diğer aşiretler veya cemaatler gibi Oğuz boylarından olup, 
Oğuzlardaki Bozok-Üçok kavramının terk edilmesiyle birlikte asıl unsurların parçalanmasıyla 
yeni isim altında oluşmuş bir Türkmen topluluğudur. Bu topluluk Anadolu'ya girdikten sonra 
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başlangıçta Osmanlı'nın Diyarbakır eyaletinde yerleşik unsur olarak yaşamışlar ve tahrir 
sistemine dâhil edilmişlerdir. Sonra bu topluluktan bazılarının bulundukları bölgeyi terk 
etmesiyle birlikte Anadolu'nun muhtelif yerlerinde geniş bir coğrafyaya dağılarak hayatlarını 
şekillendirmişlerdir.” 


TÜRKMEN BOYLARININ GEÇMİŞİ, YAYILIŞI, BUGÜNKÜ DURUMU 
VE GELECEĞİ 


Prof. Dr. Soltanğa ATANİYAZOV Türkmenistan Bilim ve Teknik Yüksek Kurulu Salur ve 
Ersarı (Sarılar) boyunu aşağıdaki gibi anlatmıştır. 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


“Salurlar, erken dönemlerde Oğuzlar'ın büyük boylarından birini teşkil etmiş ve Türk 
topluluklarının bölük bölük göçtükleri çağlarda, Sırderya boylarından dört bir yana dağılıp 
“Salı” adıyla birçok Türk topluluğunu bünyesine almıştır. Bunların bir bölümü Seçukluların 
batıya yürüdükleri devirde Saltık Baba'nın önderliğinde Kırım'a giderek burada Salır (şimdiki 
adı Salgir) ırmağının boyuna yerleşmişlerdir (Navşirvanov, 1929). 


Başka bir bölümü 1370 yılından önce Semerkant vilâyetinin Nurata ve Goşrabat 
dolaylarındaki Salırlar'dan (Salır) ayrılıp Çin'e giderek Pekin'den 50 km. uzaklıkta Yantszı 
ırmağı boyundaki Sün Hua bölgesinde “Salar” adlı topluluğu meydana getirmişlerdir 
(Tenişev, 1976). 


Salurların en büyük bölümü, X-XI. asırlarda Sırderya boylarından Balkan'a (Ebulhan) ve 
Mangışlak'a göç ettikten sonra XIV-XV. asırlarda Türkmen boylarının “Salur Birliğini” 
meydana getirerek İç (İçki) Salur ve Dış (Daşkı)Salur adlı iki topluluğa ayrılmışlardır (Balkan- 
Mangışlak dolaylarında bu devirde Türkmen boylarının Çovdur Birliği de olup, bu birliğe 
“Çovdurlar”, “İğdirler”, “Söyüncacılar”, “Abdallar”, “Arabacılar”, “Hocadırıklar gibi büyüklü- 
küçüklü az sayıda uruğlar dâhil idi. 


Salur birliğine (muhtemelen bu birliğin Dış Salur topluluğuna) XVII-XVİLL. asırlarda boy 
derecesine ulaşan “Teke”, “Sarık”, “Ersarı”, “Yomut”, “Esgi”, “Olam”, “Göklen”, “Alili”, “Hıdırili” 
gibi topluluklar da giriyordu (Ataniyazov, 1991). 


Bunları göz önüne alan Faruk Sümer, günümüz Türkmenistan halkının yarısından çoğunun 
Salurlardan ibaret olduğunu vurgulamaktadır (Sümer, 1992). 


SONUÇ 


Bu araştırma ile Oğuz boylarının kadim geçmişi muhtelif sebeplerden dolayı bir yurttan başka 
bir yurda göç etmeleri, bazen birbirleri ile karışarak yeni Türkmen boylarını meydana 
getirişleri ve günümüz Türkmenistan coğrafyasında yerleşmeleri hakkında bilgi verilmiştir. 


Bu bilgiler sonucunda akla gelen ilk soru, bu Türkmen boylarının geleceğinin ne olacağı ve 
halkın boy ve uruğlara bölünüşünün devam edip etmeyeceğidir. 
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Bilindiği üzere yukarıda incelemeye çalıştığımız, adları belirtilen veya belirtilmeyen boylar bir 
bütün soy kütüğünü, yani Türkmen halkını meydana getiren büyüklü-küçüklü kollardır. 
Halkımızın ayrılmaz parçası olan bu boylar, X. asırdan son dönemlere kadar insanlık 
tarihinde kendisine uygun bir yer edinmiş ve devrindeki müelliflerin dikkatlerini çekmek 
suretiyle tarih sahifelerinde kendine has yerini almıştır. 


Bartold'a göre Oğuzlar / Türkmenler, Büyük Selçuklu devletinin kurulmasıyla birlikte Ortaçağ 
islâm dünyasının tarih sahnesinde çok önemli bir mevkiye ulaşmış ve diğer Türk 
topluluklarından daha yukarıda sayılmıştır. Bu durumun tabii bir sonucu olarak İslâm 
kaynaklarında sadece Oğuz boyları geniş olarak yer almakta ve diğer Türk toplulukları 
konusunda böylesi kapsamlı bilgilere rastlanmamaktadır (Bartold, 1963). 


Kaşgarlı Mahmut'tan başlayarak günümüz bilim adamlarının Oğuz - Türkmen boyları 
hakkında topladıkları zengin materyaller, geçmişte olduğu gibi gelecekte de dikkatle ve 
ciddiyetle değerlendirilecektir. Bu bakımdan bu malümatlar, Türkmenlerin ve Türkmenistan'ın 
gerçek tarihinin yazıldığı günümüzde daha büyük öneme sahiptir. 


Boy ve uruğlara bölünmek geleneği tarihi şartların bir gereği olmuştur. İnsanlık tarihinin çok 
eski devirlerinde, birbirine düşman toplulukların mücadele sürecinde atalarımız kendilerini 
koruyacak veya yardım edecek karındaşlarının, kan kardeşlerinin kimler olduğunu bilmeye, 
bunlarla ilişkilerini kesmemeye mecbur olmuşlardır. Böylece de toplumlarda boy ve uruğlara 
bölünme zarureti ortaya çıkmıştır. 


Günümüzde, bu gereklilik ortadan kalktı. Bu sebeple yaşadığımız çağda boy ve uruğlara 
bölünmek gibi bir durum la karşılaşmıyoruz. Yine de geçmişten gelen bir gelenek olarak 
Türkmen boyları arasında bazı diyalekt özellikleri, giyim-kuşam, halıkilim, nakış, süsleme- 
işleme ile günlük hayatta kullanılan araçgereçler, gelenek- görenekler bakımından bazı 
farklılıklar kaydedilmektedir.” 


TÜRK LEHÇELERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ OĞUZ TÜRKLERİ 
TARİHİ 

Prof. Dr. Nesib L. Nesibli Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Çağdaş 
Güz, 2020. 


Geniş Bilgi İçin Aslından Okuyunuz. 


“Türkmen boyları arasında mevcut olan yukarıda sıraladığımız bazı küçük farklılıklar, 
geleneğe göre belli ölçüde günümüzde de devam etmekte ve yaşatılmaktadır. Bu özellikler 
göz önüne alınarak Sovyetler Birliği döneminde evvela Rus alimleri, sonraları da Türkmen 
etnograf ve dilcileri tarafından bu boyların pek çoğu incelenmiş ve boyların sosyal yapıları ve 
şiveleri hakkında bir çok ilmi çalışmalar yapılmıştır. Nitekim Alili, Arabaçı, Ata, Garadaşlı, 
Göklen, Yemreli, Yomut, Mukrı, Nohur, Olam, Sakar, Salır, Sarık, Surhı, Hasarlı, Çovdur, 
Ersarı boylarının diyalektleri (Şive) konusunda ilmi çalışmaların, tezlerin yazıldığı ve bunların 
pek çoğunun yayınlandığı bilinmektedir. 


Türkmen boylarının nüfusları konusunda hiçbir sıhhatli bilgi mevcut değil ise de, günümüz 
Türkmenistan coğrafyasında yerleşen Türkmen halkının esasını meydana getiren sonradan 
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teşekkül etmiş boyların hiç değilse bazılarının nüfus bakımından çok büyük olduklarını, 
bazılarının normal büyüklükteki boyları meydana getirdiklerini, bazılarının ise nüfus ve 
yerleşim açısından küçük boylar halinde yayıldıklarını belirtmek lazımdır. 


En büyük boylar hükmünde Teke, Yomut ve Ersarıların, bunların daha küçükleri olarak 
Çovdur, Salır, Göklen ve Ata boylarının adlarını sıralamak mümkündür. Sarık, Sakar, Alili, 
Yemreli, Garadaşlı, Nohurlu, Olam gibi boylar ise orta büyüklükteki toplulukları meydana 
getirmekte idiler. 


Bunlardan daha küçük boylar olarak ise Surhı, Hatap, Mukrı, Anevli, Kıraçlı, Hasarlı gibi adlar 
taşıyan toplulukları sıralayabiliriz. Biz bu boylarının adlarını, diyalektleri inceleyen 
araştırmacıların sıralayışlarına göre düzenlemeyi uygun gördük. 


ERSARI BOYU: 


Büyük Türkmen boylarından biri olan ve Lebap bölgesinde yaşayan halkın büyük 
çoğunluğunu teşkil eden “Ersarılar”, Türkmenistan'ın çeşitli bölgeleri ile Özbekistan'ın 
Buhara, Zerefşan, Kaşkaderya, Sur- handerya vilayetlerinde ve Tacikistan'ın Cılıköl 
dolaylarında bulunmaktadır. 


Ayrıca bunların önemli bir kısmı Afganistan'ın kuzey sahalarında ve bir kısmı ise İran'da 
(Meşhet, Bücnurt dolayları) ve Türkiye'de yaşamaktadırlar. Mevcut bütün kaynaklar, 


Ersarı boyuna “Ersarı” adlı tarihi bir şahsın adının verildiğini haber vermektedir. Gerçekten de 
Balkan dolaylarında yaşayan ve “Salır ili” olarak bilinen boylar birliğinin lideri olan Ersarı Bay 
tarihi bir şahsiyettir. Bu konuda Ebulgazi Bahadır Han: “Salur ilinde, Abulhan'da (Balkan) 
Ersarı Bay tiygen bar irdi. Uzak ömür tapgan dövletli ve müslümançılıkla kuşeş kılaturgan kişi 
irdi.” demektedir. 


Bu eserde Ersarı'nın şeceresi şöyle verimektedir. “Oğuz, onun neslinden Salır Gazan, onun 
neslinden Ögürcik Alp, onun oğlu Berdi, Berdi'nin oğlu Gulhacı, Gulhacı'nın oğlu Ersarı.” Asıl 
adı “Gulmuhammet” olan Ersarı Bay, XIII. asrın ilk yarısında Moğollar tarafından yerlerinden 
ve yurtlarından edilen ve sağa sola dağılan Türkmenlerin geriye kalanlarını bir araya 
toplamış ve başlarına geçmişti. 


Böylece bu topluluğa “Ersarı ili” adı verilmiştir. Sadece bir boydan yani Salılar'dan meydana 
gelmeyen bu topluluğun, orta çağlarda Türkmen boylarının pek çoğunu bünyesi içinde 
topladığı tahmin edilmektedir. Ancak bu birleşmenin çekirdeğini, “Salurlar” veya “Salır” 
denilen boylar topluluğu içindeki Türkmenlerin meydana getirdiği gözden uzak 
tutulmamalıdır. 


Bu devir de bahis konusu topluluğa “Sarılar” denilmiş olsa gerektir. Çünkü bu boyun önderi 
olan Gulmuhammet'e “Ersarı” eri veya “Sarıların sergerdesi” ünvanları verilmiş idi.” 
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SALUR BOYU 


Zühal Ölmez, Prof.Dr. Yıldız Teknik Üniversitesi / TÜRKİYE Fen-Edebiyat Fakültesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü. Ebulgazi'ye göre oğuz boylarının damgaları ve kuşları. 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz 


“SALUR BOYU: Kuşu: Şecere-i Terakime'ye göre Bürgüt; Tevârih-i Âl-i Selçuk'a göre uç kuş 
kuş Bürgüt “yırtıcı bir kuş, kartal” < Mo. bürgüt/d < Tü. 


Bürküt Bu kuş hakkında Uwe Blâsing tarafından 
ayrıntılı bir makale yazılmıştır. Bu makalede bürgüt 
hakkında bütün bilgileri bulabiliriz. Orta Asya 
coğrafyasında yaygın olarak bulunan ve bilinen bu 
kuşla ilgili Kazakistandaki hayvanların anlatıldığı 
kaynakta kısaca şu bilgiler yer alır: 


Çok iri bir kuştur, kanadının uzunluğu 225 cm, 
ağırlığı 6 kg.'dır. Tüyleri kahverengidir (Koşvar', 
2012, s. 91b). 


Türkçe bürküt Moğolcaya bürgüt biçiminde geçtikten sonra geri ödünçlemeyle Çağataycada 
ikincil biçim olarak bürgüt biçiminde yer alır, sözcüğün Çağataycada Kef-i Farisi ile g 
okunması gerektiği Uwe Blâsing tarafından vurgulanmıştır (ayrıntılı bilgi için bk. a.g.m,, Ss. 
115-116). 


Bürgüt belirttiğmiz gibi ayrıntılı bir biçimde incelendiği için sadece Çağatayca sözlüklerdeki 
verileri vermekle yetineceğiz: Abuşka: bürgüt kartal (Kaçalin, 2011, s. 917) Senglah 
(132v28): 555; kartal, tavşancıl, karakuş (börgüt: Clauson, 1960, s. 46b). ŞSE: 5-5)» 
heykel, büt-hâne; bürgüt kuşı; Asya-yı vustâ'da bir kabile ismidür (7/9a) DTO: &5-S) » siyah 
kartal, “s —S , » kapama, kapsama (Pavet de Courteille, s. 167)” 


KARAMANOĞULLARI'NIN KÖKENLERİ 
Doç. Dr. Ramazan BOYACIOĞLU 
Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


“Salur, Oğuzların Üçok boyundan gelen bir kabilenin adıdır. Söz konusu kabile bu adı, Oğuz 
Han'ın altı oğlundan biri olan Dağ Han'ın büyük oğlu olan Salur'dan almıştır. 


Metinlerde Salvur, Salgur, Salür, Salgır ya da Salur şeklinde yazılmış olan "Salur" 
sözcüğünün aslı, "Salgur" sözcüğünden gelmiştir. "Salgur " sözcüğü ise, Türkçe'de "salmak " 
fiilinin “sal-" köküne "-gur" eklenerek yapılmıştır. Böylece, saldırıya hazır savaşçı anlamına 
gelen "Salgur" adı, zamanla Salur ya da salır şeklini almıştır. 


Bu yazarlardan başka, 1957 yılında, Karamanoğulları Tarihi'ni yazan Harb Okulu Siyasi Tarih 
öğretmenlerinden Tahsin Ünal da, Karamanoğullarının bağlı bulunduğu Salur'ları, Oğuzlarla 
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birlikte ele almıştır Böylece Salur boyunun ve Karaman obasının, Selçuklular ile beraber, 
Miladi 920'lerden sonra Türk Yurdundan (Yukarı Yurt), yani Ural Dağlarının doğusu, Hazar 
Denizi ile Aral Gölü'nün kuzeyi ve Altay Dağlarının batısındaki bölgeden çıktıklarını; Harezm, 
Maveraünnehr ve Horasan bölgelerine indiklerini; bu bölgelerde, uzun zaman Samanoğulları, 
Gazneliler, Karahanlılar gibi değişik müslüman-Türk devletlerinde görevler üstlendiklerini 
yazmıştır. 


Ayrıca, Selçukluların mensub olduğu Kınık boyu ile Karamanlıların mensub olduğu Salur 
boyunun aynı tarihsel olayları, aynı sosyal ve iktisadi kaderleri paylaştıklarını belirtmiştir. 


Karamanoğullarının Anadolu'ya gelişlerini ise, Türk yurdundan itibaren Salur boyunun da 
öteki Oğuz boyları ile birlikte Yukarı Yurttan, 920'de, İli ve Isık gölünün çevresine geldiklerini; 
sonra, Maveraünnehr'e geçtiklerini; uzun süre yukarıda sözedilen devletlerin hizmetlerinde 
bulunduktan sonra 1040-1200 tarihleri arasında Azerbaycan bölgesine yerleştiklerini; oradan 
da 1220 yılında ortaya çıkan Moğol saldırıları karşısında, onların önünden kaçarak 
Anadolu'ya gelen öteki boylarla birlikte Anadolu'ya ulaştıklarını açıklamıştır.” 


KARAMANOĞULLARI TARİHİ 
Tahsin Ünal Ankara 1957. 
Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


“Bu yazarlardan başka, 1957 yılında, Karamanoğulları Tarihi'ni yazan Harb Okulu Siyasi 
Tarih öğretmenlerinden Tahsin Ünal da, Karamanoğullarının bağlı bulunduğu Salur'ları, 
Oğuzlarla birlikte ele almıştır. 


Böylece Salur boyunun ve Karaman obasının, Selçuklular ile beraber, Miladi 920'lerden 
sonra Türk Yurdundan (Yukarı Yurt), yani Ural Dağlarının doğusu, Hazar Denizi ile Aral 
Gölü'nün kuzeyi ve Altay Dağlarının batısındaki bölgeden çıktıklarını; Harezm, Maveraünnehr 
ve Horasan bölgelerine indiklerini; bu bölgelerde, uzun zaman Samanoğulları, Gazneliler, 
Karahanlılar gibi değişik müslüman-Türk devletlerinde görevler üstlendiklerini yazmıştır. 


Ayrıca, Selçukluların mensub olduğu Kınık boyu ile, Karamanlıların mensub olduğu Salur 
boyunun aynı tarihsel olayları, aynı sosyal ve iktisadi kaderleri paylaştıklarını belirtmiştir. 


Karamanoğullarının Anadolu'ya gelişlerini ise, Türk yurdundan itibaren Salur boyunun da 
öteki Oğuz boyları ile birlikte Yukarı Yurttan, 920'de, İli ve Isık gölünün çevresine 
geldiklerini; sonra, Maveraünnehr'e geçtiklerini; uzun süre yukarıda sözedilen 
devletlerin hizmetlerinde bulunduktan sonra 1040-1200 tarihleri arasında Azerbaycan 
bölgesine yerleştiklerini; oradan da 1220 yılında ortaya çıkan Moğol saldırıları 
karşısında, onların önünden kaçarak Anadolu'ya gelen öteki boylarla birlikte 
Anadolu'ya ulaştıklarını açıklamıştır.” 


ANAYURTTAN YOZGAT'A BOZOKLAR 


Dr. Yunus KOÇ. Hacettepe Üniversitesi Tarih Bölümü A. 


Geniş Bilgi İçin Aslından Okuyunuz. 
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Tahrir Defterleri'nden oğuz boylarına mensup 24 boydan 21'inin Anadolu'ya gelmiş 
olduklarını öğreniyoruz. Bu sayıya Kara -Evli boyunu da ilave etmek gerekir. 


Salur, Çavuldur (Çavundur) , Karkın, İğdir ve Yazırlar'dan ilk dördü Anadolu'da kuvvetli bir 
varlık göstermişler; Salur. Eymür ve Karkınlar. Anadolu'nun iskânında birinci, derecede rol 
oynamıştır. 


Kayı; Anadolu'nun fethi ve iskânında Beydili ve Bayındır boyları anadolu'ya yerleşmede 
değerli görevler yapmışlardır. 


Türk -Oğuz tarihinde ve bu arada Anadolu'nun fethi ve iskânında Kayı, Kınık, Bayındır ve 
Salurlar'ın birinci derecede roller oynamış en mühim boylar oldukları anlaşılıyor. 


OĞUZLAR 
Dedem Korkut Kitabı (Genel Değerlendirme) 
Muharrem Daşdemir. Atatürk Ü Fen-Edb. Fak. Türk Dili Ve Edb. Bölümü Öğretim Üyesi. 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


Boy”lardaki Oğuzlar genelde barışçı insanlardır. Onlar daha çok bir haksızlığa maruz 
kaldıkları, saldırıya uğradıkları zaman savaşmayı tercih ederler. Ancak bazen “toyum olmak” 
(ganimet almak) için akına çıkıldığı da olur. Beylerin savaş esnasında saf tuttukları yerler 
feodal basamaktaki mevkilerine göre belirlenmiştir: En büyük bey ortada (“düp”te), ondan 
sonraki bey sağ tarafta... 


Rakip seçiminde de hiyerarşi gözetilir. Savaşa gidileceği zaman tellal çağırtılarak asker 
toplanır. Savaşa başlanırken borular çalınır, nakkareler (davullar) dövülür. Çoğu kez teke tek 
savaşlar yapılır. 


Oğuz alplarının donanımları mükemmeldir: “demür ton” (zırh), “bilük” (ok kuburu), “kiş” (okluk, 
ok torbası), “sadak”, “gürz”, “tuğulga”, “sapan”, “ışuk” (miğfer), “ok”, “yay”, “çomak”, “kargı”, 
“cıda”, “kılıç”, “kalkan”, “gönder”. Fakat Oğuz alplarının bazen savaşmak üzereyken 
uyuyacakları tutar. Bu uyku yedi gün sürdüğünden “küçüçük ölüm” diye adlandırılır. Barış 


zamanlarında yapılan av törenlerine de neredeyse savaşlar kadar önem verilir. 


“beşik kertme”, kız isteme, “kalın” (başlık) alma, gerdeğe girme âdetlerine rastlanır. Güveyi 
okunu atar, okunun düştüğü yere gerdeğini diker. Düğünler kırk gün sürer. Nişanlı kız yüzük 
takar. Gelinler al duvak örter. Düğünde kadın ve erkeklerin ayrı ayrı yerlerde eğlendikleri, 
kopuz eşliğinde oynadıkları görülür. Ancak haremlik selamlık âdeti katı değildir. 


Oğuz kadınları iffetlidir, fakat “kırk oynaşlu Boğazça Fatma” gibi hafifmeşrep kadınlara da 
rastlanır. “Boy”larda Oğuzların bazı davranış kalıpları vardır: Büyük beylere “bağır basup” 
selam verilir, diz çökülerek maruzat ifade edilir. “Hanlar hanı Bayındır Han”ın huzurunda yere 
yüz sürülür. Büyük bir bey de maiyetinden birini taltif etmek için onun alnından öper; ona 
unvanlar, armağanlar bağışlar. Aile içindeyse, saygı ve sevgi nişanesi olarak küçükler 
büyüklerin elini, büyükler de onların boyunlarını öperler. Erkekler sevinince el ele çalıp “kas 
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kas” güler, üzülünce “kaba saruk götürüp” yere çalarlar. Kadınlar acı bir olay karşısında 
tırnaklarıyla yüzlerini yırtar, saçlarını yolarlar. 


“Boy”lara göre Oğuzlar dış görünüş bakımından kara saçlı, karakaşlı, kara ya da ela gözlü, 


ak tenli insanlardır. Onların içinde oldukça iri yarı olanlar vardır. “Kaftan”, “şalvar”, “gömlek”, 


“cübbe”, “çuka”, “çırgap”; “edük”, “sokman”, “sermüze” (son üçü çizme türü); “külah”, “saruk”, 
“börk”; “nikap”, “kuşak”, “küpe”, “yüzük” Oğuzların giyim kuşam eşyalarıdır. Bir yakının 


kaybedilmesi veya esir düşmesi durumunda ak elbiseler çıkarılıp karalar giyilir. 


Erkeklerin gençleri bıyıklı, yaşlıları sakallıdır. Kızlar ellerine kına yakar, yabancılar yanında 
yaşmaklanırlar. “Boy”larda özellikle alplık yücettilir. Öyle ki kadınlarda bile bu niteliğe önem 
verilir. Oğuz kahramanları sert, cesur, yılmaz tiplerdir. 


Bazı kahramanlar bu özelliklerinden dolayı deli sıfatıyla anılır: “Delü Karçar”, “Delü Budak”, 


“Delü Dumrul”, “Delü Dündar”, “Delü Evren”. 

Ancak onlar aynı zamanda bir paradoks oluşturacak biçimde hassas insanlardır: Çeşitli 
sebeplerle “bögürü bögürü” ağlarlar. Çoğu kahraman aynı zamanda ozandır. Onlar savaş 
meydanları da dâhil hemen her zaman yanlarında kopuz taşırlar. 


Kıssadan hisselerde olduğu gibi okuyucunun kolayca fark edeceği bir biçimde olmasa da 
“boy”lar didaktik bir karakter taşır. Örneğin, asılsız haberlerle “Buğaç”ı babasına kötüleyen, 
böylece “Buğaç”ın babası eliyle yaralanmasına neden olan hain yoldaşların sonu ölüm olur. 
Aslını araştırmadan dedikodulara inanarak oğlu “Buğaç'ın canına kasteden baba, hain 
yoldaşlar tarafından tahkir edilen bir esir olur. Yalan söyleyerek “Beyrek”in nişanlısını elde 
etmeye çalışan “Yalançı oğlı Yaltaçuk”, sonuçta rezil bir duruma düşer. Zina işleyen “Konur 


Koca Saru Çoban”, “Oğuz”un başına “Depegöz” gibi bir belayı musallat eder. 


OĞUZLAR (TÜRKMENLER) TARİHLERİ-BOY TEŞKİLATI- 
DESTANLARI 


Prof. Dr. Faruk SÜMER. Ankara üniversitesi dil v e tarih — coğrafya fakültesi 1972 — 
Ankara. 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz 


“Bugünkü Anadolu Türklerinin ruhi davranışları da ataları Oğuz Türklerininkinden farksızdır. 
Anadolu Türkleri, sakin görünüşlü, serinkanlı, duygularım pek belli etmeyen insanlardır; asık 
suratlı olmayıp güler yüzlü ve vakurdurlar; çabuk kızmazlar ve birden parlayıp sönmezler. 
Halkın tabiri ile Anadolu Türkü'nün kolayca “ daman tutmaz” yani derhal sinirlenmez; fakat “ 
ayranı kabardı” mı kasırga gibi eser, önünde durulmaz. 


Tıpkı Oğuz yiğitinin açığı tuttuğunda katı taşı kül eylediği” gibi... Onların başlıca 
vasıflarından biri de kin tutmamalarıdır; öc alma duygulan da önlenemez bir aşırılıkta değildir; 
çabuk barışırlar; merhamet duyguları da kuwvetlidir; şaka ve lâtifeden hoşlanırlar; gerçekçi 
insanlardır, yani akılları hislerine hâkim olabilir, öğünme duygularında da aşırılık görülmez; 
onun için başkalarının meziyet ve kabiliyetlerini inkâr etmezler. 


Bütün bu vasıflan ile onlar Akdeniz milletlerinden, bazı Balkan milletlerinden, 
Kafkasyalılardan ve Arablardan ayrılırlar. Anadolu Türkleri rühen infiratçı değil, cemiyetçidir; 
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toplu, yani bir arada yaşamaktan hoşlanırlar; milletlerine bağlı ve yurd sever oldukları da 
gerçek bir vâkıadır. 


Yüz şekli ve beden yapılarına gelince, onlar umumiyetle düz kara saçlı, ela gözlü, yuvarlak 
yüzlü, düz burunlu insanlardır; aralarında mavi gözlü olanları az veya nâdirdir; bu gibilere, 
çok defa, bu vasıflan bir sıfat olarak verilir (Gök Mehmed - mavi gözlü Mehmed; Gökkiz —- 
mavi gözlü kız); pek çoğunun cildleri beyazdır; yüz ve ellerindeki esmerlik güneş yakması ile 
ilgilidir; boylan ortadan uzun olup, gövde kısmı alt tarafa nazaran kısa değildir; onun için at 
üstünde heybetli görünürler ve rahatça ok atarlar ve kılıç sallarlar. 


Oğuzlar'ın mizaç ve seciyelerine gelince, bilgi azlığından bu hususlarda tam ve kesin 
hükümler vermek pek kolay olmuyor; ancak şunları söylemek mümkün olabilir ki, Oğuzlar 
yaşadıkları hayat tarzı ve muhitin çetin şartlarının tesiri ile oldukça sert mizaçlı kimseler idiler. 


Savaşçı olmak başlıca faziletlerden biri idi. Buna karşılık onlar, namuslu, doğru ve konuk 
sever insanlardı Türkler'in son zamanlara kadar bu hasletlerini muhafaza ettikleri görülüyor. 
X 110. Yüzyılda dahi Anadolu Tüıkleri, gezginler tarafından bu hasletleri ile vasıflanmışlardır. 
Oğuzlar, büyüklerine (dini ve siyasi) son derece bağlı ve saygılı insanlar idiler. Boş inançlara 
inandıkları ve hislerinin de oldukça tesiri altında kaldıkları görülüyor. 


Oğuzlar'ın konuştuğu türkçe, daha Anadolu'ya gelmeden, Türkistan'da iken Türk lehçelerinin 
en incesi ve en kibarı (zarif) sayılıyordu.” 


OĞUZLAR DİLLERİ, TARİHLERİ VE KÜLTÜRLERİ 5. 
ULUSLARARASI TÜRKİYAT ARAŞTIRMALARI SEMPOZYUMU 
BİLDİRİLERİ AÇILIŞ KONUŞMASI 


Prof.Dr. Yunus KOÇ Hacettepe Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Müdürü, 
Geniş bilgi için aslından okuyunuz 


“Dilleri, Tarihleri ve Kültürleri ile Oğuzlar” konusu, Türk kültürü ve Türkiye'nin sosyal yapısı 
bakımından oldukça önemli bir konudur. Türk sosyal ve kültürel kimliğinin, Oğuz etnokültürel 
tabanına dayandığı cümlenin malumudur. Biz, Anadolu Türkleri Oğuz'uz. Sadece biz değil; 
Azerbaycan, İran, Türkmenistan, Irak, Suriye, Kıbrıs ve Balkanlardaki Türkler, hepimiz 
Oğuz'uz. Bugün “Türk” üst siyasi kimliği bütün bu alanı ve daha fazlasını kapsamaya ve 
tanımlamaya yetiyor. Ama bu saydığım sahalardaki Türkler, ister Türk, ister Türkmen, ister 
Gagauz veya Azeri hangi isimle anılırsa anılsın etnokültürel köken olarak Oğuz'durlar. 
Oğuzlar ve Oğuzluk meselesi gündelik hayatımızda hep vardı ve var olmaya da devam 
edecektir. 


Kınık gibi, Avşar, Kayı, Bayındır, Eymür, Karkın, Bayat, Yazır ve daha fazlasıyla, tüm Oğuz 
boyları ve Oğuz varlığı, Türkiye'nin bin yıldan beri süre gelen toprağa yerleşme serüveninde 
canlılığını korumuş ve korumaya da devam edecektir. İster özgün adını taşısın ister 
taşımasın Kazakistan-Türkmenistan'dan Balkanlara kadar tüm alanlarda Oğuz yerleşmesi 
bulunuyor, Oğuz alt boylarının adını taşıyan milyonlarca aile, insan yaşamaya devam ediyor. 
Kısacası Oğuz'a mensubiyetimiz devam ediyor. 
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Dilleri, Tarihleri ve Kültürleri ile Oğuzlar” konusu, Türk kültürü ve Türkiye'nin sosyal yapısı 
bakımından oldukça önemli bir konudur. Türk sosyal ve kültürel kimliğinin, Oğuz etnokültürel 
tabanına dayandığı cümlenin malumudur. 


Biz, Anadolu Türkleri Oğuz'uz. Sadece biz değil; Azerbaycan, İran, Türkmenistan, Irak, 
Suriye, Kıbrıs ve Balkanlardaki Türkler, hepimiz Oğuz'uz. Bugün “Türk” üst siyasi kimliği 
bütün bu alanı ve daha fazlasını kapsamaya ve tanımlamaya yetiyor. Ama bu saydığım 
sahalardaki Türkler, ister Türk, ister Türkmen, ister Gagauz veya Azeri hangi isimle anılırsa 
anılsın etnokültürel köken olarak Oğuz'durlar. Oğuzlar ve Oğuzluk meselesi gündelik 
hayatımızda hep vardı ve var olmaya da devam edecektir. 


Sempozyum başlamadan bir hafta önce, 13 Mayıs 2014'te Soma'daki elim faciada hayatını 
kaybeden 301 madencimizden 60 kadarının toprağa verildiği ilçenin adı KINIK'tır. Bu 
vesileyle kaybettiğimiz madencilerimize bir kez daha Allah'tan rahmet diliyor ve ruhları şad 
olsun diyorum. 


Kınık gibi, Avşar, Kayı, Bayındır, Eymür, Karkın, Bayat, Yazır ve daha fazlasıyla, tüm Oğuz 
boyları ve Oğuz varlığı, Türkiye'nin bin yıldan beri süre gelen toprağa yerleşme serüveninde 
canlılığını korumuş ve korumaya da devam edecektir. 


İster özgün adını taşısın ister taşımasın Kazakistan-Türkmenistan'dan Balkanlara kadar tüm 
alanlarda Oğuz yerleşmesi bulunuyor, Oğuz alt boylarının adını taşıyan milyonlarca aile, 
insan yaşamaya devam ediyor. Kısacası Oğuz'a mensubiyetimiz devam ediyor. 
Kültürümüzde, gündelik hayatımızda, geleneğimizde böylesine canlı olan Oğuzları ve 
Oğuzluk meselesini dil, tarih ve kültür bakımdan disiplinler arası bir yaklaşımla ele almak; 
elde edilen bulgu ve bilgileri bu çerçevede yeniden değerlendirmek, Sempozyumun en 
önemli başarısı olmuştur. 


Oğuzlar konusunda ortaya konulan yeni bulgu ve değerlendirmeler, geçmişten günümüze 
sosyal tabanımızdaki zenginliğin; kültürümüzdeki değişim ve süreklilik unsurlarının 
anlaşılmasına da katkı sağlamıştır.” 


HAYATİ DEVELİ Yunus Emre Enstitüsü Başkanı. 
Hacettepe Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, 
Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


“Ancak bir Oğuz olarak, Oğuz olduğumu düşünüyorum, Oğuz adını taşımıyoruz ama Oğuz 
dili, kültürü, etnolojisi, arkeolojisi her şeyi ile ilgili bütün araştırmaların en geniş şekilde 
desteklenmesi gerektiği kanaatindeyim. Bu ihmal edilemez bir husustur. Bizler Oğuz 
etnonimini unutmuşuz. Kendimize artık Oğuz demiyoruz enteresan bir şekilde; başka adlarla, 
Türk diyoruz belki de daha üst bir adla. Dedem rahmetli kendi kimliğimiz tanımlarken hiç 
Oğuz demezdi ama Oğuzların alt isimlerinden bahsederdi, birtakım daha alt boy adlarından 
bahsederdi. 


Ne yazık ki Oğuz etnonimi ile birlikte aslına biz Oğuz töresini de çok erken kaybeden bir 
toplumuz. Yazıcıoğlu Ali Selçuknamesi'nde Osman Bey'in Bey seçilirken yapılan töreni 
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anlatıyor. Osman Gazi Bey seçilir, diğer bütün Kayı boylarının beyleri gelirler bu seçimden 
sonra önünde yükünç yükünürler, yer öperler ve kımıran içerler. 


Asıl önemlisi Yazıcıoğlu diyor ki; “ol vakitte Oğuz töresinde bakiye var idi, bugünkü gibi yok 
olmamış idi.” diyor. Demek ki biz Oğuzluğu biraz erken kaybetmiş bir toplumuz. Bari izlerini 
araştıralım bugünkü hatıralarını ortaya çıkaralım. Çünkü biz Yunus Emre Enstitüsü olarak 
Türk dilini dünyada öğretmekle görevli bir enstitüyüz. Aslında Türk dilinden kastımız Oğuz 
dilidir yani Türkiye'de konuşulan Türk dilini öğretme görevi taşıyoruz.” 


MURAT TUNCER Hacettepe Üniversitesi Rektörü. Hacettepe Üniversitesi Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü, 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


Değerli Arkadaşlar, Benim bu olaya bakışım biraz daha farklı. Günümüzde sosyal konulara 
sahip çıkmanın çok büyük bir önemli var. 


Ben Oğuzlara belli bir köken olarak bakmıyorum, daha geniş bakıyorum. 


Yüzyıllarca değişik imparatorlukların kurulmasına neden olmuş, hâkimiyetini yüzyıllar 
boyunca sürdürmüş, kökenimizin hangi felsefe ile, hangi hoşgörü ile, hangi sevgi ile, hangi 
anlayış ile, hangi yönetim biçimiyle, hangi tavrı ile bu kadar uzun süre barış içinde 
yaşadığının anlaşılması açısından bakıyorum. Buradan çıkarılacak çok dersler var. Biraz da 
bu açıdan bakmak gerektiğini düşünüyorum. 


Bu toplantının benim açımdan başka bir önemi sosyal bilimlerde üniversitemizde çok ciddi 
çalışmalar yapılıyor olması. Biliyorsunuz bir ülkeyi ülke yapan ve bir üniversiteyi üniversite 
yapan asıl konu sosyal bilimlerdir. Tarih bilinci de bu sosyal konuların için en önemlilerinden 
bir tanesidir. 


Üniversitemizin geçmişine baktığımız zaman sosyal konulardaki çalışmalarımız çok zayıf 
arkadaşlar. 46 — 47 yıllık üniversitenin tarihinde ilk kez bilimsel araştırma deyince sosyal 
bilimlerin de bunun içinde olacağı ya da olması gerektiği ilk kez anlaşılmıştır. Bir arkeoloji 
çalışmasına ilk kez bilimsel araştırmalar biriminden destek verilmiştir. İlk kez bir tarih 
çalışmasına bilimsel araştırmalar biriminden destek verilmiştir. Bunun da bir bilimsel 
araştırma olduğunun farkına vardık. O açıdan da o anlayışı geliştirmede bize destek olan ve 
bu konuyu gündeme getiren bütün sosyal bilimlerdeki arkadaşlarımıza teşekkür ederim. 


Sempozyum kitapçığından bahsettiniz Hocam. Bence bir sempozyum kitapçığı bu konuya 
çok az gelir. Bence bir kaynak kitabı çıkarmamız lazım. Katılımcı arkadaşlara baktım müthiş 
bir bilimsel yoğunluk ve renklilik var. 


Bir daha bir araya gelebiliriz, gelemeyiz, bu çok önemli bir fırsattır. Bence bir kaynak kitabı 
yapmamız lazım. Bu sempozyumlar tabii burada tartışırken bir sempozyum havasında 
geçiyor ama çıkan ürün aslında bir sempozyum kitapçığından öte bir özetler kitapçığından 
öte bir kaynak kitabı özelliği taşımaktadır. 


Ne destek gerekiyor ise biz buna hazırız. Biraz daha gayret edelim bu kitapçığı bir 
sempozyum kitapçığından öte bir kaynak kitabı hâline getirelim. Türkiye'deki bütün 
üniversitelerde bu kaynak kitabı olsun. Hatta birkaç dile çevirelim. Değişik dillerdeki bu kitabı 
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yurtdışına de gönderelim. Yunus Emre Enstitüsü'nün birçok yerde yerleri var biliyorum. 
Mesela oralarda değişik diller de İngilizcesi, Fransızcası, Almancası, Rusçası Azerbaycan'da 
belki Azericesi olması lazım. Bizim bu çalışmayı böyle planlamamız gerekiyor. Hacettepe 
Üniversitesi deyince işimiz zor ama böyle olması lazım. Hacettepe Üniversitesine de bu 
yakışır. 


Ben emeği geçen herkese çok teşekkür ediyorum. Geldiğiniz için sizlere de çok teşekkür 
ediyorum. Umarım çok önemli bilgiler paylaşılacak ama eğer gerçekten kısa bir süre 
içerisinde böyle bir kaynak kitabı değişik dillerde çıkaramıyorsak bu işi tam yapmış 
sayılmayız. Bundan sonra da bunu planlayarak yapalım hocam. Ben bu konudaki desteğe de 
varım. Bilimsel Araştırmalar Birimi'nden mi destekleyeceğiz başka bir yerden mi? Mutlaka bu 
kitabı değişik dillerde yapalım. Mütercim Tercümanlık bölümlerimiz var, Yabancı Diller 
Yüksekokulumuz var, ana dili değişik konuda olan hocalarımız var. Sizin enstitünüzde birçok 
dilde konuşan arkadaşımız var, artık çok genişledi kadronuz çok renklendi çok şekillendi. 
Bunu yapabilmemiz gerekiyor. Ben bunu sizden rica ediyorum. Geldiğiniz için çok teşekkür 
ediyorum. 


Ahmet Taşağıl, Prof.Dr. Mimar Sinan Üniversitesi / TÜRKİYE Güzel Sanatlar Fakültesi 
Tarih Bölümü. 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


“Avrasya bozkırlarındaki Türklerin tarihinin en dikkat çekici özelliklerinden biri, boylar ya da 
boy grupları oluşturarak yaşamış olmalarıdır. Nitekim Oğuzlar ve Oğuzluk kavramı bunun 
zirvesidir denilebilir. Çünkü Milattan önceki çağlarda başlayan bozkır Türk boyları 
kompozisyonun son halkası Oğuzlardır. 


Aslında boylar ve boy grupları meydana getirerek yaşama biçimi Avrasya bozkırlarının 
derinliklerinde tarihin en erken devirlerinden 20. yy. başlarında kadar sürmüştür. 


O hâlde Türk tarihine farklı bir bakış açısı ile bakarak değerlendirme yapmak daha doğru 
olacaktır. Hun, Tabgaç, Gök Türk Uygur, Karahanlı, Selçuklu ve Osmanlı gibi büyük 
hanedanların yanında her devirde boylar ya da boy grupları söz konusudur. Bir başka ifade 
ile arka planında adı geçen büyük imparatorlukların hanedanların dayandığı boy kitleleri 
bulunmaktadır. Dolayısıyla boy gruplarını anlamak Eski Türk tarihini öğrenmenin başlıca 
yollarından biridir. “ 


DİVANÜ LUGATİ-TÜRKW'E GÖRE OĞUZCA 


AKARTÜRK KARAHAN, Doç.Dr. Yıldırım Beyazıt Üniversitesi / TÜRKİYE İnsan ve Toplum 
Bilimleri Fakültesi. 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


Oğuzlar VIll. yüzyılda Köktürklere bağlı bir Türk topluluğu olan Oğuzların adlarına ilk defa 
Orhon yazıtlarında rastlanmaktadır. Orhon yazıtlarında Tokuz Oğuz şeklinde bahsedilen 
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Oğuzlar dokuz boydan meydana gelmiş bir Türk boyudur. Tarihi bazı deliller, Oğuzların Batı 
Köktürklere mensup olduğunu göstermektedir. 


Batı Köktürklerin son bulmasının ardından (766), Oğuzlar muhtemelen Halife Mehdi Billâh 
zamanında (775-785) Maveraünnehir'e ve Aşağı Seyhun boylarına gelmiştir (Sümer, 2007, s. 
325). Ötüken-Uygur Kağanlığında Uygur hükümdarı Köl Bilge Kağan'ın oğlu Tokuz Oğuzların 
başbuğu tayin edilmiş, zamanla Oğuzlar, Uygur Devletinin dayandığı iki unsurdan biri hâline 
gelmiş ve Uygurların 840'ta uğradığı felaketin ardından Doğu Türkistan'a yapılan göçe 
katılmıştır. Uzun müddet orada da varlığını sürdüren Tokuz Oğuzların adı bir müddet sonra o 
bölgeden kaybolmuştur (Sümer, 2007, s. 325). 


X.-XI. yüzyıllarda Oğuzlarla ilgili bilgileri İslam coğrafyacılarının ve tarihçilerinin eserlerinden 
öğreniyoruz. İslam kaynaklarında, guz şeklinde adlandırılan Oğuzlar ile ilgili pek çok bilgi 
bulunmaktadır. Oğuzların Karakum olarak adlandırdıkları Aşağı Seyhun ile Aral'ın 
kuzeyindeki çöl bölgesinden, İslam coğrafyacıları “al-mefâzâtü'lGuziyye” (Oğuz Çölü) adıyla 
bahsetmektedir. X. yüzyılda Oğuzlar, başkenti Seyhun yakınlarındaki Yenikent olan Oğuz 
Yabgu Devletini kurmuşlardır. Bu devlet, başında “yabgu” unvanlı hükümdarların bulunduğu 
X. yüzyılın birinci yarısında, Maveraünnehir'in kuzeyindeki Kazak bozkırlarında yaşayan 
Oğuzlar tarafından kurulan bağımsız ve güçlü bir devletti. Devletlerinin kurucusu olan Selçuk 
980'lerde Cend'de İslamı kabul etmiş ve Oğuzlar bu dönemde İslamlaşmaya başlamıştır. 
Oğuz Yabgu Devletinin ne zaman son bulduğu kesin bilinmemekle birlikte, tarihi deliller 1003 
tarihinden önce yıkıldığını göstermektedir (bk. Sümer, 2007, ss. 326-327; Ağacanov, 2004, 
ss. 69-104).” 


SÖZLÜ TARİHTEN DESTANA, DESTANDAN OĞUZNAMELERE 


Fuzuli Bayat, Prof.Dr. Azerbaycan Milli Elmler Akademiyası / AZERBAYCAN Folklor 
Enstitüsü. 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


“Bu gün Doğu Avrupa'dan Çin'e kadar geniş bir sahada varlığını sürdüren Oğuzların tarih 
sahnesine çıkmalarından itibaren Türk devletçiliğinde, kültüründe, Türk varlığının 
korunmasında önemli rol oynadığı bilinmektedir. 


Oğuzların tarih sahnesindeki faaliyetleri onların sözlü tarihlerinde birkaç yüzyıl yaşadıktan 
sonra ozanların icrasında destanlaşmış, tarihi şahıslar folklor geleneğinde yeniden işlenerek 
kopuz eşliğinde toplu törenlerde, devlet toplantılarında, şenliklerde okunmuş, milli birlik ve 
bütünlüğü korumuş, milli duyğu ve hislerimizi pekiştirmiştir. 


Durum böyleyken Orta Çağa geldiğimizde İslamiyetin de kabulü ile dört Türk İslam devleti 
(Karahanlılar, Selçukluklar, Kazneviler, Harezmşahlar) ideolojileri bakımından Türkçülük ve 
Oğuzculuk harekâtını başlatmış oldular. Özellikle Oğuzculuk ideolojisi milli hassasiyetin 
güçlü olduğu Harezmşahlar, Selçuklular devletinde ve onları izleyen Hulaküler, Osmanlılar, 
Karakoyunlular, Akkoyunlular ve Safeviler zamanında daha da ileriye götürüldü. İran, 
Anadolu ve Balkanlarda kurulan devletlerin de esas unsuru Oğuzlar olduğundan bunları 
doğrudan doğruya Oğuz devletleri ve beylikleri olarak adlandırmak mümkündür. Türk-İslam 
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dünyasında bu kadar etkin konumuna göre 14. yy.dan Oğuz-Türk tarihi yazmak bir gelenek 
hâlini aldı ve bu tarih yazarlığı milliyetçe yahudi olan Fazlullah Reşidüddinle başlatılmış oldu. 
Bu, destanın sözden yazıya, sözelden tarihe geçit merhalesiydi. Her ne kadar “Cami-it 
Tevarih”in birinci cildi Oğuz tarihine ayrılmış olsa da ve bütün bu tarihi veriler ekseriyetle 
sözelden derlenmiş olsalar da bu bir tarih yazma çabasıdır. Her bir salname Oğuznamesi 
yazar metnidir ve bütün bunlar başta Reşidüddinin, Yazıcıoğlu Ali'nin, Handemir'in, Hafız 
Abru'nun, Ebubekir Tehrani'nin, Ebu'l Gazi'nin, Salır Baba'nın ve digerlerinin Oğuznameleri 
olmakla Oğuz elinin tarihi, Oğuz padişahlarının şeceresidir. 


Resmi olarak adlarına ilk defa Orhun-Yenisey yazıtlarında rast geldiğimiz Oğuzlar (Üç Oğuz, 
Altı Oğuz, Tokuz Oğuz adları ile bilinen Oğuzlar “Altı Oğuz bodunu” şeklinde Yenisey'e 
dökülen Barlık çayı kıyısındaki 1. Kitabede, “Dokuz Oğuz” adı ile Kül Tigin Kitabesinde 
görülmektedir. (Bayat, 1993, s. 3)) tarihte büyük Türk kağanlıklarının — Göktürk, Uygur, 
Karahanlı, ayrıca kendilerinin Oğuz Yabgu devleti adıyla Orta Asya'da ve Selçuklu, Osmanlı, 
Akkoyunlu, Karakoyunlu ve Safevi adlarıyla bilinen devletlerin kurulmasında iştirak etmişler. 
Bu kadar çok tarihi misyonu taşıdıklarından olsa gerek sözlü tarih her zaman onlardan 
konuşmuş, zamanla bu sözlü tarih belleklerden ozanların repertuvarına geçerek onların 
kopuzlarında destanlaşmış Orta Çağa kadar söylene gelmiştir. Kurulan Oğuz devletlerinin 
yeni ideolojisine çevrilen Oğuzculuk harekatı sözlü kültürden tarihe dönüş yapmakla yeni bir 
salname, yeni bir edebi-tarihi tür — Oğuznameler oluşturmuştur. O bakımdan sözlü tarihten 
destana, destandan yazılı tarihi kaynaklara transformasyon olunan Oğuz folkloru bütün 
hâllerde temelde sözlü kültür ürünüdür, sözlü kültürün bellegidir. Sözle yazı, destanla tarih 
arasındaki ilişkinin, geçidin en pratik örneği Oğuznamelerdir, denilebilir. Sayıları yirmiden çok 
olan yazılı tarihi Oğuznameler bunun en güzel örneğidir.” 


DAMGA 


Damga (Tamga) Kavramı Bağlamında, Oğuz Damgaları Mı, Türk Damgaları Mı? 


Mustafa Aksoy, Doç.Dr. Marmara Üniversitesi / Türkiye Atatürk Eğitim Fakültesi Orta 
Öğretim Sosyal Alanlar Bölümü Tarih Öğretmenliği Anabilim Dalı. 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz. 


“Damgalar, geniş anlamda bir dilin alfabeleri, sosyal grupların tarihi mirası ve soyut 
anlatılardır. Bu sebeple damgalar, sosyo-kültürel araştırmalarda başvurulması gereken 
öncelikli vesikalardır. Çünkü damgalar bir nesneyi ya da nesneleri ifade etmenin ötesinde, 
daha çok insanla ilgili soyut dünyayı ifade eder. Damga kavramı Türk-Moğol halkları 
tarafından kullanılmakta olup, damgaların nasıl oluştuğu konusunda kesin bir hüküm yoktur. 


Ancak genel olarak, kayalardaki işaretlerin, resimlerin zamanla damgalara dönüştüğü genel 
kabul görmektedir. Damga kavramı Orhun Abideleri ve diğer taşların üzerine yazılan 
metinlerde “tamgaçı” yani “mühürdar”; “tamyaçi” yani “damgacı, damga vuran, mühürdar”; 
“tamyala” yani “damgalamak” şeklinde görülüyor. Taşlara yazılan metinlerden başka Oğuz 
Kağan Destanı'nda da bu kavram “Men senlerge boldum kagan, alalıng ya tagı kalkan, 


tamga bizge bolsun buyan” şeklinde kullanılmıştır. 
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Yazılı ifadenin yüzlerce yıllık sözlü geçmişini ve Türk tarihini esas aldığımızda damga 
kavramının tarihi derinliği ortaya çıkmaktadır. Rusçadaki yabancı kelimelerin etimolojisinin 
yapıldığı bir sözlükte “damga” kelimesinin Türkçe olduğu belirtilerek “birinci manası, Moğol 
boy toplumunda, boya ait olan (mesela, hayvan) veya boy mensupları tarafından yapılan 
(mesela seramik, halı gibi) eşyalar üzerine vurulan özel mülkiyet işaretidir ki, sonradan aile 
ve şahıslara ait işaret haline gelmiştir. İkinci manası ise, 13-15 yy.larda Rusya'da, gümrüğe 
giren eşya üzerine vurulan özel damga karşılığı alınan gümrük vergisidir” denmiştir. 


Drevnetyurkskiy Slovar adlı eserde ise kadim Türkler, “damga / tamga'yı, özel mülkiyet 
işaretinden başka, ayrıca bir şeyin üzerine basılan işaret, iz koymaya yarayan alet; mühür ve 
böyle bir aletle konulmuş belirti, işaret, yazı; nişan anlamlarında kullanmıştır ifadesi 
yazılmıştı. 


Tuva Türkçesinde de “damga” ve “şekil” farklı kelimelerle ifade edilir. Örneğin “tanma”, 
“mühür, damga, kaşe”; “demdek” ise “nişan, işaret, sembol, simge, not, numara” anlamında 
kullanılmaktadır. 


1916'da Kazan'da yayımlanan bir eserde de okuma yazma bilmeyen Başkurt ve diğer Türk 
halklarının sahip oldukları damgaları imza yerine kullandıkları belirtilmektedir. Diğer yandan 
Kül Tigin kitabesinde, Turfan'da bulunan Uygurca metinlerde, Divânü Lugâti't-Türk'te, 
Kutadgu Bilig8'de damga/ tamga'nın mühür, damga şeklinde kullanıldığına dair açık ifadeler 
mevcuttur. 


Söz konusu eserlerde kaydedildiğine göre “damga-tamga”dan tamyaği (tamğaçı, damgacı), 
tamyala (tamğala, damgala), tamya ur (tamğa ur, damga vur) gibi terimler de türemiştir. 


Moğolların da damgayı mühür ve özel mülkiyet işareti anlamında kullandığını şu ifadelerden 
anlıyoruz: “Şunu kaydetmeliyiz ki hayvanlar üzerindeki mülkiyet hususi bir nişan damga 
(tamga) ile işaretlenirdi; bu damga, bir kabilenin bütün azaları için aynı idi”. 


Damgalar hakkında Sümer de “Oğuz boylarına ait damgaların Anadolu'da hayvanlara 
vurulduktan başka halı, kilim motifi olarak kullanıldığını, aşı boyası ile evlerin duvarlarına 
resmedildiğini, kap kacağa ve nazar değmemesi, uğur getirmesi için bazı giyim eşyasına 
nakşedildiğini ve hatta mezar taşlarına çizildiğini biliyoruz” der.” 


DEDE KORKUT DESTANLARINDA OĞUZLARIN TEŞKİLATLANMASI 
HAKKINDA BAZI KÜLTÜREL UNSURLAR 


Sadettin Özçelik, Prof.Dr. Dicle Üniversitesi / TÜRKİYE Ziya Gökalp Eğitim Fakültesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Eğitimi Anabilim Dalı. 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz 


“Tarihi metinler bir bakıma ait oldukları dönemle ilgili sosyal ve kültürel hayat hakkında bilgi 
dağarcığı özelliği taşır. Bu nedenle tarihi metinler her zaman farklı bilim alanları için ilgi odağı 
olmuştur. Milletlerin teşkilatlanması, sosyal ve askeri hayatın yapılanması hakkındaki eski 
bilgileri tarihi metinler sunar. Dilin zamanın akışı ile birlikte geride bıraktığı fakat geçmişteki 
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hayata ışık tutan metinlerinin başında ise sözlü edebiyatta yüzyıllarca yaşamış ve daha 
sonra yazıya geçirilmiş olan destan, halk hikâyesi gibi anonim ürünleri gelir; bu tür metinlerde 
anlatılanlardan hareketle sosyal hayatın, kültürel unsurların, askeri ve sosyal 
teşkilatlanmanın izlerini sürebiliriz. 


Metin okumalarım sırasında araştırma alanımın gereği olarak başlangıçta daha çok dil ve 
yapısal açıdan Dede Korkut metinlerine yaklaştım. Ancak çalışmalar ilerledikçe metin 
sorunlarının yazım eksikleri ve yanlışlıkları ile sınırlı olmadığını, metinde değerlendirilmesi 
gereken birçok başka sorunun ve konuların bulunduğunu gördüm. Satır aralarında üzerinde 
pek durulmamış birçok ayrıntı ve bilgi değerlendirilmeyi bekliyordu. Dede Korkut'taki en 
dikkat çekici noktalardan biri ise sosyal hayatın askerlikle iç içe olması ve Oğuzların bu 
hikâyeleri etrafında sürekli kahramanlık temasının işlenmesiydi. Savaş ve kahramanlık bu 
destanlaşmış hikâyelerin adeta en önemli karakteristiği hâlini almıştır. 


Bu bildiride yaşanmış hayat hikâyelerinin, anlatıcı ozanların dilinde anlatıla anlatıla destana 
dönüşmüş Dede Korkut metinlerinin satır aralarında geçen ve üzerinde yeterince durulmamış 
olan Oğuzların sosyal hayatı ve teşkilatlanması hakkındaki bazı noktalara değinmek 
İStİYOrUZ. 


OĞUZ MECLİSİ 


Göktürklerin teşkilatlanması ile ilgili olarak Orhun Yazıtlarından öğrendiğimize göre kağan, 
meclisin merkezinde, yani ortasında oturur. Kağanın yüzü doğuya dönük olduğundan arkası 
batıyı, sağı güneyi, solu ise kuzeyi gösterir. Kağanın sağında Şadapıt begler, solunda ise 
Tarkanlar oturur; bu aynı zamanda hâkim olunan coğrafyanın yönetilmesi için de geçerli olan 
sembolik bir durumdur. 


Orhun Yazıtlarında ayrıca yapılanma ile ilgili olarak Otuz Tatar, Dokuz Oğuz ve Altı Sir 
tamlamaları dikkat çeker. Orhun Yazıtlarında kağanın eşi, katundur ve devlet yönetiminde 
ikinci sırada söz sahibidir. Dede Korkut'ta ise kadın kelimesinin günümüzdeki anlamda değil 
'bey eşi' anlamında kullanıldığı anlaşılıyor; Oğuzlarda kadın beyden sonra gelmektedir. 
Osmanlı Padişahlarının eşleri için de hatun, sultan ve kadın kelimelerinin unvan olarak 
kullanılmış olması dikkat çekici bir noktadır (bk. Uluçay, 1992). Yazıtlar, Dede Korkut ve 
Osmanlı kayıtlarında gördüğümüz bu ortak unvan, hiç şüphesiz Oğuzların teşkilatlanmasının 
bir yansımasıdır. 


Dede Korkut'un farklı yerlerinde Oğuz meclisinin tasvir edildiği görülür, Oğuz meclisi hem 
yasama hem de yürütme organıdır. Bayındır Han, hanlar hanıdır; ayrıca hem meclisin 
başkanı hem de yürütmenin başıdır. Bayındır Han, yılda bir defa Oğuz Beylerini toplayıp 
ziyafet verir; bu toplantı muhtemelen aynı zamanda bir meclis istişare toplantısıydı. 


Bayındır Han'ın beylerbeyi Kazan'dır. Oğuz meclisinin yapılanması hakkındaki en ayrıntılı 
bilgiyi Kazan Bey'in yakın arkadaşı Beyrek'in ağzından öğreniyoruz. Beyrek, on altı yıl tutsak 
kaldığı Bayburt Kalesi'nden firar ederek deli ozan kılığına girmiş ve nişanlısı Banı Çiçek'in 
düğününe engel olmak için obasına gelmiştir. Beyrek, Oğuz beyleriyle mecliste oturmakta 
olan Kazan Bey'e böyle bir düğüne izin verdiği için alay dolu sözlerle seslenirken bize Oğuz 
meclisinin yapılanması hakkında da bilgi sunmuş olur: 


Sağda oturan sağ begler! 
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Sol kolda oturan sol begler! 

Dibinde oturan has begler! 

eşikdeki ınaklar! 

Kutlu olsun devletünüz! (Drs.57a.10-12) 


Oğuz meclisinin bu yapılanmasında yukarıda sözünü ettiğimiz Göktürk meclisinden farklı 
olarak merkezde has beyleri ve eşikte ınakların (yardımcılar) oturduğu görülür. Oğuz 
meclisindeki bu oturma düzeninin veya yapılanmasının hemen hemen aynısı, savaş düzeni 
için de geçerlidir: 


Taş Oğuz begleriyile Deli Tundar sağdan depdi, 
cılasun yigitlerile Kara Göne oğlı Deli Budak soldan depdi. 
İç Oğuz begleriyile Kazan düpe depdi. (Drs.33b.13-34a.3) 


Barış esnasında korunan, değer verilen ve gözetilen hiyerarşik rol ve görev paylaşımının 
savaş sırasında da sürdürüldüğü anlaşılıyor. Göçebe hayat yaşayan bir toplumdaki bu 
yapılanmanın hem mecliste hem de bir savaş sırasında gözetilmesi hiyerarşik yapının özenle 
korunduğunu gösteriyor. Orhun Yazıtlarında sözü edilen yapılanmanın Oğuzlarda benzer 
şekilde görülmesi belki de benzer hayat şartlarının yani göçebe ve çadır hayatının bir 
gerekliliğidir. Bu bir anlamda öteden beri bütün Oğuz beylerinin ve savaşçılarının koruduğu, 
kolladığı, toplum tarafından da benimsenen bir yapılanmadır. Göçebe bir sosyal hayatın av 
ve savaşla iç içe olan ve sürekli onunla yoğrulan yöneticileri, boy ve oymakların dış tehdide 
her zaman açık olduğunu bildiklerinden böylesi bir yapılanmayı muhtemelen hayatın, 
güvenliğin ve huzurun temel şartı olarak düşünüyor ve kabul ediyorlardı. 


Dede Korkut'ta ayrıca biraz daha geniş şekilde tasvir edilmiş olan meclis yapılanması dikkat 
çeker. Bu yapı, Oğuz meclisinin ve yönetim geleneğinin gelecekte sürdürülmesine ve 
devamına da önem verildiğine işaret ediyor. Söz konusu meclise genişletilmiş Oğuz Meclisi 
diyebiliriz. Genişletilmiş Oğuz meclisinde kendini henüz kanıtlamış genç beylerin de yer 
aldığını görüyoruz. Dede Korkut'ta tanıtılan bu genişletilmiş Oğuz meclisinde oturma düzeni, 
yukarıda belirtildiği gibidir. Ancak bu meclisin sağ ve solunda oturan beylerin arkasında ve 
Bayındır Han'ın karşısında, kırk yiğide komuta eden, kendini henüz kanıtlamış genç beylerin 
ayakta durdukları ve yaylarına dayanarak Oğuz meclisine katıldıkları anlatılır: 


İç Oğuz, Taş Oğuz begleri Bayındır Hanun sohbetine derilmişidi. 
Bay Bora Beg dahı Bayındır Hanun sohbetine gelmişidi. 
Bayındır Hanun karşusında (Kara Gönel oğlı Kara Budak yay tayanup turmışıdı. 


Sağ yanında Kazan oğlı Oruz turmışıdı. Sol yanında Kazılık Koca oğlı Beg Yegenek 
turmışıdı. 


Bay Bora Beg, bunları gördüginde ah eyledi, başından aklı getdi, destmalın eline aldı, bögürü 
bögürlü| ağladı. (Drs.35b.2-9) 
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Dede Korkut'ta çizilen bu tablo aynı zamanda yönetim ve siyaset eğitiminin bir Oğuz Meclisi 
tarafından gerçekleştirildiğini, yönetim ve siyaset işinin yaşayarak öğrenildiğini, geleceğe 
doğru ilerlerken yönetimin bir tür usta çırak ilişkisine dayalı şekilde nesilden nesile 
aktarıldığını gösterir. Yani Oğuz Meclisi, bir bakıma bugünü ve geleceği içeren, kuşatan bir 
meclistir. Belki de meclisteki yaşlı beyler dikkate alındığında bu genişletilmiş meclise 
geçmişin de katılmış olduğu söylenebilir. 


Ayrıca destanlarda Oğuz beylerinin Oğuz meclisini, kendilerinin ve toplumun bekasının 
teminatı olarak görmeleri, meclise katkı sunmayı büyük bir sorumluluk ve şeref saymaları 
dikkat çeker. Bu düşüncenin bir örneğini yukarıda aktardığımız satırların devamında 
görüyoruz. Yukarıdaki satırların sonunda Bay Bora Bey'in ağladığı anlatılıyordu. Kazan Bey, 
Bay Bora Bey'e neden ağladığını sorar; aldığı cevap konumuza ışık tutması bakımından 
oldukça anlamlıdır: 


Bay Bora Beg, ne ağlayup bozlarsın? Bay Bora Beg eydür: Han Kazan, nece ağlamayayın, 
nece bozlamayayın? Oğulda ortacum yok, kartaşda kaderüm yok, Allah teala meni 
kargayubdur. Begler, tacum tahtum içün ağlaram. Bir gün ola düşem ölem, yerümde 
yurdumda kimse kalmaya, dedi. Kazan eydür: Maksudun bu mıdur? Bay Bora Beg eydür: 
Beli budur. Menüm dahı oğlum olsa, Han Bayındırun karşusın alsa tursa, kullık eylese. Men 
dahı baksam, sevinsem, kıvansam, güvensem, dedi. (Drs.35b.12-36a.7) 


Bay Bora Bey'in bu sözlerinden oğlu olmadığı için ağladığı anlaşılıyor. Ataerkil bir aile yapısı 
ve anlayışına sahip olan Oğuzlarda erkek çocuk, soyun devamı olarak düşünülür. Erkek 
çocuk, evin kabzası8 ve babasının okluğundaki oka benzetilir; Oğuzun kızının ve gelininin 
çiçeği olarak anılır. Evin kabzası benzetmesi, ev kapısının açık olduğunu ve soyun devam 
ettiğini anlatır; sadaktaki ok benzetmesi, babanın veya ailenin gücünü temsil eder. Oğuzun 
kızının ve gelininin çiçeği benzetmesi ile de erkek çocuğun gücü ve savaşçılığı sayesinde 
aile ve toplumun (Oğuzun) mutluluğunun ve dirliğinin sürmesi anlatılmak istenir. İşte bundan 
dolayı, Bay Bora Bey'in mecliste ağlamasının asıl sebebi, kendisinin sadece erkek çocuk 
sahibi olmaması değildir. 


Bay Bora Bey, yönetime katkı sunmakta olan bir beydir, ancak kendisinden sonra adını 
sürdürecek ve daha da önemlisi yönetime katkı sunacak bir oğlu olmadığı için ağlamaktadır. 
Yani Bay Bora Bey, kendi hizmetinin oğlunun şahsında devam etmesini istemektedir. Bu 
düşüncenin sebebi, elbette meclise ve yönetime yardımcı olmanın ve hizmet etmenin 
Oğuz'un bekasının teminatı olarak görülmesi ve bunun büyük bir şeref sayılmasıdır. 


Meclisin gelişigüzel oluşmadığını ve meclisteki kurallara, oturma düzenine verilen önemi 
Öşün Koca Oğlu Segrek Boyu'nun başında geçen bir olaydan da anlıyoruz. Destanın 
başında anlatıldığına göre Öşün Koca'nın büyük oğlu Egrek, meclisin düzenini pek de 
dikkate almadan dilediği zaman girip çıkmakta ve Kazan Bey'in önünde oturmaktadır. Öşün 
Koca Oğlu Egrek'in bu şekildeki davranışına Ters Uzamış adında bir bey karşı çıkar ve 
mecliste aralarında şöyle bir konuşma cereyan eder: 


Mere Öşün Koca oğlı! Bu oturan begler her biri oturduğu yeri kılıcıyıla, etmegiyile alupdur. 
Mere, sen baş mı kesdün, kan mı tökdün, aç mı toyurdun, yalıncağ (mJı tonatdun? dedi. 
Egrek eydür: Mere Ters Uzamış! Baş kesüp kan tökmek hüner midür? dedi. Eydür: Beli, 
hünerdür ya! (Drs.129a.6-11) 
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Oğuz meclisinde söz almanın yöntemi de belirlenmiştir. Söz almak isteyen kişi tek dizinin 
üzerinde çöker ve teklif sunar, görüş belirtir. Buna benzer bir selamlama şeklinin Çağatay 
dönemi eserlerinde de geçtiği M. S. Kaçalin'in hazırladığı Niyâzi'nin Abuşka Sözlüğünde 
ölçeş- fiili ile ilgili tanımda bilgi verilir: “ölçeş- büyükler önünde bir dizini yere koyup bir dizini 
kaldırıp elini başına koyup sonra varıp elini öpmek, görüşmek.” (Kaçalin, 2011, s. 293, 985). 


OĞUZLARDA YAPILANMA 


Dede Korkut'un farklı yerlerinden anladığımıza göre ise merkezde İç Oğuz'un yerleştiğini, 
çevrede veya günümüz deyimi ile taşrada ise Taş Oğuz'un yapılandığını veya iskân ettiğini 
görüyoruz. 


Bunun dışında uç beylerinin varlığı da söz konusudur. Uç beyleri karavul 'gözetleyici' olarak 
nitelendirilir ve Oğuzun sınırında gözetleme, güvenlik görevinden birinci derecede 
sorumludur. Begil oğlu Emren Boyunda Bayındır Han, Gürcistan'dan gelen yıllık haracın az 
olması nedeniyle üzülür ve bu konuda Dede Korkut'a fikir danışır; Dede Korkut'un tavsiyesi 
üzerine ganimet uç beyi olarak görevlendirilecek bir yiğide verilecektir. 


Dede Korkut'un katılımıyla bir tören düzenlenir ve Begil, uç beyi olarak görevlendirilir: 


Dede Korkud eydür: Hanum, bunun üçini dahı bir yigide verelüm, Oğuz eline karavul olsun 
dedi. Han Bayındır: Kime verelüm? dedi. Sağına solına bakdı, kimse razı olmadı. Begil 
derleridi, bir yigit varıdı; ana bakdı, eydür: Sen ne dersin? Begil razı oldı, kalkdı, yer öpdi. 


Dedem Korkud himmet kılıcın beline bağladı, çomağı omuzına bırakdı, yayı karusına 
geçürdi, şehbaz aygırın çekdürdi. Bu da bindi, hısmını kavmını ayırdı, evini çözdi, Oğuzdan 
göç eyledi; Berdeye, Genceye varup vatan tutdı. Tokuz tümen Gürcistan ağzına varup kondı, 
karavullık eyledi. Yad kafir gelse başın Oğuza armağan gönderdi.(Drs.120a.2-13) 


Destanlarda Oğuzların istihbarat ve haberleşme hizmetini gören görevlileri casus ve çapar 
adıyla anılır. Casuslar düşmanın kötü amaçlarını, planlarını yönetime veya yetkililere ileten 
istihbarat elemanları idi. Yine çaparlar da her tür haberleşmeyi sağlayan görevlilerdi. 


Uç beyi olarak atanmış olan Begil'i, düşman saldırısından casusu haberdar eder. Aruz oğlu 
Basat'ın, Tepegöz'ü öldürdüğü haberini babası Aruz Koca'ya bir çapar müjde verir. Egrek, 
babası Öşün Koca'nın ağzından bir kardeşi olup olmadığını bilgi almak için kurguladığı 
hikâyede Egrek'in tutsaklıktan kurtulup geldiği haberini bir çaparın getirdiğinden söz eder. 
Öşün Koca'ya, oğulları Egrek ve Segrek'in geldiği haberini çapar müjde verir. 


Oğuzlarda iç güvenlik konusunda ise çavuş ve kapıcılar görevlidir: 
“Mere ne heybetlü kocasın! 

Kapucılar seni görmedi, 

Çavuşlar seni tuymadı.” (Drs.80b.8-9) 


Oğuzlarda develerden sorumlu sarvan, atlardan sorumlu ılkıçı, koyunlardan sorumlu çoban 
vardı: 
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Kaytabanum güdende sarvanum mısın? 
Kazakuçum güdende ılkıçum mısın? 
Ağayılum güdende çobanum mısın? (Drs.136b.1-2) 


Ayrıca sahip olunan hayvan sayısına, yani ihtiyaca göre bu çobanların yardımcıları olurdu. 
Nitekim Kazan Bey'in çobanı olan Karacuk Çoban'ın Kıyan Güci ve Demür Güci adındaki iki 
kardeşinin kendisine yardımcı oldukları anlaşılıyor (Drs.21b.12). Muhtemelen bu çobanların 
da belirli sınıflara ayrılmış olması gerekir. Bütün çobanların başında ise İmrahor 
bulunuyordu.” 


İNTERNET ARAŞTIRMALARI 


Oğuz Kağan ya da Oğuz Han, Türk ve Altay mitolojisinde Oğuz Türklerinin atası. Uğuz Han, 
Uz Han veya Oğur (Ogur, Ugur) Han olarak da bilinir. Dedesi Kabi Han, annesi Ay Kağan, 
babası Kara Han'dır. Oğuz Kağan Destanı'nın başkahramanıdır ve destanda Asya Hun 
İmparatorluğu'nun hükümdarı Mete Han ile özdeşleştirilmiştir. 


Hayatı 
Mitolojide, Kadim Oğuz Türk Devleti'nin kurucusu olarak kabul edilir. 


Bütün hayatı boyunca Gökbörü (Börteçine) kendisine kılavuzluk etmiştir. Hayatı, daha 
doğumundan başlayarak olağanüstü olaylarla doludur. Yüzünün rengi maviye çalar. Al (kızıl) 
renklidir. Ağzı ateş gibidir. Çok çabuk büyümüştür. Doğar doğmaz yemek yemiştir. Bir kez süt 
emip sonra çiğ et yemiştir. Gücü simgeleyen boynuzlu bir tacı vardır. Babası Kara Han'ı 
öldürür. Ormanda tek boynuzlu bir yaratıkla vuruşarak onu yenip öldürür. Gergedan olduğu 
söylenen bu canlı muhtemelen aslında bir şeytandır. Pek çok boya adlarını o verir (Uygur, 
Kanglı, Kıpçak, Kalaç, Karluk). İki eşinden toplam altı tane oğlu olmuş ve bunların 
çocuklarından da Oğuz boyları meydana gelmiştir. Avlanırken, bir ortasında yer alan bir ada 
bulur. Bu adanın ortasındaki bir ağacın kovuğunda ışıklar saçan çok güzel bir kız 
oturmaktadır (Yarsub “Yer-Su” bu kızla sembolize edilir). Saçları akarsular gibi mavidir ve 
dişleri inci gibidir. Onunla evlenir ve üç oğlu olur. Aradan yıllar geçer, bir gün gökten güçlü 
mavi bir ışık düşer ve ortasında güzel bir kız bulur (Gök-Kal “Gök-Hava” da bu kızla 
sembolize edilmiştir). İnanılmaz güzellikte olan bu kızın başında kutup yıldızı gibi ateşten bir 
ışık demeti vardır. Bu kızla da evlenir ve üç çocuğu olur. 


Rüyasında gördüğü Gümüş Ok'u bulup getiren ilk üç oğluna bölerek paylaştırır. Aynı şekilde 
rüyasında gördüğü Altın Yay'ı da ikinci karısından olan çocuklarına paylaştırır. Tarihçi 
Rüstem Paşa'ya göre Kur'an'da adı geçen Zülkarneyn adlı kutlu kişi Oğuz Han'dır. Çünkü çift 
boynuzlu tacı ile tanınmıştır. Lak (Ilak), Rak (Irak), Zak (Izak) gibi efsanevi ülkelerin 
kağanlarını yenerek buraları fetheder. 


BOZOKLAR 


Bozoklar, Türk mitolojisi'nde Göksel Kavimlerdir. Oğuz Han'ın ikinci (göksel) eşinden olan üç 
oğlu ve onlardan türeyen boylar. Oğullarının adı Gün Han, Ay Han ve Yıldız Han'dır. Altın 
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Yay'ın sahibidirler. Kelime, Boz “gri renk” ve Ok kelimelerinin bileşmesiyle oluşmuştur. 
Moğolcada Bosoh fiili yükselmek, güneşin doğması anlamlarına gelir. 


ÜÇOKLAR 


Üçoklar veya Uçoklar, Türk ve Altay mitolojisinde Yersel Kavimlerdir. Oğuz Han'ın ilk (yersel) 
eşinden olan üç oğlu ve onlardan türeyen boylardır. Oğullarının adı Gök Han, Dağ Han ve 
Deniz Han'dır. 


Yerle ilgili unsurları temsil ederler. Burada dikkate değer olan husus Gök kavramının yerin bir 
parçası sayılmış olmasıdır. 


Bu durum Yaratılış çağlarında Gök ve Yer'in ayrışmadığı bir bütün olduğu anlayışını akla 
getirmektedir. Diğer bir görüşe göre ise burada kastedilen Uzay değil Hava yani atmosferdir. 


Bu da Gök-Kal tabirini hatırlatmaktadır. Üç ve Ok (veya Uç “Sınır” ve Ok) kelimelerinin bileşik 
halidir. 


OĞUZ DİL GRUBU İNTERNET ARAŞTIRMALARI 


Oğuz grubu Türki diller dil ailesinden Şaz Türkçesinin güneybatı koludur. Bu gruba ait dillerin 
toplam konuşan sayısı 120 milyon civarında olup Azerice, Türkçe ve Türkmence, bu gruptaki 
dillerin yaklaşık 9095'ini oluştururlar. 


Oğuzcanın bir yazı dili olarak varlığını ortaya koyması oldukça geçtir. Başlangıcı, Oğuzlar'ın 
Anadolu'da kurdukları Anadolu Selçuklu Devleti'nin sonlarına denk gelir. Büyük Selçuklu 
İmparatorluğu'nun resmi dili Farsça olduğu için 13. yüzyılın ikinci yarısında yazılmış olan 
eserler de nitelik bakımından daha çok halka seslenen basit içerikli dini eserlerdir. 
Selçukluların devamı niteliğindeki Anadolu Beylikleri döneminde ise, Oğuz Türkçesi artık çok 
yönlü yüzlerce telif ve tercüme eserlerle olgunluğa erişmiş bir yazı dili durumuna gelmiştir. 
Eski Anadolu Türkçesi veya Eski Türkiye Türkçesi diye adlandırılan bu dönem 13. ve 15. 
yüzyıllar arasını kaplamıştır. Azerice de yazı dili geleneğine sahip olma bakımından Türkiye 
Türkçesiyle hemen hemen paraleldir. Türkmen Türkçesi ve Gagavuzca'ya nispeten daha geç 
yazı dili olmuştur. 


SALUR KAZAN DESTANI 


Prof. Dr. Metin EKİCİ Ege Üniversitesi Türk Dünyası Araştırmaları Enstitüsü, Türk Halk 
Bilimi Anabilim Dalı Başkanı ve Öğretim Üyesi 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz 


Türk edebiyatının şaheserlerinden ve Türk dili, edebiyatı, sanatı, tarihi konusunda en temel 
kaynaklardan biri olan Dede Korkut Kitabı'nın bilinen iki nüshasından biri 1815 yılında 
Almanya'nın Dresden şehrindeki Kraliyet Kütüphanesinde ve diğeri de 1952 yılında Vatikan 
Kütüphanesinde bulunmuştur. 
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Bu iki yazma nüshadan Dresden'de bulunan yazma bir mukaddime ve on iki destani 
anlatma, Vatikan'da bulunan nüsha ise bir mukaddime altı destani anlatma içermektedir. 


Dede Korkut Kitabı'nın ilk nüshası bilim dünyasına tanıtıldıktan bugüne kadar bu iki 
yazmanın dil, edebiyat, halk bilimi, sanat ve kültür tarihi alanları başta olmak üzere çeşitli 
özellikleri hakkında incelemeler yapılmış ve halen daha yapılmaktadır. 


Bir taraftan bu bilimsel inceleme ve araştırmalar sürdürülürken, bir taraftan da yazarı veya 
müstensihi bilinmeyen bu iki yazmanın kim tarafından, ne zaman, nerede ve neden bu 
eserleri yazdığı sorularına cevap aranmakta, diğer taraftan da bu anlatmaların kaynağının ne 
olduğu, başka bir yerden alıntılanıp, alıntılanmadıkları, bir başka yazılı eserden kopya mı 
yoksa sözlü gelenekten derleme mi oldukları ve de daha başka yazma nüshaların bulunup 
bulunmadığı konularında da pek çok soruya cevap aranmaktadır. 


Bu soruların nedenlerinden biri anlatmalarda adı geçen kahramanlar hakkında kullanılan 
sıfatlamalar (epitetler) olup, bu sıfatlamaların ayrı birer anlatmaya işaret edip etmediği 
konusunda çeşitli görüşler mevcuttur. 


Mevcut yazmalar içindeki anlatmalarda kendisinden bahsedilen ve en çok sıfatlama 
kullanılan kahramanlardan biri hiç şüphesiz Salur Kazan'dır. 


Dede Korkut Kitabı'nın mevcut nüshaları içindeki anlatmalarda Hanlar Hanı Bayındır Han'ın 
güveyisi, vekili ve Bayındır Han'dan sonra en önemli mevki sahibi kişi olarak karşımıza çıkan 
Salur Kazan Han, anlatmalarda; “Ulaş oğlu, ol erenler arslanı, tülü kuşun yavrısı, beze 
miskim umudu, Amıt suyunun aslanı, Karacuğun kaplanı, konur atın iyesi, Han Uruzun ağası, 
Bayındur Hanun güyegüsü, kalın Oğuzun devleti, kalmış yigit arhası Salur Kazan ...” gibi 
sıfatlamalar (epitetler) ile tanıtılır (Gökyay 2006: 39). 


Bu ifadelerden anlaşılacağı üzere Salur Kazan, Oğuz beyleri arasında önemli bir yere sahip 
ve Oğuz içinde önemli bir kişidir. Bayındır Han hakkında kitabın mukaddimesinde ve “boy” 
adı verilen anlatmalarda çok sınırlı bilgi verilirken, Salur Kazan üç anlatmanın kahramanı ve 
diğer anlatmalarda da adı geçen kişi olarak karşımıza çıkar. 


Bugüne kadar hakkında oldukça önemli çalışmalar yapılan Salur Kazan'ın tanıtımında 
kullanılan sıfatlamaların birer anlatma hâlinde var olup olmadığı bugüne kadar tartışılan 
önemli konulardan biri olmuştur. 


Biz bu makalede ilk olarak, İran'ın Türkmen-Sahra adıyla bilenen bölgesindeki Gümbet-i 
Kavus şehrinde yaşayan kiymetli dostumuz Yahya Vali Mehemmed Hoca tarafından bulunup 
bize elektronik ortamda pdf olarak gönderilen ve bizim “Türkistan/Türkmensara” nüshası 
adını verdiğimiz, üçüncü Dede Korkut nüshası el yazması hakkında tanıtıcı bilgi verecek, 
daha sonra “Salur Kazan'ın Yedi Başlı Ejderhayı Öldürmesi” adını verdiğimiz destani 
anlatmanın Türkiye Türkçesi'ne aktardığımız metnini ilk defa bilim dünyası ile paylaşacağız. 


“Salur Kazan'ın Yedi Başlı Ejderhayı Öldürmesi” adını verdiğimiz bu destani anlatma Dede 
Korkut anlatmalarının sayısını on üçe çıkarmaktadır. 


Bu yeni Dede Korkut boyunun on üçüncü boy, destan olarak anılması gerekmektedir. Yine 
bu boy, Salur Kazan ve diğer Oğuz beyleri için kullanılan sıfatlamaların birer anlatma olarak 
varlığının bir kanıtı olarak değerlendirilmelidir. Makalenin sonunda ise Dede Korkut Kitabı'nın 
mevcut nüshaları hakkında bir değerlendirme yapacağız. 
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Anahtar Kelimeler Dede Korkut On üçüncü Boy, Salur Kazan, Ejderha, 
Türkistan/Türkmensahra. 


Türk edebiyatının şaheserlerinden biri ve Türk dili, edebiyatı, sanatı, tarihi konusunda en 
temel kaynaklardan biri olan Dede Korkut Kitabı'nın bilinen iki nüshasından biri 1815 yılında 
Almanya'nın Dresden şehrindeki Kraliyet Kütüphanesinde ve diğeri de 1952 yılında Vatikan 
Kütüphanesinde bulunmuştur. 


Bu iki yazma nüshadan Dresden'de bulunan yazma bir mukaddime ve 12 destani anlatma, 
Vatikan'da bulunan nüsha ise bir mukaddime altı destani anlatma içermektedir. Dede Korkut 
Kitabı'nın ilk nüshası bilim dünyasına tanıtıldıktan bugüne kadar bu iki yazmanın dil, 
edebiyat, halk bilimi, sanat ve kültür tarihi alanları başta olmak üzere çeşitli özellikleri 
hakkında incelemeler yapılmış ve hâlen daha yapılmaktadır. 


Bir taraftan bu bilimsel inceleme ve araştırmalar sürdürülürken, bir taraftan da yazarı veya 
müstensihi bilinmeyen bu iki yazmanın kim tarafından, ne zaman, nerede ve neden bu 
eserleri yazdığı sorularına cevap aranmakta, diğer taraftan da bu anlatmaların kaynağının ne 
olduğu, başka bir yerden alıntılanıp, alıntılanmadıkları, bir başka yazılı eserden kopya mı 
yoksa sözlü gelenekten derleme mi oldukları ve de daha başka yazma nüshaların bulunup 
bulunmadığı konularında da pek çok soruya cevap aranmaktadır. 


Bu soruların nedenlerinden biri, anlatmalarda adı geçen kahramanlar hakkında kullanılan 
sıfatlamalar (epitetler) olup, bu sıfatlamaların ayrı birer anlatmaya işaret edip etmediği 
konusunda çeşitli görüşler mevcuttur. 


Mevcut yazmalar içindeki anlatmalarda kendisinden bahsedilen ve en çok sıfatlama 
kullanılan kahramanlardan biri hiç şüphesiz Salur Kazan'dır. Dede Korkut Kitabı'nın 
başkahramanlarından olan Salur Kazan'ın kimliği, tarihi ve destani kişiliği hakkında önemli ve 
ayrıntılı araştırmalar yapılmıştır. 


Bunlar içinde ünlü Türk tarihçisi Zeki Velidi Togan “Salur Kazan ve Bayındırlar* adlı yazısında 
Salur Kazan hakkında ayrıntılı tarihi bilgi vermiştir (Gökyay 2006: 793-800). 


Orhan Şaik Gökyay da yazmış olduğu “Dedem Korkudun Kitabı” adlı muhteşem eserinde 
Salur Kazan hakkında oldukça önemli bilgiler vermiştir (Gökyay 2006: 864-871). 


Ali Duymaz, “Salur Kazan” adlı eserinde, Kazan'ın tarihi ve destani kimliğini incelemiş ve 
Kazan'ın nasıl bir Oğuz alpı olduğunu açıklamıştır (Duymaz 1997). 


Ahmet Bican Ercilasun “Salur Kazan Kimdir?” (Ercilasun 2002: 22-33) adlı makalesinde Salur 
Kazan'ın kimliği ve yaşadığı dönem hakkında önemli tespitlerde bulunmuştur. 


Bu konuda dikkat çeken iki yeni çalışmanın birini Gürol Pehlivan (Pehlivan 2015: 222- 225), 
diğerini de Sadettin Özçelik yapmıştır (Özçelik 2016). 


Salur Kazan ve diğer Oğuz beyleri için kullanılan sıfatlamaların (epitetlerin) birer anlatma ile 
açıklanmış olması gerektiği fikrini ilk olarak Orhan Şaik Gökyay ortaya atmıştır. Gökyay; 
çeşitli kaynaklara atıfta bulunarak, bu konuda çeşitli menkıbeler bulunduğunu, ancak bunların 
zamanımıza kadar gelmediğini bildirdikten sonra, özellikle Salur Kazan hakkında kullanılan 
sıfatlamalardan “ejderha öldüren” sıfatlamasını bu konuda şöyle örnek gösterir: “Nitekim 
Kazan Bey kendisini tutsak eden Tomanın kalesinin tekfuruna Dede Korkut kitabında ayrı 
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deyişler halinde bulunmayan yararlılıklarla övünerek şöyle demektedir. Yedi başlu ejderhaya 
yetüp vardum Heybetinden sol gözüm yaşardı Hey gözüm, namerd gözüm, muhannes 
gözüm Bir yılandan ne var ki korhdun, dedüm (178:141A6-8)” (Gökyay 2006: 868). 


Yukarıda verdiğimiz alıntılardan da anlaşılacağı üzere, Oğuz beyleri hakkında kullanılan 
sıfatlamalar öteden beri dikkat çeken bir konu olup, bunların belli olayları ifade etmeleri 
nedeniyle, bu sıfatlara konu olaylarla ilgili anlatmalarının olup olmadığı tartışma konusu 
olmuştur. 


Biz bu makalede ilk olarak İran'ın Türkmen-Sahra adıyla bilenen bölgesindeki Gümbet-i 
Kavus şehrinde yaşayan kıymetli dostumuz Yahya Vali Mehemmed Hoca tarafından bulunup 
bize elektronik ortamda pdf olarak gönderilen ve bizim “Türkistan/Türmensahra” nüshası 
adını verdiğimiz, üçüncü Dede Korkut nüshası el yazması hakkında tanıtıcı bilgi vereceğiz. 
İkinci olarak bu yazmada yer alan “Salur Kazan'ın Yedi Başlı Ejderhayı Öldürmesi” adını 
verdiğimiz destani anlatmanın günümüz Türkiye Türkçesine aktarılmış metnine yer verecek 
ve Salur Kazan hakkındaki sıfatlamaların bir anlatıya dayandığının ispatı ve yukarıda yer 
verdiğimiz sorulardan bazılarına bir cevap niteliğinde olduğunu göstereceğiz. 


Makalenin sonunda, Dede Korkut'a bağlanan destani anlatmaların yazıya geçirilmesinin 
nedenleriyle ilgili görüşlerimiz yer alacaktır. “Salur Kazan'ın Yedi Başlı Ejderhayı Öldürmesi” 
adını verdiğimiz aşağıda günümüz Türkiye Türkçesine aktararak paylaştığımız destani 
anlatmaya yer vermeden, bu metnin yer aldığı yazma nüsha hakkında kısa bilgi vermek 
yararlı olacaktır. 


Yahya Vali Mehemmed Hoca tarafından bulunup bize elektronik ortamda pdf olarak 
gönderilen, bizim Türkistan nüshası olarak adlandırdığımız bu yazmanın yazarı, yazıldığı yer 
ve tarihi hakkında şimdilik bir kayıt tespit edemedik. 


Ancak, dil ve üslup özellikleri üzerinde yapılacak incelemelerden sonra bu yazmanın tarihi ve 
diğer özelliklerinin ortaya çıkartılacağından eminiz. Bu yeni yazmanın Sirderya ile Anadolu 
coğrafyası arasında yazılmış olabileceğini, tahminen 16.-18. yüzyıllarda başka bir nüshadan 
veya sözlü gelenekten yazıya geçirilmiş olabileceğini belirtelim. Söz konusu yazma nüsha 
hâlen şahıs elinde bulunduğu ve dostumuzun yaşadığı bölgenin de kadim Türkistan 
coğrafyasında kalması ve bunlardan daha önemlisi böylesi bir yazma eser Türk Dünyasının 
tamamına ait olduğu için, bu yazmayı “Türkistan/Türkmensahra” nüshası olarak 
adlandırmanın doğru bir tercih olduğunu özellikle vurgulayalım. 


Yazma nüsha “talik hat” ile ve genelde siyah mürekkeple yazılmış olmasına rağmen, birkaç 
yerde kırmızı mürekkep kullanılmıştır. Yazmadaki sayfalar çerçevelenmiş ve metinler bu 
çerçeve içine yazılmıştır. 


Her sayfada genellikle 14 satırlık yazı bulunmaktadır. Yazmada ölçülü-nesir şeklinde 
yazılmış olan soylamaların hiç birinde başlık bulunmadığı gibi, “Salur Kazan'ın Yedi Başlı 
Ejderhayı Öldürmesi” adını verdiğimiz destani anlatma da bir başlıkla gösterilmemiştir. 
Yazmanın diğer özelliklerine gelince; kapak sayfası bulunmayan, bu eserin tamamı 62 sayfa 
(31 varak) olup, ilk sayfada “Münacaat” tarzında ölçülü-nesirle (prosimetrik) yazılmış bir 
“Soylama” bulunmakta, sonraki sayfalarda da bu tarz soylama metinler yer almaktadır. 


Yazmanın 48. sayfasına kadar Dede Korkut Kitabı'nın Dresden ve Vatikan nüshalarında 
bulunan soylamalara benzer ölçülü-nesir tarzda metinler yer alırken, 48. sayfanın 7. 
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satırından başlayarak yazılı son sayfa olan 61. sayfaya kadar “Salur Kazan'ın Yedi Başlı 
Ejderhayı Öldürmesi” adını verdiğimiz anlatma bulunmaktadır. 


Bu anlatmadan önce Salur Kazan'la ilgili başka bir boy anlatılıyormuş gibi görünse de bu 
kısımda Kazan'ın kısa bir savaşı kendi ağzından anlatılmakta ve bu kısım Salur Kazan'ın 
yedi başlı ejderha ile mücadelesine hazırlık özelliği arz etmektedir. Bu ilk kısım ayrı bir boy 
teşkil edecek epizot yapısına sahip olmadığı gibi, mevcut on iki boy ile karşılaştırıldığında da 
ayrı bir boy oluşturacak genişlikte değildir. 


Bu nedenle, biz bu kısmı da Salur Kazan'ın Yedi Başlı Ejderhayı Öldürmesi anlatmasının 
girişi olarak vermeyi uygun buluyoruz. Günümüz Türkiye Türkçesine aktararak yer verdiğimiz 
anlatmanın tam metni şöyledir: 


“Salur Kazan'ın Yedi Başlı Ejderhayı Öldürmesi” 
(Türkistan/Türkmensahra nüshası s. 48, satır-7) 


Kayser Salur ayası, dumanlı dağ börüsi, Salur igi, Eymür sevinci, Dulkadir delisi, Bayındır 
Padişah'ın vekili Kazan der: “Beylerimle ala karlı, gök sümbüllü dağlara ava gitmiş, içer idim. 
Serhat beylerinden ulak geldi: 


-Kazan ne içersin? On bin düşman üstüne geliyor. On bin düşman geldiğini işitince kollarımı 
kavuşturup, ak otağ içindeki evime girdim. 


-Yirmi bin düşman geliyor, deyince, yerimden kımıldamadım. 

-Otuz bin geliyor, deyince, (s. 49) hiçe saydım. 

-Kırk bin geliyor, deyince, kara gözümün ucundan sert baktım, çekinmedim. 
-Elli bin geliyor, deyince, el verip elleşmedim, 'azdır' dedim. 

-Altmış bin geliyor, deyince, Allah'ı andım, atlanmadım. 

-Yetmiş bin geliyor, deyince, yeltenmedim. 

-Seksen bin geliyor, deyince, ürpermedim. 

-Doksan bin düşman geliyor, deyince, arkaya doğru kaydım, zırhımı giydim. 


-Yüz bin düşman geliyor, deyince, yüz çevirip gitmedim, akarsudan abdest aldım, alnımı yere 
koyup namaz kıldım. Muhammed'i yaratan bir Cebbar'a bağlılığımı bildirip; “Ya Muhammed! 
Ya Ali, medet! dedim. 


O günde kimleri öncü süvari birliği başı yaptım; Adabasa yerinde, heybetiyle yer titreten, 
hasmına sert baktığında yürek yaran, aç aslanın ciğer, bağrını kara sac içinde kavurup yiyen, 
çaya girse çalımlı, kara kartal erdemli, avcı kuşun çeviği, Türkistan'ın direği, Halep hanı, iki 
yaylı hadeng (s.50) oklu, Kara Göne yavrusu Kara Budak'ı öncü birliği başı yaptım. 


Sağdan kimi saldım; Bayındır Padişah için Biçen Padişahına elçi giden, vardığında Alay Han 
ile Bolay Hanı alt eden, Kıl Barağın başını kesen, geri dönerken kaplan yatağı geçidinde 
dayısı Konur Alp'in boynunu vuran, al aygırı, Padişah Bayındır'ın hediyesini kapan, savaş 
meydanlarının çiçeği, avcı başı Han Afşar'ı sağdan saldım. 


Sarımbey köyü Çorum - Yazar: Heykeltıraş Ramazan Yıldırım - 2025 Sayfa 111 


Soldan kimi saldım; kızılca Tebriz'den dökülüp göçen, Aras ve Kür suyunu yarıp geçen, 
Demir Kapı Derbend'i tepip alan, teptiğinde mızrağı ucunda er böğürden, Kumuklu'nun 
ödünü yaran, Şah Dağı üstünde gölgeliğini geren, Samur Suyu üstünde içki kuran, kara kış 
gününde Kabal'dan taze elma alıp gelen, Pamukçunun on dört köyünden haraç alan, 
Mangışlak'a talan salan, (s. 51) Tabasaran Sultanı yirmi dört bin yiğidin başı Kıyan Oğlu Deli 
Dündar'ı soldan saldım.” 


Kazan der: “ Kendim dipte durdum. İç Oğuz beylerini sağdan saldım, Dış Oğuz ağalarını 
soldan buyurdum. Alagöz'ün ağzında, Şerencana düzünde yüz bin kâfire karşı geldim. Rakip 
tuttum, savaş yaptım, yedi gün yedi gece o kâfirlere kılıç çaldım. Yedi günden sonra etrafıma 
baktım, yedi kâfir kılıcım karşısında vuruşmaya girişmeyince yüz bin kâfirin kırıldığını ondan 
anladım. Aras ve Kars Kalesi'ni o seferde aldım. Başı Açık'tan esir aldım. Akça Kale 
Sürmeli'de Lala Kılbaş'ı Daruga (Yönetici) yaptım. Beylerle Serhab Dağı'na seyre çıktım. 
Keyfimin yerinde olduğu sırada altı bey oğluna tuğra ve nekkare verip, kendim gibi bey 
yaptım.” 


Kazan der: “O anda bile alpım, erim diyerek övünmedim.” 


Bir gün âdemler evreni, İslâm dini kuvveti, Konur atlı, Salur iği, Eymür'ün sevinci, Dulkadir 
delisi, Savalan Dağı yaylaklı, Sarıkamış kışlaklı, seksen bin er heybetli, kara çeliğin keskini, 
sürcidanın (mızrağın) çeviği, sahar okların temreni, Azerbaycan lengeri, Padişahın vekili, 
Ulaş Oğlu Kazan, kara yazın en sıcak günlerinde ava çıkmış, tazısıyla av arıyordu. Ördekleri 
ürküttü, ala parsları kükretti, üç yüz yiğidi alıp, Ak Minkan'a ava gitti. Ak Minkan'da av avdı, 
kuş kuşladı, ikindi zamanı dedi ki: 


“Beylerim, kimse benimle gelmesin, hepiniz orduya geri dönün. Ben yalnız başıma bir av 
avlayıp gelirim.” 


Askerlerini gönderdikten sonra, Kazan, Konur atının üstünde Ak Minkan'ın tepesine geldi, 
karanlık bastı. Bu kadar yol gelmesine rağmen bir şey avlayamadı. 


Perverdigâr'a el açıp; “Ben beylerimden bir av avlarım diye ayrıldım. (s. 53) Bir av 
avlayayım, yurduma avsız gitmeyeyim. Yurduma, orduma sen beni avsız gönderme.” 


Bu yakarıştan sonra alçak yerlere göz gezdirip av aradı. Kara Dağ'ın eteğinde yedi yerde 
meşale gibi yanan ışıklar gördü. Yedi yerde koyu koyu tütüp çıkan duman gördü. Kazan bu 
ışıkları kendi ordusunun meşale ışıkları sandı. Atının üstünde o ışıklara doğru, dağın 
tepesinden aşağıya, yola koyuldu. 


Bu sırada, Kazan'ın askerleri arasında olan Lala Kılbaş adındaki Kazan'ın lalası işitti ki, 
Kazan yalnız başına av yerinde kalmış. Bunu öğrenir öğrenmez yerinde duramadı, Kazan'ın 
ardınca gitti. Bu sırada Kazan, ışıkların olduğu yere yaklaşınca tepe gibi bir cismi yatar 
gördü, meşe gibi kokan bir cismi eser gördü. Yedi yer evreni bir ejderhaya rast geldi. Yedi 
yerde meşale gibi yanan o ejderhanın gözleriymiş. Yedi yerde koyu koyu tütüp çıkan o 
ejderhanın ağzının salyasıymış. Meşe gibi kokan o ejderhanın yalıymış. Ejderhayı gören 
Kazan'ın yüreği doldu, taştı, güm güm attı, Kazan'ın aklı başından gitti. (s. 54) 


Kazan, ejderha ile dövüşmeye niyetlendi. Tam bu sırada dönüp, arkasına baktı. Lala Kılbaş'ı 
arkası sıra hazır gördü. Lalası ile konuşup, onun fikrini sordu: 
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“Canım Lala, bu tepe gibi yatan ejderhayı görür müsün? Bu ejderhanın üstüne varalım mı, 
yoksa yan taraftan sessizce savuşup, kaçalım mı? Bu konudaki fikrin, en iyisi nedir?” 


Lala düşündü ki: “Kazan dedikleri er yiğittir, mert yiğittir. Ejderhanın üstüne gitme desem, 
belki bana kızıp, öfkelenir ve gazap eder.” 


Lala dedi: “Beyim, karşı yatan Kara Dağ'ın gözbebeği sensin, taşkın akan suların durgunu 
sensin, yılkının aygırı sensin, deve sürüsünün buğuru sensin, koyunların koçu sensin, 
erenlerin serdarı sensin, yiğitlerin koçağı sensin. Ejderha dediklerinin aslı bir yılandır. O 
yılanın üstüne gitmelisin” dedi. 


Kazan, Konur atının üstünde (s. 55) ejderhanın yakınına geldi. Ejderhayı ölü gibi yatar gördü. 
Kazan kendi kendine düşündü: “Yatmış, uyurken er öldürmek mertlik olmaz. Hile ile bir kişiyi 
vurmak, er oğluna yakışan bir vuruşma olmaz.” Sadağından sahar bir ok çıkardı, oku 
ejderhaya atıp, onu uyandırdı. 


Uyanan ejderha kuyruğunu savurdu, dağı sarstı, ateş püskürttü yerleri yaktı, bir nefes çekti 
her şeyi sömürdü. Kuru deve dikeninin yelde savrulup, yuvarlanıp gitmesi gibi, Kazan atının 
üstünde ejderhanın ağzına doğru sürüklenmeye başladı. 


Kazan bir nara atıp, Allah'ına yalvardı: “Ey dilediğini göklere çıkaran görklü Tanrı! Ey 
batırdığını sessizliklere gark eden ulu Tanrı! Çok kimseler seni gökte arar, müminlerin 
gönlündesin, sadıkların dilindesin. Allah Tanrı! Sana bir diyenin ağzını öpeyim; iki diyenin 
ağzını çarpayım, akar çaylar üstüne köprü kurayım, kalmışların elinden tutayım, fakirlerin 
sırtını örteyim. Demesinler (s. 56) son çağında Kazan'ı bir yılan yuttu. Ey Perverdigar! Sen 
bana bir kurtuluş yolu göster.” 


Kötü günün olmasın, kötü günün olsa Allah'ına yalvar. Allah'ına yalvaranlar mahrum kalmaz. 
Kazan ki, Allah'ına yalvardı, o anda onunla ejderhanın arasında bir otağ gibi bir kaya peyda 
oldu. Kazan, o kayanın korunaklı, kuytu tarafına geçince atından indi, mızrağını yere sapladı, 
kalkanını elinde hazır tuttu. Bir yiğit sağ oldukça bir silah can verir. O silah bir an, bir saat için 
bile o yiğide gerekli olur. Ejderha ne kadar çaba sarf edip, tekrar tekrar nefes çekip Kazan'ı 
yutmaya çalıştıysa da, kalkan onun savrulup ejderhanın ağzına doğru yuvarlanmasına izin 
vermedi. Kazan o kayanın kuytu yerinde tutundu. 


Bu sırada, ejderhanın heybetinden Kazan'ın bir gözü bulandı, kan çanağına döndü. Kazan 
kendi gözüne kızıp söylendi: “Mere sen benim namert gözüm! Kara çelik kılıcın 
keskinliğinden korkmazdın, sahar oklar (s. 57) temreninden bunalmazdın, on altı batman 
kâfir gürzü başıma vuruldu pörtlemedin. Ejderha dedikleri bir yılandır, bunda ne var ki 
bulanırsın, kanlanırsın? Senin gibi namert göz, benim gibi mert yiğitte neyler?” 


Hançerini çıkarıp, gözlerini oymaya niyetlendi ancak: “Eğer ben kendi gözümü oyarsam, 
Kazan ejderhayı görünce korkusundan başka bahane bulmayıp, gözlerini çıkarmış derler.” 
diye düşünüp vazgeçti. Hemen sadağında bulunan okları çıkardı, seksen oku önüne döküp, 
birbiri ardınca ejderhaya attı. 


Oklanan ejderhada daha sömürecek hal kalmadı, can çekişmeye başladı. Kazan, kara çelik 
sağlam kılıcını eline alıp, kılıcıyla ejderhanın üstüne yürüdü ve yedi başını da boynundan 
kılıçla kesip, yere düşürdü. Ejderhanın ağusu yere dökülünce, yeryüzüne alevler saçılıp, her 
yeri ateş sardı. Kazan, ejderhaya hançerini sapladı, kılıcını sapladı (s. 58), bıçağını sapladı 
ve ejderhanın üstüne bağdaş kurup oturdu. 
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Lala Kılbaş yerlere saçılan alevleri görünce sandı ki ejderha Kazan'ı yuttu. “Ak ekmeğini çok 
yediğim beyim! Ah beyim!” diyerek, elinde kılıçla ejderhanın yakınına geldi. Yakına gelince 
ne görsün; ejderhanın yedi başını kara yerde yatar gördü, Kazan'ı ejderhanın sırtında 
bağdaş kurmuş oturur gördü. 


“Canım Lala! Ejderhayı ben öldürmedim. Senin bana verdiğin cesaret ve güç öldürdü. 
Hemen en iyi ustaları bul getir, bu ejderhanın derisini yüzdür.” dedi. 


Lala en iyi ustaları getirtip ejderhanın derisini yüzdürdü. Kazan, ejderhanın derisinden, 
korkusuz bedenine giysi diktirdi; akça tozlu katı yayına kiriş gerdirdi; üç yelekli sahar oklarına 
sadak diktirdi; kara çelik sağlam kılıcına kın yaptırdı; (s. 59) altı dilimli kubbe şeklinde 
gürzüne kılıf diktirdi; ala budak sürcidasına sap yaptırdı; kurt tokalı Konur atının eyerine örtü 
diktirdi; gölgeliğinin yelkenlerini ejderha derisinden yaptırdı. 


Ejderhanın yedi başını hiç israf etmeden yüzdürüp, ejderhanın iki kafa derisini Kazan kendi 
başına giydi. Atının örtüsü ile kendisi de ejderha donuna girdikten sonra Padişah Bayındır'ı 
görmek için yola çıktı. 


Bayındır Padişah'a haber geldi ki, “Kazan ejderha olup, gelir.” Oğuz ile Türk temiz ve saf bir 
inanca sahiptir ki, “İnsan nasıl ejderha olur?” demezler. Sağda, solda herkes konuşmaya 
başlayıp: “Kazan insan iken biz onun emrinden çıkmazdık. O şimdi ejderha olmuştur, bizim 
hepimizi yutar. Bir tepeye çıkalım, yoldan geçerken onu ok yağmuruna tutalım.” 


Bayındır Padişah söylenenleri dinledi ve söze başladı: “Benim vekilim Kazan er yiğittir, iyi 
yiğittir. Belki ejderhaya rast geldi ve ola ki onu öldürdü. Ola ki ejderhanın donuna girdi. Ola ki 
Kazan ejderha olmuştur, ne kavim ne kardeş tanır.” (s. 60) 


Kara Budak dedi; “Padişahım, bana izin verin, gidip Kazan'ın karşısına durayım. Eğer 
ejderha olduysa, evvela beni yutsun.” 


Kara Budak at oynattı, Kazan'ın karşısına gitti. Sesi duyulacak yerde durdu. Sadağından 
sahar bir ok çıkartıp, yayına taktı ve amcasına: “Senin ejderha olduğunu söylüyorlar. 
Olmadıysan benimle gümbür gümbür söyleş. Söyleşmezsen sahar okun temreniyle 
öldürürüm Kazan seni. Kara çelik kılıcımın keskin tarafıyla doğrarım Kazan seni. Eğer 
ejderha öldürdüysen, gazan mübarek olsun. Avından bir parça delili bana ver.” dedi. 


Kazan atından indi. Kılıcını Kara Budak'ın beline bağladı. Kara Budak ki kılıcına pehlivan, 
orda durdu durmadı, hemen Bayındır Padişaha varıp: “Kazan ejderha öldürmüştür.” diye 
haber verdi. 


İç Oğuz'u Dış Oğuz'u çağırıp, Kazan'ı karşıladılar. (s. 61) Kazan meydana varınca atından 
indi, yetmiş adım yürüdü, Bayındır Padişah'ın ayağına kapandı. Ejderha derisinden yapılmış 
gölgeliği dikti. Bayındır Padişah gölgeliğin altında bağdaş kurup oturdu. Yedi gün, yedi gece 
burada Padişah'ı konuk etti. 


Dedem Korkut der: “Kazan gibi koçak yiğit bu dünyadan geldi, geçti.” 
SONUÇ 
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Bu makalede, yeni elimize ulaşan bir yazmayı ve bu yazmada yer alan “Salur Kazan'ın Yedi 
Başlı Ejderhayı Öldürmesi” adını verdiğimiz destani anlatmanın metnini paylaşarak Salur 
Kazan hakkındaki sıfatlamalarla ilgili bir destani anlatma bulunduğunu kanıtlamış olduk. Bu 
konuda daha önce görüş ortaya koyanların haklı olması bir yana, bu yeni anlatmanın “13. 
Dede Korkut Boyu” olarak kabul edilmesi gerekir. Yine Kemal Abdulla'nın “Yarımçık 
Elyazma” adlı romanının da bir gerçeğe dönüştüğünü söylemek sanırım abartı olmayacaktır. 


Tanıttığımız bu yazmada bulunan “Salur Kazan'ın Yedi Başlı Ejderhayı Öldürmesi” adlı 
destani anlatma, Oğuz beyleri hakkında pek çok boy bulunduğunu, bunlardan bazılarının 
yazıya geçirildiğini ve muhtelif yazma eserlerde yer aldığı gibi, Dresden nüshasının yazarının 
bunlar içinden on ikisini seçerek özgün bir eser oluşturduğunu göstermektedir. Burada 
özellikle Dresden nüshasını yazıya geçiren kişinin Kitab-ı Dedem Korkud adını kasıtlı olarak 
kullandığını da belirtmek gerekir. Yazar veya müstensihin bu nüshanın adında “Kitap” sözünü 
kullanmak suretiyle “Türklerin Kutlu Kitabı"nı oluşturmaya çalıştığını söyleyebiliriz. Yine 
Vatikan'da bulunan nüshanın ise bir “Kazan Bey Oğuznamesi” oluşturmaya çalıştığını 
belirtmek yerinde olacaktır. Elimizdeki yeni nüsha ise bu iki yazma nüshada eksik kalan 
bilgileri tamamlayıcı mahiyettedir. Bu tartışmaların, elimizdeki nüshanın tamamı yayınladığı 
zaman daha ileri düzeye taşınacağını umuyoruz. * 


DEDE (KORKUTTAKİ SALUR KAZAN ÜZERİNE (BİR 
DEĞERLENDİRME 


Dursun Can EYÜBOĞLU. Oğuz-Türkmen Araştırmaları Dergisi Vi, 1, 2022, Haziran, 87- 
145. 


Geniş bilgi için aslından okuyunuz 


“Dede Korkut Destanları"nda Salur Kazan, birçok bakımdan olumlu, insancıl bir tip ve iyi bir 
yönetici olarak işlenmiştir. Dede Korkut Destanları"nın başkahramanı Salur Kazan/Kazan ile 
ilgili anlatılar tarihin derinliklerinden günümüze kadar gelmiştir. 


Bu durum Salur Kazan'ın önemini yansıtmaktadır. 


Salur Kazan, Dede Korkut Kitabı'nda Han Kazan, Kazan, Kazan Beg, Kazan Han, Salur Han 
Kazan, Salur Kazan, Salur Kazan Beg, Salur-oğlu Kazan, Ulaş-oğlu Salur Kazan olarak 
geçmektedir. Türkmen varyantında Gazan, Gazan Baba, Gazan Beğ, Han Gazan, Salar 
Baba, Salır, Salır Gazan, Salır Han olarak geçmektedir. 


Dede Korkut Kitabı'nda adı 8 boyda geçer: 


Salur Kazan'ın Evi Yağmalandığı Boy, Kam Böri"nin Oğlu Bamsı Beyrek Boyu, Kazan Bey 
Oğlu Uruz Bey'in Tutsak Olduğu Boy, Basat Tepegöz"ü Öldürdüğü Boy, Begil Oğlu Emren'in 
Boyu, Uşun Koca Oğlu Segrek Boyu, Salur Kazan Tutsak Olup Oğlu Uruz Çıkardığı Boy, iç 
Oğuza Dış Oğuz Asi Olup Beyrek Öldüğü Boy. Destanın Türkmen varyantında Salur Kazan 
adı 5 boyda; Bamsım Birek, Imra, Oğuzların Melallaşmakı, iğdir, Gorkutın Gabrı Kazılgı-Il“de 
geçmekedir (Gökyay, 1973: 324-330;Erdem, 1998: 797-803; Ercilasun, 2004: 61-62). 


Türkmen rivayetlerinde ayrıca Salur Kazan'ın çok sayıda oğulları ve kızları vardır. Türkmen 
boylarına ad veren Teke Muhammet, Ersarı, Yomut, iğdir adlarındaki oğullarının yanı sıra, 
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Gülsüm, Suray ve Gülşire gibi kızları vardır. Kazak destanı Koblandı"da ise Kazan'ın 
oğlunun adı Karavul'dur ve destandaki fonksiyonu Koblandı ile savaşırken babasına 
mızrağını vermesi şeklindedir (Duymaz, 1996: 55). 


Dede Korkut Destanları"nda, Salur Kazan'ın ailesi, idealleştirilmiş Türk ailesidir; bu ailede 
baba, ana ve çocuklar vardır. Yakın çevresindeki akrabaları ile birlikte bu topluluk idealize 
edilmiş Türk sülalesidir. 


Leningrad (St. Petersburg) Bilimler Akademisi Oriental Enstitü Kitaplığı'nda B.725.2 
numarada kayıtlı “Sarık Halkının Tarihi” adlı, 1303/1885-86 tarihli bir yazmada “Salur Kazan 
Baba” adlı bir bölüm bulunmaktadır. Bu yazmada Ersarı, Yomut, Salur, Teke, Toktamış, 
Otamış, Yalkamış gibi Türkmen aşiretlerinin menşei Salur Kazan'a dayandırılmaktadır 
(Başgöz, 1985: 65-77“den Duymaz, 1997: 26). 


Dede Korkut'ta Salur Kazan, birçok bakımdan olumlu, insancıl bir tip ve iyi bir yönetici olarak 
işlenmiştir. Salur Kazan'ın Evi Yağmalandığı Boy'"da, evi, yurdu yağmalanan Salur Kazan, 
kötü gününde yardımına koşan insanları iyi gününde unutmayıp hatırlayarak büyük bir 
insanlık ve vefa örneği göstermiş, kendisine yardima koşan Karacuk Çoban ve Oğuz 
beylerini, Oğuzları ödüllendirmiştir. 


Aynı davranış başarıya ulaşmış birçok tarihi kişide, Cengiz Han'da da görülmektedir. Bozkır 
insanının insancıl ve vefalı bu sağlam karakteri, onun güçlenmesinde, yükselmesinde ve 
uzun yıllar boyunca hatırasının yaşamasında çok etkili olmuştur” 


OĞUZ KAĞAN DESTANI 


|...I Yine günlerden bir gün Ay Kağan'ın gözü parladı, doğum ağrıları başladı ve bir erkek 
çocuk doğurdu. Bu çocuğun yüzü gök; ağzı ateş (gibi)kızıl; gözleri ela, saçları ve kaşları kara 
idi. Perilerden daha güzeldi. 


Bu çocuk anasının göğsünden ilk sütü emdi ve bir daha emmedi. Çiğ et, çorba ve şarap 
istedi. Dile gelmeye başladı: kırk gün sonra büyüdü, yürüdü ve oynadı. Ayakları öküz ayağı 
gibi (kuvvetliJ, beli kurt beli gibi (incel; omuzları samur omuzu gibi; göğsü ayı vücudu gibi 
(kuvvetli) idi. Vücudu baştan aşağı tüylü idi. At sürüleri güder, ata biner ve av avlardı. 
Günlerden, gecelerden sonra yiğit oldu. |...J 


O çağda, orada büyük bir orman vardı; birçok dereler ve ırmaklar vardı. Buraya gelen avla ve 
burada uçan kuşlar çoktu. Bu ormanın içinde büyük bir gergedan vardı. At sürülerini ve halkı 
yerdi. Büyük ve yaman bir canavardı. Ağır bir eziyetle halkı ezmişti. Oğuz Kağan cesur bir 
adamdı. Bu gergedanı avlamak istedi. Günlerden bir gün ava çıktı. Kargı, yay, ok, kılıç ve 
kalkanla ava gitti. Bir geyik ele geçirdi, onu söğüt dalı ile bir ağaca bağladı ve gitti. Sonra 
sabah oldu. Tan ağarırken yine geldi ve gördü ki gergedan geyiği almış. 


(Oğuz Kağan bu defa) bir ayı yakaladı. Onu, altın kemeri ile ağaca bağladı ve gitti. Ertesi 
sabah, tan ağaran çağda yine geldi. Gördü ki canavar ayıyı da almış, götürmüş. 


(Bu defa) o ağacın dibinde kendisi durdu. Canavar gelip, başı ile Oğuz'un kalkanına vurdu. 
Oğuz kargı ile canavarın başına vurarak onu öldürdü. Kılıçla başını keserek, alıp gitti. 
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Tekrar (aynı yere) geldiği zaman gördü ki bir sungur (aladoğan) canavarın içerisini (iç 
organlarını) yemektedir. Yay ile, ok ile sunguru öldürdü, başını kesti. Ondan sonra dedi ki: 
Canavar geyiği yedi, ayıyı yedi, kargım onu öldürdü. Çünkü kargım demirdendi. Canavarı 
sungur yedi, yay ve okum onu öldürdü. Çünkü okum bakırdandı. 


Gene günlerden bir gün, Oğuz Kağan bir yerde Tanrı'ya yalvarmakta idi. Karanlık bastı ve 
gökten bir gök (mavi) ışık düştü. Güneşten, aydan daha parlak bir ışıktı. Oğuz Kağan (bu 
ışığa doğru) yürüdü. Gördü ki, ışığın ortasında bir kız oturuyor. Çok güzel bir kız. Başında 
ateşli ve parlak bir beni yardı. Altın kazık (demir kazık yıldızı) gibiydi. Öyle güzel bir kızdı ki, 
gülse mavi gök gülüyor, ağlasa mavi gök de ağlıyordu. 


Oğuz Kağan onu görünce usu (aklı) gitti. Onu sevdi ve aldı. Onunla yattı ve dileği oldu. Kız 
hamile kaldı. 


Günlerden gecelerden sonra (kızın gözleri) parladı. Üç erkek çocuk doğurdu. Birincisine Gün, 
ikincisine Ay, üçüncüsüne de Yıldız adını koydular. 


Gene bir gün Oğuz Kağan ava gitti. Önünde, bir göl ortasında bir ağaç gördü. Ağacın 
kovuğunda bir kız vardı. Yalnız oturuyordu. Çok görümlü (güzel) kızdı. Gözü gökten daha 
gök (mavi) idi. Saçları dere gibi dalgalı, dişleri inci gibiydi. O kadar güzeldi ki, yeryüzü 
insanları onu görse "Ay ay, ah ah, ölüyoruz!" diye sütten kımız olurlardı. 


Oğuz Kağan onu gördükte usu (aklı) gitti, yüreğine od düştü. Onu sevdi, aldı. Onunla yattı, 
dileği oldu. Kız dölboğa (hamile) kaldı. 


Günler ve gecelerden sonra (bu hatunun da) gözleri parladı ve üç erkek çocuk doğurdu. 
Birincisine Gök, ikincisine Dağ, üçüncüsüne Deniz adını koydular. 


Ondan sonra Oğuz Kağan büyük bir toy verdi. Halka yarlıg gönderdi. Çağırılan halk, birbirine 
danıştı ve geldi. Oğuz Kağan kırk masa ve kırk sıra yaptırdı. Türlü yemekler, türlü şaraplar, 
tatlılar, kımızlar yediler ve içtiler. 


Toydan sonra Oğuz Kağan beğlere ve halka yarlıg verdi. Dedi ki: 


Ben sizlere oldum kağan, Alalım yay ile kalkan, Nişan olsun bize buyan, Bozkurt olsun bize 
uran, Demir kargı olsun orman, Av yerinde yürüsün kulan, Daha deniz, daha müren, Güneş 
tuğ olsun, gök kurıkan. 


Gene ondan sonra, Oğuz Kağan dört yöne yarlıg yolladı. Bildiriler bildirdi ve elçilerine verip 
gönderdi. Bu bildiriler şöyle yazılmıştı: 


"Ben Uygurlar'ın kağanıyım, yerin dört bucağının kağanı olsam gerektir. Sizlerden baş 
eğmenizi istiyorum. Kim benim ağzıma bakarsa (ağzımdan çıkan emirlere uyarsa), 
hediyelerini kabul eder, onu dost bilirim. Kim baş eğmezse, gazaba gelirim, onu düşman 
tutar, çeri çıkarıp baskın yapar ve astırırım, yok ederim!" 


Gene o çağda, sağ yanda, Altın Kağan denen bir kağan vardı. Bu Altın Kağan Oğuz Kağan'a 
elçi gönderdi. Pek çok altın, gümüş, yakut taşlar, pek çok mücevher yollayarak bunları Oğuz 
Kağan'a saygı ile sundu. Onun emirlerini dinledi ve iyi vergilerle dostluğunu sağladı. 
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Sol yanda Urum denen bir kağan vardı. Bu kağanın çerileri çok çok, balıgları (şehirleri) çok 
çok idi. Bu Urum kağanı Oğuz Kağan'ın yarlığını (buyruğunu) dinlemezdi. "Ben onun sözünü 
tutmam" derdi. 


Oğuz Kağan gazaba gelerek onun üzerine yürümek istedi. Tuğlarını kaldırıp askeriyle onun 
üzerine yürüdü. 


Kırk gün sonra Muz Dağ (Buz Dağ) denen dağın eteğine geldi. Burada çadırını kurdurdu ve 
uyudu. 


Ertesi gün, tan ağarırken, Oğuz Kağan'ın çadırına güneş gibi bir ışık girdi. O ışıktan gök 
tüylü, gök yeleli, büyük bir erkek kurt çıktı. O kurt, Oğuz Kağan'a dedi ki, "Ey, ey Oğuz! Sen 
Urum üzerine yürümek istiyorsun, ey ey Oğuz, ben de senin önünde yürümek İstiyorum!" 


Ondan sonra Oğuz Kağan çadırını durdurdu ve gitti. Gördü ki çerinin önünde gök tüylü, gök 
yeleli büyük bir erkek kurt yürümekte ve kurdun ardı sıra ordu ilerlemektedir. 


Gök tüylü, gök yeleli bu büyük kurt, bir nice gün gittikten sonra durdu. Oğuz dahi çerisi ile 
durdu. Burada İtil Müren denen bir deniz vardı. Bu itil Müren'in yanında, bir kara dağ önünde 
vuruşgu (vuruşma, çarpışma) oldu. Okla, kargı ile, kılıçla vuruştular. 


Çerilerin arasında vurulan çok oldu. Halkın gönüllerinde kaygı çok oldu. Tutuşma ve vuruşma 
öyle yaman oldu ki, İtil Müren'in suyu zencefre gibi kıpkızıl oldu. Oğuz Kağan yendi. Urum 
Kağan kaçtı. 


Oğuz Kağan, Urum Kağan'ın kağanlığını ve halkını aldı. Ordusuna canlı cansız pek çok 
ganimet düştü. 


Urum Kağan'ın bir kardeşi vardı. Adı Uruz Beğ idi. Bu Uruz Beğ, oğlunu dağ başında, derin 
ırmak arasında, iyi tahkim edilmiş bir şehre yolladı. Dedi ki: "Şehri korumak gerek, sen şehri 
iyi sakla (koru), vuruşgulardan sonra bize gel." 


Oğuz Kağan bu şehre yürüdü. Uruz Beğ'in oğlu ona çok çok altın, gümüş yolladı. Dedi ki: "Ey 
Oğuz Kağan, sen benim kağanımsın. Babam bana bu şehri verdi ye 'şehri korumak gerek, 
şehri benim için sakla ve vuruşgulardan sonra gel' dedi. "Babam sana kızdı ise bu benim 
suçum olur mu? Ben senin buyruğunu yerine getirmeye hazırım. Bizim kut'umuz (devletimiz, 
mutluluğumuz) senin kut'un olmuş. Bizim uruğumuz (soyumuz) senin ağacının 
yemişindendir. Tanrı sana yer verip buyurmuştur. Ben sana başımı, kut'umu (devletimi) 
veriyorum. Sana vergi verir, dostluktan çıkmam" dedi. 


Oğuz Kağan yiğidin sözlerini güzel gördü, sevindi ve: "Bana çok altın yollamışsın, şehri iyi 
saklamışsın (korumuşsun)" dedi. Onun için ona Saklap adını koydu ve dostluk gösterdi. 


Ondan sonra Oğuz Kağan çeri ile gene İtil denen ırmağa-geldi, İtil büyük ırmaktır. Oğuz 
Kağan onu gördü ve "İtil suyunu nasıl geçeriz?" dedi. 


Çeri arasında iyi bir beğ vardı. Adı Uluğ Ordu Beğ idi. Akıllı bir erdi. Gördü ki bu yerde çok 
çok ağaç var. O ağaçları kesti, üzerlerine yatıp geçti. 


Oğuz Kağan sevindi, güldü ve: "Sen burada beğ ol, senin adın Kıpçak (oyulmuş ağaç) olsun" 
dedi. 
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Yine ilerlediler. Ondan sonra Oğuz Kağan, gök tüylü, gök yeleli erkek kurdu tekrar gördü. 
Gök Kurt Oğuz Kağan'a dedi ki: 


"Şimdi sen çeri ile burada atlan, atlanıp halkı ve beğlerini götür, ben önden yürüyüp sana yol 
göstereceğim." 


Tan ağardığında Oğuz Kağan gördü ki erkek kurt çerinin önünde yürümektedir. Sevindi, 
ilerledi. 


Oğuz Kağan bir alaca aygır ata binerdi. Bu aygır atı çok severdi. Yolda bu aygır gözden yitip 
kaçtı. Burada büyük bir dağ vardı. Bu dağın üstünde de don ve buz vardı. Dağın başı 
soğuktan ap-aktı. Onun için adı "Buz Dağ"dır Oğuz Kağan'ın atı işte bu Buz Dağ'ın içine 
kaçtı. Oğuz Kağan çok üzüldü. 


Çeri arasında, kahraman bir er beğ vardı. Ne Tanrı'dan ne şeytandan korkardı. Yürüyüşe, 
soğuğa dayanıklı bir erdi. O beğ dağa girdi, yürüdü. Dokuz gün sonra Oğuz Kağan'a aygır atı 
getirdi. Buz Dağ çok soğuk olduğundan, o beğin vücudu karla kaplanmıştı. Ap aktı. Oğuz 
Kağan sevinçle güldü. Dedi ki: "Sen buradaki beğlere baş ol, senin adın ebediyen Karluk 
olsun." 


Böyle dedi ve ileri gitti. 


Yolda giderken büyük bir ev gördü. Bu evin (sarayın) duvarları altından, pencereleri 
gümüşten, çatısı demirdendi. Kapalı idi ve açkısı (anahtarı) yoktu. 


Çeride pek becerikli bir er vardı. Adı Tömürdü Kagul idi. Oğuz Kağan ona yarlıg (emir) verdi: 
"Sen burada kal ve çatıyı aç, (Kal, aç), açtıktan sonra orduya gel" dedi. Bundan dolayı ona 
Kalaç, (Kal, aç) adını koydu ve ilerledi. 


Gene bir gün, gök tüylü, gök yeleli erkek kurt, yürümedi, durdu. Oğuz Kağan da durdu ve 
çadırını kurdu. Burası tarlasız, çorak bir yerdi. Buraya "Çürçet" diyorlardı. Büyük bir yurt idi. 
Atları çok, öküzleri ve buzağıları çok, altın ve gümüşleri çok, cevahirleri çok çoktu. 


Burada, Çürçet Kağan'la halkı Oğuz Kağan'a karşı geldiler. Vuruş-tokuş (vuruşma-çarpışma) 
başladı. Oklarla, kılıçlarla vuruştular. Oğuz Kağan üstün geldi ve Çürçet kağanını öldürdü, 
başını kesti ve Çürçet halkını kendisine bağladı. 


Vuruşgudan sonra Oğuz Kağan'ın çerisine, nökerlerine (maiyetine) ve halkına öyle çok 
ganimet düştü ki, yüklemek ve götürmek için at, katır ve öküz az geldi. 


Oğuz Kağan'ın çerisinde, akıllı, iyi, becerikli bir er vardı. Adı Barmaklıg Coşun Billig idi. Bu 
becerikli kişi bir kağnı yaptı. Kağnı üzerine cansız malları yükledi, baş tarafına canlı malları 
koştu. Çektiler, gittiler. 


Oğuz Kağan'ın nökerleri ve halkı, hepsi, bunu gördüler ve şaştılar. Onlar da kağnı yaptılar. 
Bunlar, kağnı yürümekte iken kanga! kanga! diye bağırıyorlardı. Onun için onlara Kanga 
adını koydular. 


Oğuz Kağan kağnıları gördü, güldü ve (o becerikli erine): "Kanga kanga ile cansızı canlı 
yürütsün, Kangaluğ sana ad olsun, bunu da kağnı belirtsin" dedi, gitti. 
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Ondan sonra gene bu gök tüylü, gök yeleli kurt ile Sindu (Sind, Hind), Tangut, dahi Şam 
yönlerine atlanıp gitti. Çok vuruşgudan, çok tokuşlardan (vuruşma ve çarpışmalardan) sonra 
oraları aldı ve kendi yurduna kattı. Hepsini yendi, bastı. 


Yine, söz dışında kalmasın ve belli olsun ki, güneyde Barkan denen bir yer vardır. Ulu, 
varlıklı bir yurttur. Çok sıcak bir yerdir. Burada çok avlar, çok kuşlar vardır. Altını, gümüşü, 
mücevherleri çoktur. Halkının yüzleri kapkaradır. 


İşte bu yerin kağanı Masar denen bir kağandı. Oğuz Kağan onun üstüne atlandı, çok yaman 
bir vuruşgu oldu. Oğuz Kağan yendi, Masar Kağan kaçtı. Oğuz onu hükmü altına aldı, 
yurdunu ele geçirdi, gitti. 


Oğuz Kağan'ın dostları çok sevindiler, düşmanları çok kaygılandılar. Oğuz Kağan 
sayılamayacak çok nesneler, yılkılar aldı. (Sonra) yurdunun, evinin yoluna düştü, döndü. 


Gene, söylenmeden kalmasın ve belli olsun ki, Oğuz Kağan'ın yanında aksakallı, ak saçlı, 
uzun akıllı (tecrübeli), yaşlı bir kişi vardı. Anlayışlı, doğru bir insandı. Oğuz Kağan'ın tüşimeli 
(veziri, danışmanı) idi. Adı (unvanı) Uluğ Türk (Ulu Türk) idi. 


İşte bu Ulu Türk, günlerden bir gün, düşünde bir altın yay ve üç gümüş ok gördü. Bu, altın 
yay gündoğusundan ta günbatısına dek uzanmıştı. Üç gümüş ok da güneye doğru gidiyordu. 


Uykudan sonra düşte gördüğünü Oğuz Kağan'a anlattı ve dedi ki: "Ey kağanım, senin ömrün 
hoş olsun, ey kağanım, sana dirlik hoş olsun, Gök Tanrı düşümde ne verdiyse gerçek olsun. 
Tanrı bütün dünyayı senin uruğuna (nesline, soyuna) bağışlasın!" 


Oğuz Kağan Ulu Türk'ün sözünü beğendi. Onun öğüdünü dinledi ve öğüdüne uydu. 
Ondan sonra, ertesi gün, büyük ve küçük oğullarını çağırttı ve dedi ki: 


"Ey oğullarım, benim gönlüm av diliyor, (ama) kocamış olduğum için cesaretim yoktur, Gün, 
Ay, Yıldız! Tan yönüne sizler varın! Gök, Dağ, Deniz! Tün yönüne sizler varın!" 


Ondan sonra (oğulların) üçü tan (doğu) tarafına, üçü de tün (batı) tarafına vardılar. Gün, Ay, 
Yıldız, çok avlar, çok kuşlar avladıktan sonra yolda bir altın yay buldular. Bunu alıp 
babalarına verdiler. Oğuz Kağan sevindi, güldü, yayı üçe böldü ve dedi ki: 


"Ey büyük oğullarım, yay sizlerin olsun, yay gibi okları göğe kadar atın!" 


Gök, Dağ, Deniz de, çok avlar, çok kuşlar avladıktan sonra yolda üç gümüş ok buldular. 
Bunları aldılar ve babalarına verdiler. Oğuz Kağan sevindi, güldü ve okları üçe böldü. Dedi ki: 


"Ey küçük oğullarım, oklar sizin olsun. Yay oku attı. Sizler oklar gibi olun!" 


İl 
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DİVÂNU LUGÂTİ'T-TÜRK 
T.C. ATATÜRK KÜLTÜR, DİL VE TARİH YÜKSEK KURUMU TÜRK DİL KURUMU 


Türk yazı dillerinin, lehçelerinin ve ağızlarının dil özelliklerini belirleyen, söz varlığını 
derleyerek bir araya getiren Kâşgarlı Mahmud kendisine sonsuz bir ün, bitmez tükenmez bir 
kaynak sağlaması dileğiyle elde ettiği bu bilgileri yazıya geçirerek ortaya koyduğu eserine 
Divânu Lugâti't-Türk adını vermiştir. 


Döneminin yazı dilinin dil bilgisi kurallarını ve söz varlığını eserinde toplayan Kâşgarlı 
Mahmud, bu ölçünlü dil çerçevesinde diğer Türk topluluklarının ağız özelliklerini hem ses 
hem de söz varlığı bakımından ayrıntılı biçimde ele almıştır. Zaman zaman biçim bilgisi 
yönünden belirlediği farklılıklara da işaret eden Kâşgarlı Mahmud bu nedenle eserine Türk 
Lehçeleri (veya Ağızları) Sözlüğü adını vermiştir. 


Kâşgarlı Mahmud, eseriyle tam olarak bağdaşan bir ad seçmiştir. Gerçekten de Divânu 
Lugâti't-Türk, Türk soylu halkların dil özelliklerini ve o dönemin söz varlığını olabildiğince 
ayrıntısıyla ortaya koyan bir “divan”dır... 


Kâşgarlı Mahmud Divânu Lugâti't-Türk'ü Ne Zaman Yazmıştır? 


Eserini Bağdat'a gelmeden önce mi yoksa Bağdat'a geldikten sonra mı yazdığı konusunda 
farklı görüşler bulunsa da Kâşgarlı Mahmud'un Divânu Lugâti't-Türk'ü 1072 yılında yazmaya 
başladığı, dört defa düzelttikten sonra 1074 yılında tamamladığı konusunda kayıt 
bulunmaktadır. 


İstanbul Millet Kütüphanesinde bulunan elimizdeki tek nüshanın son sayfasında verilen 
bilgiden Kâşgarlı Mahmud'un Divânu Lugâti't-Türk'ü 25 Ocak 1072 günü yazmaya başladığı, 
10 Şubat 1074 günü tamamladığı açıkça anlaşılmaktadır. 


Kitabı el yazısıyla çoğaltan Muhammed bin ebi Bekr ibn ebi'i-Feth, Divânu Lugâti't-Türk'ün 
son sayfasındaki ketebe 'yazılış” bölümünde Kâşgarlı Mahmud'un kaleminden çıkan nüshaya 
bakarak yazdığı bilgisini vermektedir. Müstensih Muhammed bin ebi Bekr ibn ebi'l-Feth, 
Kâşgarlı'nın kendi el yazısıyla yazdığı asıl kitabı şu sözlerle bitirdiğini belirtir: 


Kitap dört yüz altmış dört yılının Cümad-el-ula ayının ilk günü (25 Ocak 1072) yazılmaya 
başlanıp dört defa düzeltildikten sonra dört yüz altmış altı yılının Cümad-el-ahire ayının 
onuncu günü olan (10 Şubat 1074) Pazartesi bitirilmiştir. Güç ve kudret yüce ve büyük 
Allah'ındır. O bize yeter. Himaye ondandır... 


Her ne kadar nag yılı timsah yılı” sözünün açıklandığı bölümde: 
Biz bu kitabı yazdığımız 469 yılı nag yılıdır 
on iki hayvanlı Türk takviminin anlatıldığı bars maddesinde de: 


Biz şu kitabı yazdığımızda dört yüz altmış altı yılının Muharrem ayı idi, yılan yılı girmişti. Bu 
yıl geçip de dört yüz yetmiş yılı olunca yund yılı girecekti diye farklı tarihler verilmişse de bu 
kayıtlarda karışıklık olduğu ve bir yazılış yanlışı bulunduğu düşünülmektedir. Her şeyden 
önce 466 yılından sonra 470 değil 467 yılının geldiği bilinmektedir. Bu bölümde sonradan el 
yazısıyla yapılan düzeltmeyle 466'dan sonra 467 yılının geldiği belirtilmiştir. 
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Bu konuda farklı görüşler bulunsa da yaygın görüş Kâşgarlı Mahmud'un eserini 25 Ocak 
1072 günü yazmaya başladığı, 10 Şubat 1074 tarihinde tamamladığı yönündedir. 


Divânu Lugâti't-Türk'ün Millet Kütüphanesindeki tek nüshası ise, Sava'dan gelerek Şam'a 
yerleşen Muhammed bin ebi Bekr ibn ebi'l-Feth tarafından Kâşgarlı'dan yaklaşık iki yüz yıl 
sonra, 1 Ağustos 1266'da el yazısıyla yazılmıştır. 


KÂŞGARLI MAHMUD DİVÂNU LUGÂTİ'T-TÜRK'Ü NEDEN VE NASIL 
YAZDI? 


Kâşgarlı Mahmud, anıtsal eseri Divânu Lugâti't-Türk'ü yazış nedenini ilk sayfadaki Tanrı'ya 
ve Hz. Muhammed'e övgü bölümünden hemen sonra açıklamaktadır. 


Talih güneşinin Türk burcunda doğduğunu, Tanrı'nın Türk kağanlığını gökyüzünün 
katmanları arasına yerleştirdiğini, onlara Türk adını ve egemenliği verdiğini yazar. Çağının 
kağanlarını Tanrı'nın Türkler arasından çıkardığını ve ulusları yönetme dizginlerini Türklere 
vererek bütün insanlığa egemen kıldığını belirtir. Türkleri doğruluğa yönelten Tanrı'nın, 
Türklerle birlikte olanları, birlikte çalışanları ve onlara katılanları aziz kıldığını, Türkler 
sayesinde onları isteklerine eriştirdiğini, yağmacıların kötülüklerinden onları koruduğunu 
anlatır Kâşgarlı Mahmud... 


Türklerin oklarından korunmak için akıl sahibi olanların, Türklere katılması gerektiğini yazan 
Kâşgarlı Mahmud, en doğrusunun Türklerin gönlünü almak olduğunu, derdini dinletebilmek 
için onların diliyle konuşmaktan başka çıkar yol bulunmadığını ifade eder. 


Bu görüşlerini kanıtlamak amacıyla Buharalı ve Nişaburlu iki ayrı imamdan işittiği bir hadisi 
tanık gösterir. Her iki imam da Hz. Muhammed'in kıyamet belirtilerinden, ahir zamandaki 
azaplardan ve Oğuz Türklerinin ortaya çıkışından söz ederken “Türklerin dilini öğreniniz, 
çünkü onların egemenliği uzun sürecektir” buyurduğunu Kâşgarlı Mahmud'a anlatmıştır. 


Bu bir sahih hadis ise Türk dilini öğrenmenin Peygamber buyruğu ve dini bir gereklilik 
olduğunu yazan Kâşgarlı Mahmud, hadisin sahih olmaması durumunda da aklın Türk dilini 
öğrenmeyi buyurduğunu söyler. 


Büyük Selçuklu Sultanı Alparslan'ın Malazgirt zaferinden hemen sonra İslam dünyasında 
Türklerin, Türklüğün ve Türk dilinin öneminin daha da arttığı bir dönemde Araplara Türkçeyi 
öğretmek, Türkçenin Arapça kadar zengin dil olduğunu ortaya koymak amacıyla Divânu 
Lugâti't-Türk'ü yazmıştır Kaşgarlı Mahmud... 


Hazırladığı sözlük ile Türkçenin söz varlığının gücünün ortaya konulmasını sağlayan Kâşgarlı 
Mahmud, böylece Türkçenin Arapça kadar zengin bir dil olduğunu da göstermiştir. Nitekim 
Divânu Lugâti't-Türk'ün giriş bölümünde Türk dilinin Arap dili ile birlikte at başı beraber 
yürüdüklerini ifade eden Kâşgarlı Mahmud, söz varlığı ile birlikte Türk kültürünün ve 
uygarlığının da zenginliğini gözler önüne sermiştir. 


Eserinin pek çok yerinde Türkleri ve Türklüğü öven Kâşgarlı Mahmud, sözü kendisine 
getirerek Türklerin en güzel ve en etkili dile sahip bir kişisi olarak en açık anlatan, en akıllı, en 
iyi eğitimli, en soylu olmakla övünür. Çok iyi kargı kullandığını sözlerine ekleyen Kâşgarlı 
Mahmud, bu özellikleri sayesinde bütün Türk illerini dolaşıp Türk, Türkmen, Oğuz, Çiğil, 
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Yağma ve Kırgızların dillerini, sözlü edebiyat ürünlerini öğrendiğini belirttikten sonra bütün bu 
bilgileri kitabında en uygun bir biçimde sıralayarak düzenlediğini anlatır. 


Yıllarca birçok güçlüğe göğüs gererek hazırladığını belirttiği Divânu Lugâti't-Türk'te sözleri 
arayanlar kolayca bulsun diye belirli bir düzene göre sıraladığını da belirten Kâşgarlı, 
atasözü, deyim ve şiir gibi edebi ürünlerle Türkçenin anlatım derinliğini ortaya çıkardığını 
söyler. Bunun için eserinin sözlük bölümünde tanımladığı hemen her sözün, içinde geçtiği 
örnek cümleleri, şiirleri, atasözleri ve deyimleri vermeye özen gösteren Kâşgarlı Mahmud: 


Türklerin görgülerini, bilgilerini göstermek için söyledikleri şiirlerden örnekleri kitaba 
serpiştirdim. Sıkıntılı veya sevinçli günlerde yüksek düşüncelerle söylenmiş olan ve ilk 
söyleyenden sonra kuşaktan kuşağa aktarılan atasözlerini de kitaba aldım. Böylece kitap en 
üst düzeyde yetkinliğe ve mükemmel arılığa ulaştı. 


diyerek örnekli bir sözlük yazmasının gerekçelerini de açıklamaktadır. Günümüzden dokuz 
yüz otuz altı yıl önce yazmaya başladığı Divânu Lugâti't-Türk'te tanımları örneklerle 
pekiştiren Kâşgarlı Mahmud'un tuttuğu bu yol, çağdaş sözlük biliminde bugün de uygulanan 
bir yöntemdir. Türk sözlük biliminde açtığı bu çığır, Kâşgarlı Mahmud'a Türk sözlükçülüğünün 
atası unvanını kazandırmıştır. 


DİVÂNU LUGÂTİ'T-TÜRK'ÜN YAPISI 


Bir dil bilgisi, bir sözlük, bir ansiklopedi niteliğinde yapılandırılan Divânu Lugâti't-Türk, iki ana 
bölümden oluşmaktadır. 


Kitap, elimizdeki biricik nüshanın 1266'da yazılışının ardından yaklaşık yüz kırk yıl sonra ön 
sayfasına yazılan bir açıklama ile başlamaktadır. Bu yazı, Divânu Lugâti't-Türk'e ait bir bölüm 
olmamakla birlikte eserin değerini ortaya koyan bir tartışmadan söz etmesi bakımından ilgi 
çekicidir. 


İlk sayfanın üstünde El-Muhammed bin Ahmed Hatib Darreyya imzasının ve Kahire 803 
bilgisinin okunabildiği bu imzanın hemen altına iri harflerle Kitabu Divânu Lugâti't-Türk başlığı 
ve ikinci satırında da Telif Mahmud bin el-Hüseyn bin Muhammed el-Kâşgari rahmetu'I-lah 
ibaresi yazılmıştır. 


Burada bulunan, Hatipzade'nin yazısı eserin değerli olup olmadığı sorusuna verdiği yanıtla 
sona erer. Hatipzade'nin şu sözleri Divânu Lugâtit-Türk'ün değerini ortaya koymaktadır: 


Bu kitap çok yüksek, çok değerli, çok önemlidir. Ben Türkçe hakkında yazılmış birçok eser 
okuduğum, onları iyice özümsediğim hâlde bugüne kadar bu kitap gibisini hiç görmedim. Bu 
kitap, bugüne kadar gördüğüm kitapların hepsinden daha derli toplu, hepsinden mükemmel, 
söz varlığı bakımından hepsinden zengin bir eserdir. Bu kitabın kadrini, kıymetini ancak Türk 
dilinde sivrilmiş, kendisini kanıtlamış insanlar bilir. Bunun için bu kitabı yazan kişiyi rahmetle, 
dua ile anmak görevimdir. Tanrı ona rahmet eylesin, kusuru varsa kusurlarını bağışlasın. 


Bu yazı, bilgili kişilerin görür görmez Divânu Lugâti't-Türk'ün değerini anladığını, mükemmel 
bir kitap olduğunu göstermesi bakımından çok dikkat çekicidir. Hatipzade'nin okuduğunu 
belirttiği ancak adını vermediği kitapların yanında Divânu Lugâti't-Türk'ün değerini açıkça 
ifade etmesi Kâşgarlı Mahmud'un eserinin benzerlerinden çok daha üstün olduğunu ortaya 
koymaktadır. 
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Esere sonradan eklenen bu yazının ardından Muhammed bin ebi Bekr ibn ebi'l-Feth'in 
kaleminden çıkan Divânu Lugâti't-Türk besmele ile başlar. 


Her yazma eserde olduğu gibi eserin dibacesinde, yani başlangıç bölümünde, Tanrı'ya ve 
Hz. Muhammed'e övgü cümleleri yer almaktadır. Ancak Kâşgarlı Mahmud bu övgü 
sözlerinden sonra diğer yazma eserlerde örneği pek görülmeyen bir biçimde Türkleri ve 
Türklüğü över, Türkçe öğrenmenin gereğini bir de hadise dayandırır. 


Eserinin sözlük bölümünü sekiz ayrı kitaptan oluşturduğunu, her kitabı da isim ve fiil olmak 
üzere iki bölüme ayırdığını belirten Kâşgarlı Mahmud kitapta bulunabilecek ve 
bulunamayacak sözcük türlerini de tablo hâlinde vermiştir. Eserine almadığı bu sözcük 
türleri; bırakılan, kullanımdan düşenlerdir. 


Baştan yirmi yedi sayfa tutan ve Türklerle ilgili çok önemli bilgileri içeren bu bölümde, Türk 
topluluklarının yaşadığı bölgeleri gösteren ilk Türk haritası da yer almaktadır. 


Divânu Lugâti't-Türk'ün yirmi sekizinci sayfasından itibaren sözlük bölümü başlamaktadır. 
Sözlük de adlar ve fiiller olmak üzere iki ana bölüme ayrılmıştır. Harf sayısına ve harflerin 
niteliğine göre sıralanan Türkçe sözcüklerin açıklaması Arapça olarak yapılmış, örnek 
cümleler yine Türkçe verilmiş, anlamları yine Arapça yazılmıştır. 


Türkçe madde başı sözcükler metin içerisinde yazıldığından bunları göstermek amacıyla 
sözcüklerin hemen üstü kırmızı renkli mürekkep ile çizilmiştir. Tanımlara açıklık kazandıran 
örnek cümleler de üstlerine kırmızı mürekkeple çekilen çizgilerle gösterilmiştir. 


Sözlükte ad türünden sözler Türkçe olarak verildikten sonra yanına Arapça karşılığı yazılmış, 
açıklaması yine Arapça yapılmıştır. Fiil bölümünde ise belirli geçmiş zaman üçüncü teklik kişi 
çekimindeki Türkçe fiillerin gösterilmesinden sonra anlam verilmemiş, madde başındaki fiilin 
içinde geçtiği örnek cümleler Türkçe olarak yazılmıştır. Üstü kırmızı mürekkeple işaretlenen 
Türkçe örnek cümlelerin yanında da Arapça anlamları gösterilmiştir. Böylece madde 
başındaki fiilin anlamı da ortaya çıkmış olmaktadır. 


Sözlük bölümünde madde başı sözlerin bu düzen içerisinde verilmesi, Kâşgarlı Mahmud'un 
dil bilimciliğin yanı sıra dil öğretimi konusunda da bilgi sahibi olduğunu göstermektedir. 


Türk sözlükçülüğünün temelini, hazırladığı bu mükemmel eserle atan Kâşgarlı Mahmud, 
Divânu Lugâti't-Türk'ü sekiz ayrı bölümden oluşturduğunu belirtir. Araplara Türkçe öğretmek 
ve Türkçenin Arapça kadar güçlü bir dil olduğunu ortaya koymak amacıyla Divânu Lugâti't- 
Türk'ü kaleme alan Kâşgarlı Mahmud'un bu nedenle eserinin bölümlendirmesini Arapçanın 
dil bilgisi özelliklerine göre yaptığı görülür. 


Kâşgarlı Mahmud sekizinci bölümün hem de Divânu Lugâti't-Türk'ün bittiğini şu sözlerle 
açıklar: 


Hamdolsun âlemlerin Rabbi Allah'a... Hüseyin oğlu Mahmud der ki: Bu kitabı yazmaya 
başlarken Türk dilinin sözlerini toplama, kurallarını ve usullerini bildirme, ölçülerini açıklama, 
bölümlerini sıralama sözünü vermiştik. Bu sözümüzü yerine getirmiş, amacımıza ulaşmış 
oluyoruz. Gereksiz sözleri, fazlalıkları, kullanımdan düşmüş şekilleri kitabın dışında tuttum. 
Burada sona eren kitabımız sonsuza kadar varlığını sürdürsün. Hamd, ezeli ve ebedi olan 
Allah'a, salat ve selam Muhammed'e ve onun soyuna olsun... 
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Divânu Lugâti't-Türk'ün sözlük bölümünü oluşturan bölümler XI. yüzyıldaki Türk dilinin söz 
varlığını gözler önüne seren eşsiz bir hazine niteliğindedir. 


DİVÂNU LUGÂTİ'T-TÜRK'ÜN SÖZ VARLIĞI 


Kâşgarlı Mahmud'un Türkçeye en büyük hizmeti, yaklaşık bin yıl önceki Türk topluluklarının 
söz varlığını örnekleriyle ortaya koymasıdır. 


Yapılan çeşitli sayımlar sonucunda Divânu Lugâti't-Türk'teki söz varlığı konusunda farklı 
verilere ulaşılmıştır. Carl Brockelmann'ın yayımladığı Mitteltürkischer Wortshatz nach 
Mahmud al-Kaşgaris Divan Lugat at-Türk adlı eserde 7.993 söz bulunmaktadır. Besim 
Atalay'ın üç ciltlik çevirisinin 1943 yılında yayımlanan “endeks"inde verilen sözcük sayısı ise 
8.783'tür. Divânu Lugâtit-Türk'ün Özbekistan'daki yayımında ise 9.222 sözcük 
bulunmaktadır. M. Vefa Nalbant'ın çalışmasında ise Divânu Lugâti't-Türkte 5.147'si ad, 
3.477'si fill olmak üzere 8.624 sözcüğün madde başı olarak bulunduğu belirtilmiştir. 
Verilerdeki bu farklılığın nedeni, bazı çalışmalarda madde başı sözlerin yanı sıra madde 
içinde örnek cümlelerde geçen sözlerin de söz varlığına katılmış olması ve madde başı 
sözlerle birlikte değerlendirilmesidir. 


Söz varlığında genel Türk dilinde kullanılan sözler olduğu gibi Uygurların, Oğuzların, 
Türkmenlerin, Kırgızların, Çiğillerin, Yağmaların, Arguların ve diğer Türk topluluklarının 
kendilerine özgü sözleri de bulunmaktadır. Kâşgarlı Mahmud bununla da yetinmemiş, Türk 
lehçelerinin yanı sıra bu lehçelerin ağızlarında yerel olarak kullanılan sözlere de yer vermiştir. 


Kâşgarlı Mahmud'un özel adları da söz varlığına alarak ayrıntılı bilgiler vermesi esere 
ansiklopedik sözlük, hatta ansiklopedi niteliğini de kazandırmıştır. Bunlar içerisinde şehir, 
köy, dağ, ırmak, deniz gibi coğrafya adları ile kişi ve topluluk adları da yer almaktadır. 


Özellikle Türk topluluklarının adlarını açıkladığı maddelerde Kâşgarlı Mahmud'un verdiği 
ayrıntılı bilgiler dikkat çekicidir. Kâşgarlı Mahmud bu adlarla ilgili olarak kısa tanım yapmak 
yerine ayrıntılı bilgi vermeye, anlattıklarını atasözleriyle, manzum parçalarla, zaman zaman 
da hadislerle tanıklamaya özen göstermiştir. 


Divânu Lugâti't-Türk'ün söz varlığı aslında Türk kültürünün tarihsel boyutunu ve özelliklerini 
ortaya koymaktadır. Bu söz varlığı incelendiğinde, Türklerin aile yapısını, akrabalık ilişkilerini, 
eski ve yeni inançlarını, toplumsal yaşayışını, devlet yapısını, iktisadi etkinliklerini, sanatını, 
yemeklerini, haberleşmelerini, ulaşımlarını, silahlarını kısacası Türklerle ilgili her şeyi ortaya 
koyan eşsiz bir kaynak karşımıza çıkmaktadır. 


KÂŞGARLI MAHMUD'A GÖRE TÜRK 


Eserinin başlangıç bölümünde Tanrı'ya ve Hz. Muhammed'e övgüden sonra Türklerden 
övgüyle söz eden, Divânu Lugâti't-Türk'ün sonraki sayfalarında da hemen her fırsatta 
Türklüğü ve Türkleri öven Kâşgarlı Mahmud sözlüğünde Türk adını şöyle tanımlamaktadır: 


Türk Tanrı'nın selamı üzerine olsun Nuh peygamberin oğlunun adıdır. Nitekim “İnsanın 
üzerinden (henüz kendisinin anılan bir şey olmadığı) uzun bir süre geçmedi mi? ayetinde 
Âdem peygamberin adı nasıl 'insan' sözüyle anılıyorsa Allah Nuh'un oğlu Türk'ün 
çocuklarına seslenirken bu adı kullanır. Ayetteki 'insan' sözü genel bir ad olarak yalnız bir kişi 
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için kullanılmıştır. 'Biz insanı en güzel biçimde yarattık. Sonra onu aşağılarının aşağısına 
çevirdik. Yalnız inanıp iyi işler yapanlar hariç” ayetinde geçen 'insan' sözü çokluğu, topluluğu 
bildirir. Türk sözü, Nuh'un oğlunun adı olduğunda bir kişiyi ifade eder. Oğullarının adı 
olduğunda da 'beşer' sözü gibi çokluğu ve topluluğu anlatır. Bu sözün tekliği ve çokluğu da 
kullanılır. Nitekim Rum da İshak peygamberin oğlu Esav oğlu Rum'un adıdır. Onun çocukları 
da bu adla anılmıştır. 


Biz de, ad olarak kullanılan Türk'ün Allah'ın verdiği bir ad olduğunu söylüyoruz. Çünkü 
Kâşgarlı Halef oğlu İmam Şeyh Hüseyin'in İbn-el-Garki'den aktardığına göre İbn Ebi'd-Dünya 
adıyla tanınan Şeyh Ebu Bekr el-Mugide'-Cercerani'nin ahir zaman üzerine yazmış olduğu 
kitabında yazdığı ve yüce Peygamber'e dayandırdığı hadise göre Allahü Taala 


“Benim bir ordum vardır, ona Türk adını verdim ve onları doğuya yerleştirdim. Bir ulusa 
kızdığım zaman Türkleri o ulus üzerine musallat ederim' diyor. 


İşte bu, Türkler için bütün insanlara karşı üstünlüktür. Yüce Tanrı, onların adlandırılmasını 
kendisi üstlenmiş, onları yeryüzünün en yüksek yerinde, havası en temiz ülkelerinde 
yerleştirmiş ve onlara 'Kendi ordum' demiştir. 


Bunların yanı sıra Türklerin güzellik, sevimlilik, zariflik, incelik, tatlılık, büyüklere saygı, 
sözünde durma, sadakat, alçakgönüllülük, yiğitlik, mertlik gibi her biri ayrı ayrı övülmelerini 
gerektirecek erdemleri anmaya gerek yoktur. 


Bu özellikler şu parçada anılmıştır: 


Kaçan görse, anı Türk Onun Türk olduğunu gördüklerinde 
Ayga anıg anıg aydaçı Derler ki şeref 
Munar tegir uluglug Ve haysiyet buna yaraşır 


Munda naru keslinür Ondan sonrası bundan mahrum kalır 


Türk ile ilgili bu bilgiyi veren Kâşgarlı Mahmud, bir de hem teklik hem de çokluk yapıda 
genel ad olarak kullanılan Türk sözünü de sözlüğüne almıştır: 


Türk Bu söz teklik olarak da çokluk olarak da Türk biçiminde kullanılır. Kim sen? “Kimsin?” 
sorusuna Türk men 'Türk'üm' diye yanıt verilir. Türk süsi atlandı “Türk ordusu at bindi” 


KÂŞGARLI MAHMUD'A GÖRE TÜRK BOYLARI 


Kâşgarlı Mahmud, yirmi boydan oluşan Türklerin kökünün Nuh Peygamber'in oğlu Yafes'e ve 
onun oğlu Türk'e dayandığını yazmaktadır. Bu durumun İbrahim Peygamber'in oğlu İshak'a, 
İshak'ın oğlu Esav'a ve onun oğlu Rum ve Rum'dan gelenlerin soyunun adlandırılmasına 
benzediğine dikkat çekmektedir. 
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Türklerin her bir boyunun çeşitli kollara ayrıldığını belirten Kâşgarlı Mahmud bu kolların 
sayısını ancak Tanrı'nın bilebileceğini belirtir ve yalnızca büyük boyları ve ana kollarını 
eserinde anar. Ancak Kâşgarlı Mahmud'un Oğuzlara özel bir önem verdiği, Oğuzların bütün 
kollarını adlarıyla, damgalarıyla birlikte ayrıntılı bir biçimde tanıttığı görülür. Bunun nedeni, 
Kâşgarlı'nın eserini yazdığı sırada Oğuzların arasında bulunması olabileceği gibi aynı 
dönemde Oğuzların çoğunluğunu oluşturduğu Selçuklu Sultanı Alparslan'ın ordularının 
Anadolu'da ilerlemesi ve siyasi bir güç olarak ortaya çıkışı düşünülebilir. Kâşgarlı'nın Oğuz 
kollarını ve hayvanlarına vurdukları damgaları herkesin bilmesi gerektiğini de yazması, bu 
düşüncenin doğru olabileceğini göstermektedir. 


Oğuzlara böylesine büyük önem veren Kâşgarlı Mahmud, her Türk boyunun yaşadığı 
bölgeleri en batıdan başlayarak doğuya doğru sıralamıştır: 


Rum (Bizans) ülkesine en yakın olandan başlayarak hem gayrimüslimleri hem de 
Müslümanları belirli bir düzen içerisinde doğuya doğru sıraladım. Rum ülkesine en yakın boy 
Beçenek 'Peçenek'tiir. Sonra Kıfçak 'Kıpçak”, Oğuz, Yemek, Başgırt, Basmıl, Kay, Yabagu, 
Tatar, Kırgız gelir. Kırgızlar Çin ülkesine yakındırlar. Daha sonra Çigil, Tohsı, Yagma, Ograk, 
Çaruk, Çomul, Uygur, Tangut ve Çin'de olan Hıtay gelir. Bundan sonra Tavgaç gelir, bunların 
ülkesi de Maçin'dir. 


Yirmi boyu, batıdan doğuya doğru sıralayan ve bunları Türk adı altında toplayan Kâşgarlı 
Mahmud günümüzde, çeşitli adlarla anılan soydaş toplulukların nasıl tanımlanması 
gerektiğine de bin yıl öncesinden ışık tutmaktadır. 


Kâşgarlı Mahmud, Türk boylarının yaşadığı coğrafyayı anmakla kalmamış Bu boyların her 
biri şu haritada gösterilmiştir diyerek eserine eklediği harita üzerinde Türk soylu halkların 
yaşadığı bölgeleri göstermiştir. 


Eserinin sözlük bölümünde Kençek, Kıfçak, Tanut, Tatar, Yagma, Yemek gibi çeşitli Türk 
topluluklarının adlarını kısaca açıklayan Kâşgarlı Mahmud Türk adının yanı sıra Oğuz, 
Türkmen, Uygur, Çigil'i ele alırken bu Türk topluluklarıyla ilgili ayrıntılı bilgiler vermiştir. 
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KÂŞGARLI MAHMUD'UN HARİTASI 


Divânu Lugâti't-Türk'ün pek çok önemli özelliği arasında eserin ilk sayfalarında yer alan bir 


de harita bulunmaktadır. 
O 
Cabarka 
O Câfu 
Aleviler Şehri O ın yutularak 
O 


Maçin ybolduğu kırlar 
ve kumlar, 4 
Pek çok Türk 

tunsinı 


Beşbalık o Canbalık o” Ülkesi 


Sulmı 
© O 0Öö6Ö0 


Kay 
A Ü Y er, 
Bozkır 
art . 
Bozkırları İla irmağı 
Tatar 0 
nı 
vw pg ayı fern 
asagung, 
b 


Yecüc ve 
Mecüc Diyarı 


Kayravan ve Diğerlerinin Diyarı 


Magrip D Tİ Şırı sıcak nedeniyle 
Bu Endülüs'tür yaşanmaz 


Bugünkü bilgilerimize göre bu, bir Türk'ün çizdiği ilk dünya haritasıdır. Kâşgarlı Mahmud, 
dönemindeki Türk topluluklarının hangi bölgelerde yaşadığını göstermek amacıyla çizdiği bu 
haritaya bazı ulusların yaşadığı bölgeleri de ekleyerek yeryüzündeki belirli bölgeleri gösteren 
bir dünya haritası oluşturmuştur. Bugünkü haritacılık tekniklerine göre ilkel sayılabilecek bu 
harita, on birinci yüzyıl koşullarındaki coğrafyacılık bilgilerine ve tekniklerine göre çok ileri 
düzeydedir. 


Kâşgarlı Mahmud'un bu haritasının Türk eseri olduğunu ortaya koyan birtakım kanıtlar 
bulunmaktadır. Her şeyden önce, harita Türk hükümdarlarının oturduğu Balasagun şehri 
merkez alınarak çizilmiştir. Diğer Türk şehirleri ve alanlar bu şehre göre düzenlendiği gibi 
yönler de Orhon Yazıtları'nda görülen eski Türk geleneklerine göre tayin edilmiştir. Türklerin 
yerleşim bölgelerindeki şehirler, dağlar, göller, nehirler ve denizler ayrıntılı olarak 
gösterilmiştir. Türklere ait bölgelerin gösterilişinde pek az yanlışlık yapılması da haritanın bir 
Türk'ün elinden çıktığını göstermektedir. 
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On birinci yüzyıl Türk dünyasını resmeden bu harita ile birlikte Kâşgarlı Mahmud, Rum 
ülkesinden Maçin'e dek Türk ellerinin hepsinin boyu beş bin, tamamı sekiz bin fersah eder 
dedikten sonra bunların hepsinin iyice bilinmesi için haritasını yeryüzünün şekli gibi dairede 
gösterdiğini belirtir. Kâşgarlı Mahmud'un haritasını yuvarlak biçimde çizmesi ve bunu da 
dünyanın biçimi ile açıklaması, on birinci yüzyılda dünyanın yuvarlak olduğunun Türkler 
tarafından bilindiğini göstermektedir. 


Divânu Lugâtit-Türk'ün yirmi ikinci ve yirmi üçüncü sayfalarında yer alan renkli haritanın 
çevresinde doğu, batı, kuzey, güney yönleri belirtildikten sonra sayfaların kenarlarında 
renklerin açıklaması yapılmıştır. Denizlerin yeşil, ırmakların mavi, dağların kırmızı, şehirlerin 
de sarı ile işaretlendiği kaydedilmiştir. Batıda gösterilen yerler Kıpçakların ve Frenklerin 
oturdukları İtil boylarına kadar uzanmaktadır. Güneyde Hint, Sint, Çad, Berber, Habeş, Zenci 
ülkeleri, doğuda Çin ve Japonya, güneybatıda da Mısır, Mağrip, Endülüs gösterilmiştir. 


Haritada Türklerin yaşadığı şehirler ve bölgeler ayrıntılı bir biçimde gösterilmeye 
çalışılmıştır. Haritanın esas merkezini oluşturan Balasagun'un hemen yakınında ve yine 
merkezde gösterilen yerleşim birimleri Kâşgarlı Mahmud'un babasının şehri Barsgan ve 
dönemin önemli kültür merkezi Kâşgar'dır. Barsgan yakınlarında gösterilen ancak adı 
belirtilmeyen göl ise Isık Göl'dür. Haritanın merkezinde Kuça, Barman, Uç, Koçnarbaşı, 
Yarkend, Hoten, Curcan, Özçend, Margınan, Hucend, Semerkand, İkiögüz, Talas, Beşbalık, 
Mankışlak gibi diğer Türk şehirleri de bulunmaktadır. 


Türklerin yaşadığı bölgeler Oğuz ülkesi, Kıpçak ve Oğuz yerleşimleri, Başkırt bozkırları, 
Ötüken, Horasan, Harezm, Azerbaycan adlarıyla da belirtilmektedir. Haritada renklerle 
gösterilen deniz, nehir ve dağların yanı sıra Seyhun, Ceyhun, Ila, İtil, İrtiş nehirleri, Karaçuk 
ve Serendip dağları adları anılarak belirtilen coğrafya adlarıdır. 


Haritada Türklerin yerleşim alanları ayrıntısıyla gösterildiği gibi aynı bölgede Türklerle ilişki 
içerisinde olan yabancı ülkeler ve topluluklar da belirtilmiştir. Ancak Türklerle herhangi bir 
ilişkisi olmayan alanlar ve ülkeler dikkate alınmamıştır. 


Japonya'yı Dünya Haritasında Gösteren İlk Kişi Kâşgarlı Mahmud 


Kâşgarlı Mahmud, haritasında Çin Seddi'ni, akarsuların yutularak yok olduğu kumluk 
bölgeyi, kadınlar şehrini, vahşi hayvanların ve ilkel insanların yaşadığı diyarlarla kuzeybatıda 
aşırı soğuklar yüzünden yaşanılmayan bölgeleri göstermiştir. Doğuda Çin ve Maçin halkıyla 
Cabarka diye adlandırdığı Japonya'nın uzaklığı, arada bulunan dağlar ve denizlerin yanı sıra 
Çin'in çevresindeki büyük duvarın, yani Çin Seddi'nin bu ülkelerde yaşayan ulusların dillerinin 
bilinmesini de engellediğini yazmaktadır. 


Kâşgarlı Mahmud'un hem eserinde hem de çizdiği haritada Japonya'ya yer vermesi, 
haritanın önemini bir kat daha artırmaktadır. Bugünkü bilgilerimize göre, Divânu Lugâti't- 
Türk'teki harita, Japonya'nın gösterildiği ilk dünya haritasıdır. 


Kâşgarlı Mahmud, Japonya'yı doğuda bir ada olarak göstermiş ve Cabarka adıyla anmıştır. 
Japonya'nın ilk haritası Kâşgarlı Mahmud'dan üç yüzyıl sonra bir Japon tarafından 
çizilecektir, ancak Japonya'yı Kâşgarlı gibi bir dünya haritası üzerinde gösteren ikinci harita 
Divânu Lugâti't-Türk'ten tam dört yüzyıl sonra yapılacaktır. 


Bu durum Kâşgarlı'ya Japonya'yı dünya haritasında ilk kez gösteren kişi unvanını 
kazandırmıştır. 
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KÂŞGARLPYA GÖRE TÜRK YAZISI 


Türk topluluklarının dili ile ilgili böylesine ayrıntılı ve Türk dili tarihi araştırmaları açısından 
son derece önemli bilgiler sunan Kâşgarlı Mahmud, Türklerin Arap kaynaklı yazıdan önce 
kullandığı ve Türklük bilgisinde Uygur alfabesi diye tanınan yazıyı Divânu Lugâti't-Türk'te 
özel bir bölümde tanıtmıştır. 


Türkçe kaynaklarda bu konudaki en eski bilgileri içeren ve iki ayrı tabloda Uygur alfabesini 
veren Kâşgarlı Mahmud'un bu alfabeyi heca-i el-Türkiyye “Türk alfabesi! diye adlandırması 
dikkate değerdir. 


Ancak XVIII. yüzyıldan sonra bu alfabe bilim çevrelerinde Uygur alfabesi olarak tanınmıştır. 


Kâşgarlı Mahmud, eserinin beşinci sayfasında Türk Sözlerini Kuran Harfler Üzerine 
başlığıyla şu bilgileri vermektedir: 


Bütün Türk lehçelerinde kullanılan harfler on sekiz harften ibarettir. Bunlar Türk yazısını 
meydana getirirler, Türk yazısı bu harflerle yazılır. 


Bu harfler Arapçadaki hece düzeninde ! « & & harflerine karşılık gelmektedir. Yazılışta yeri 
olmayan, fakat söylenişte gerekli bulunan, temel harfler arasında bulunmayan yedi harf daha 
vardır. 


Türk lehçeleri bunlar olmadan olmaz. 


Bu yazının nasıl yazılması gerektiğini de belirttikten sonra kullanıldığı alanları Eskiden beri 
Kâşgar'dan yukarı Çin'e dek, çepeçevre bütün Türk ülkelerinde hakanların ve sultanların 
yarlık (ferman) ve mektupları bu yazı ile yazılagelmiştir diye kaydeden Kâşgarlı Mahmud on 
birinci yüzyıl Türk dünyasında geniş ölçüde bu yazının kullanıldığını haber vermektedir. 


ON İKİ HAYVANLI TÜRK TAKVİMİ VE NEVRUZ 


Divânu Lugâti't-Türk'ün sözlük bölümünde sıra bars 'pars' sözünü açıklamaya geldiğinde 
Kâşgarlı Mahmud önce bir hastalığı, ardından yırtıcı bir hayvan olan bars 'pars' sözünü 
açıklamış, sonra da “Türk takviminin on iki yılından biri” diyerek bars sözünün bir diğer 
anlamını vermiştir. Ancak Kâşgarlı bu bilgiyi vermekle de yetinmemiş, ansiklopedik sözlük 
yazarlığının gereğini yerine getirerek on iki hayvanlı Türk takviminin özelliğini, nasıl ortaya 
çıktığını, bu takvimin Türklerin hayatındaki yerini ayrıntısıyla anlatmıştır. 


Türklerin on iki farklı hayvan adını yıllara vererek on iki yıllık bir takvim oluşturduğunu; 
çocuklarının yaşlarını, savaş tarihlerini ve diğer olayları bu şekilde tarihlendirdiğini belirten 
Kâşgarlı Mahmud, Divânu Lugâti't-Türk'te bu takvimin ortaya çıkışını şöyle anlatıyor. 


Türk kağanlarından biri, kendi yönetiminden önce, eski dönemlerdeki bir savaş hakkında 
bilgi edinmek ister. Çevresindekiler bu savaşın tarihi konusunda çelişkiye düşünce kağan 
kurultay toplar ve halkına danışır. 


“Biz bu tarihte yanılıyorsak, bizden sonrakiler de yanılacaklar. Yanılmamaları için göğün on 
iki burcuna ve on iki ay sayısına göre bir düzenleme yapalım; her yıla bir ad verelim. Böylece 
bu yılları sayarak zamanı belirleyelim. Bu düzenleme, hepimiz için bir belge olsun,” der. 
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Kağanlarının bu düşüncesini halk da onaylar. Yıllara verilecek adları da şöyle belirlerler. 


Kağan ava çıkar ve yaban hayvanlarını Ila vadisindeki büyük bir ırmağa doğru sürmelerini 
buyurur. Halk yaban hayvanlarını ürküterek, avlayarak ırmağa doğru sürer. Yalnızca on iki 
hayvan ırmağı geçmeyi başarır. İlk geçen hayvan sıçgan 'sıçan'dan başlayarak her geçen 
hayvanın adı birbirini izleyen yıllara verilir. Böylece takvim, sıçan yılı ile başlar. Sıçandan 
sonra da ırmağı aşağıda belirtilen sırayla geçen hayvanlara göre on iki hayvanlı Türk 
takviminde yıllar şöylece belirlenir: 


Sıçgan yılı 'sıçan yılı” 
Ud yılı öküz yılı” 

Bars yılı 'pars yıl 
Tavışgan yılı tavşan yılı” 
Nag yılı 'timsah yılı” 
Yılan yılı 'yılan yılı” 
Yund yılı 'at yılı 

Koy yılı “koyun yılı” 
Biçin yılı maymun yılı” 
Takagu yılı 'tavuk yılı 
İt yılı “köpek yılı" 


Tonuz yılı “domuz yılı” 


Bu sıralamada domuz yılından sonra başa dönülerek yeniden sıçan yılına geçilir ve 
tarihlendirmeye devam edilir. 


Kâşgarlı Mahmud takvimle ilgili bu bilgileri verdikten sonra Türklerin bu yılların her birinde 
bir hikmet olduğuna inanarak yıllarla ilgili kehanette bulunduklarını belirtir. Ud 'öküz' yılına 
girildiğinde öküzlerin birbiriyle vuruşup birbirlerini süsmeleri nedeniyle savaşların artacağına; 
takagu yani tavuk yılına girildiğinde tahıl taneleriyle beslenen tavukların yem bulmak 
amacıyla her yeri eşelemesinden ve birbirine karıştırmasından dolayı yiyeceğin 
bollaşacağına buna karşılık insanlar arasında kargaşa çıkacağına inanılmaktadır. 


Nag ttimsah' veya yılan yılının gelmesi, bu hayvanların yuvalarının sulak yerler olması 
dolayısıyla çok yağmur yağacağına, bolluk olacağına yorulur. Tonuz 'domuz' yılının 
girmesiyle de çok sert bir kış geçeceğine, çok kar yağacağına inanılmaktadır. Kâşgarlı 
Mahmud'a göre Türkler, her yıl bir şeyler olacağına inanmaktadır. 


On iki hayvanlı Türk takviminde yıllar on iki aya bölünmüştü. Takvimdeki yıl adları hakkında 
bu bilgileri veren Kâşgarlı Mahmud, daha sonra ay adları konusunda da şunları yazar: 
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Hafta kavramı İslamlıktan sonra geliştiği için Türklerde haftanın yedi gününün adı yoktur. 
Ay adlarına gelince, şehirlerde Arapça ay adları kullanılır. Müslüman olmayan göçebe 
Türkler, yılı dörde bölerler ve her üç aylık döneme bir ad verirler. Bunların birbirini izlemesiyle 
yılın geçişi bilinir. 


Nayruz'dan sonra ilkbahara oglak ay 'oğlak ayı', oğlağın bu dönemde büyümesinden 
esinlenerek sonrakine ulug oglak ay 'büyük oğlak ayı' denir. Bundan sonraki ulug ay 'büyük 
ay diye adlandırılır çünkü bu dönem yaz ortasıdır. Sütün bol olduğu, nimetlerin bollaştığı 
dönemdir. 


Yılın üç dönemini böyle anlatan Kâşgarlı Mahmud sıra dördüncü aya geldiğinde, az 
kullanıldığından bu ayın adını vermez. 


Bu takvimin Türkler tarafından uzun süre kullanıldığını biliyoruz. Kâşgarlı Mahmud'un 
Divânu Lugâti't-Türk'ü yazmaya başlamasından yaklaşık üç yüz elli yıl önce, 725, 731, 732 
yıllarında dikilmiş olan Orhon Yazıtları'nda tarihsel olaylar on iki hayvanlı Türk takvimine göre 
anlatılmaktadır. Ay adlarının birinç ay 'birinci ay”, bişinç ay 'beşinci ay' biçimlerinde belirtildiği 
Orhon Yazıtları'ndan bir örnek: 


Bunça kazganıp kanım kağan it yıl onunç ay altı otuzka uça bardı lagzin yıl bişinç ay yiti 
otuzka yoğ ertürtüm. “Bu kadar kazanıp babam Kağan, Köpek yılının onuncu ayının yirmi 
altıncı gününde vefat etti. Domuz yılının beşinci ayının yirmi yedisinde cenaze törenini 
tamamladım.” (Bilge Kağan Yazıtı, Güney yüzü, 10. satır) 


Kâşgarlı Mahmud'un verdiği bilgiye göre Türklerin on iki hayvanlı takvimi bugün 
kullanmakta olduğumuz takvimdeki 21 Mart günü ile başlamaktadır. En eski dönemlerden bu 
yana Türklerin kutladığı Nevruz, on iki hayvanlı Türk takvimine göre yeni yılın başlangıcıdır. 
Bugün de Türk dünyasında ve içinde bulunduğumuz coğrafyada Türkler ve çeşitli topluluklar 
tarafından Nevruz'un kutlanması devam etmektedir. Farsça kökenli Nevruz nev 'yeni' ve ruz 
'gün' sözlerinden oluşmaktadır. Türk dünyasında Nevruz adının ve bu adın çeşitli biçimlerinin 
yanı sıra yanı kün, yeni gün, ergene kün, ulustun ulu küni gibi karşılıkları da bulunmaktadır. 
Türkiye Türkçesinde de halk ağzında sultan nevruz, navrız, gün dönümü gibi sözler 
kullanılmaktadır. 


Kâşgarlı Mahmud'un Divânu Lugâti't-Türk'te nayruz diye yazdığı sözcük Nevruz'dan başka 
bir şey değildir. Bu kayıt Türklerin kendi takvimlerine göre yeni yılın başlangıcı olan 21 Mart 
gününü binlerce yıldır kutladığını göstermektedir. 


DEDEM KORKUT KİTABI (GENEL DEĞERLENDİRME) 


Muharrem DAŞDEMİR. Atatürk Ü Fen-Edb. Fak. Türk Dili ve Edb. Bölümü öğretim üyesi 
2010 -1Il 67. 


Geniş bigi için aslından okuyunuz. 
Giriş 


Dedem Korkut Kitabı destani nitelikte hikâyelerden oluşmuş bir mecmuadır. Kitap, içindeki 
“boy'lar1 (destani hikâyeler) “Korkut” adlı bir Türk ozanına atfedildiği için bu adla 
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anılagelmiştir. Bulundukları kütüphanelerin adlarıyla isimlendirilen iki nüshası vardır. Bir 
üçüncü nüsha Berlin Nüshası adıyla tanınmışsa da bunun, Dresden Nüshası'nın yakın 
zamandaki bir kopyası olduğu sonradan anlaşılmıştır. 


Dedem Korkut Kitabı'nın yazmaları 
Dresden Nüshası 


Dresden Krallık Kütüphanesi'nde Fleischer Külliyatı arasında 86 numarada kayıtlı olan 
yazma, H. O. FLEISCHER tarafından bulunmuştur. Fakat onu ilk kez bilim dünyasına tanıtan 
(1815 yılında) H. F. von DIEZ olmuştur. 


Nesihle yazılmış olan nüsha 153 yapraktır. Birkaç istisna dışında harekesizdir. Kapağının 
ortasında “kitâb ı dedem korkut 'alâ lisân Iı tâife i oğuzân” unvanı, bunun altında stilize 
edilmiş bir yazı, sağ üst köşesinde “târıh i vefât i osmân sene 993” kaydı bulunmaktadır. Bu 
kayıtların dışında kapakta kitapla ilişkisi olmayan birtakım başka yazılar da vardır. Her 
sayfada 13 satır vardır. Metnin içine ne anlama geldiği henüz tam olarak anlaşılamayan 
birtakım küçük dairecikler serpiştirilmiştir. Bazı kelimeler ve başlıklar fark edilecek biçimde 
kalın yazı ile yazılmış olmakla beraber, gerek başlıklar gerek metnin manzum ve mensur 
kısımları birbirinden ayrılmaksızın yazılmıştır. Kelimelerin imlası birçok yerde tutarsız, bazı 
yerlerde de yanlıştır. Nüsha bir giriş ve 12 “boy”dan oluşmaktadır. 


Yazmanın dili, gramer bakımından Eski Anadolu Türkçesi özellikleri gösterir. Şivesi ise Azeri 
Türkçesine uymaktadır. 


Vatikan Nüshası 


Vatikan Kütüphanesi Türkçe yazmalar kısmında 102 numarayla kayıtlı olan Vatikan Nüshası, 
ilim âlemine 1950 yılında Ettore ROSSI tarafından tanıtılmıştır. Başka bir risaleyle aynı cilt 
içinde yer alan yazma, baştanbaşa harekeli bir nesihle yazılmıştır. 99 sayfa olmakla birlikte 
97 98. sayfaları kapsayan yaprak eksiktir. 


Her sayfada 13 satır bulunur. Yazmanın adı, “hikâyet i oğuz nâme i kazan beg ve ğayri” 
şeklinde verilmiştir. Dresden yazması gibi bu yazma da manzum ve mensur kısımlar 
birbirinden ayrılmaksızın yazılmıştır. Dili Osmanlı Türkçesi özellikleri gösterir. Yazma, 
Dresden Nüshası'nda da yer alan giriş ve altı “boy'u içermektedir. Bazen birtakım 
fazlalıklarla, bazen farklı yazımlarla, bazen de Dresden Nüshası'nda tam olarak çözülememiş 
kısımların atlanmasıyla az çok Dresden Nüshası'ndan ayrılır. Ettore ROSSI, Vatikan 
Nüshası'nın, paleografik açıdan Dresden Nüshası'ndan daha eski ve genel olarak daha 
doğru olduğunu, metni iyi anlayan biri tarafından yazıldığını savunmuştur. Orhan Şaik 
GÖKYAY da bu görüşü benimsemiştir. Muharrem ERGİN ise, Dresden Nüshası'nda 
anlaşılması güç olan kelimelerin bu nüshada atlanmış olmasına ve Dresden Nüshası'nda 
kolaylıkla fark edilen bazı yazım yanlışlarının bu nüshada da aynı şekilde bulunmasına 
dayanarak Vatikan Nüshası'nın serbest istinsahla Dresden Nüshası'ndan alındığı, en 
azından iki nüshanın da ortak bir başka nüshaya dayandığı görüşündedir. Muharrem ERGİN, 
gramer şekilleri ve üslup itibarıyla da Dresden Nüshası'nın daha eski olduğunu belirtmiştir. 
Ferhad ZEYNALOV, Samet ELİZADE, Hemid ARASLI, Cahit ÖZTELLİ gibi araştırıcılar da 
yazmaların eskiliği hususunda Muharrem ERGİN'le aynı görüştedir. Ancak son zamanlarda 
nüshalardan herhangi birine üstünlük vermenin yanlış olduğunu, her iki nüshanın da önemli 
ve orijinal bilgiler içerdiğini savunan görüşler ön plana çıkmaya başlamıştır. 
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DEDE KORKUT “BOY” LARININ KONUSU VE NİTELİĞİ 


Dede Korkut “boyları, kişisel mücadeleleri veya milli olayları konu almakla birlikte, genel 
olarak yaşantısı, töresi, inançları, siyasal teşkilatı ve doğası içinde Oğuzları anlatır. 
“Boy"lardan kişisel bir konu ihtiva edenler, sadece “Delü Dumrul” ve “Buğaç Han” adına 
düzenlenmiş olanlardır. Öteki on “boy”dan “İç Oğuza Taş Oğuz Âsi Olup Beyrek Öldügi Boy” 
bir iç çekişmeyi, “Basat Depegözi Öldürdügi Boy” doğaüstü bir güçle mücadeleyi, diğerleri ise 
çeşitli vesilelerle “kâfirlerle savaşı konu alır. Bunlardan “Kam Pürenün Oğlı Bamsı Beyrek 
Boyı” ile “Kanlı Koca Oğlı Kan Turalı Boyı”nın ana teması aşktır. 


“Boy”ların başkahramanı “Salur Kazan Big”dir. “Hanlar hanı Bayındır Han”ın beylerbeyi, 
Oğuz'un “kırış (savaş) güni öndin depen alp”ıdır. Adından da anlaşılacağı gibi Oğuzların 
“Salur” (Salgur, Salır) boyundandır. 


On iki “boy”un üçü onun adına düzenlenmiştir. Diğer dokuz “boy”un da beşinde yine olaylara 
müdahildir. “Kam Gan oğlı Bayındır Han” ise, Oğuz'un “kaba alem götüren” hanıdır. O, 
olaylara fazlaca müdahil değildir, daha çok düzenlediği şölenlerle ve verdiği akın izinleriyle 
dikkati çeker. Özel adı belli değildir, mensup olduğu “Bayındır” boyunun adıyla ve babasının 
unvanı olan “Kam Gan” ile anılır. “Boy”ların altısında yer alır. Diğer kahramanlar da çeşitli 
“boy”larda tekrar tekrar karşımıza çıkarlar. Bir “boy”da geçen bir olaya bir başkasında atıf 
yapılır. Bu da, okuyucuda “boy”ların bir bütün teşkil ettiği intibaını uyandırır. 


Dedem Korkut Kitabı'nda Oğuzlar, boylar hâlinde “Oğuz”da21 yaşarlar. Her boyun başında 
bir bey bulunur. Boylar, “İç Oğuz (Üç Ok)” ve “Taş Oğuz (Boz Ok)” olmak üzere iki kola 
ayrılır. Kolları oluşturan boylardan birinin beyi, aynı zamanda o kolun metbu beyidir. Kol 
beylerinin de üzerinde “hanlar hanı” diye tavsif edilen “Bayındır Han” vardır. “Bayındır Han” 
bütün boyların metbuu olmakla birlikte onun boy beyleri üzerindeki hükümranlığı semboliktir. 
Oğuz Destanı'nın aksine Dedem Korkut Kitabı'nda hâkimiyet “Üç Oklar”dadır. Bundan dolayı 
“İç Oğuz”u “Üç Oklar” temsil eder. 


Beyler, boylarıyla ordalarda (pek çok çadırdan müteşekkil büyük karargâhlarda) yaşarlar. 
Büyük beylerin üç yüz, küçüklerin kırk kişilik maiyetleri vardır. Bey hatunları da yanlarında 
“kırk ince billi kız” bulundururlar. Beylerin maiyetleri, feodal düzendeki mevkileriyle mütenasip 
olarak üst sınıftan seçilir. Beylerin ayrıca naipleri, “nöker'leri (hizmetçi), bezirgânları ve 
çobanları vardır. Alelade işler hizmetçi ve kölelere (“kul”, “kırnak”, “karavaş”) yaptırılır. 


“Boy”lara göre Oğuzların iktisadi hayatları hayvancılığa dayanmaktadır. Dolayısıyla yaylak ve 
kışlaklar arasında göçebe bir hayat sürdürülür. Önem sırasına göre at, deve, koyun, sığır, 
kaz beslenen hayvanlardır. Yiyeceklerini de evcillerden özellikle at, deve, koyun; av 
hayvanlarından geyik, tavşan ve kuş etleri oluşturmaktadır. Bunların yanı sıra “gömeç”, 
“etmek” (ekmek), “yoğurt” gündelik yiyeceklerdendir. İçecek olarak da kımız ve şarap vardır. 


Bazı beylerin “bay” (zengin) sıfatı almasından, bazılarının “altun ban evinin olmasından, kız 
alırken verilen başlıkların miktarından, sık sık tertip edilen büyük şölenlerden; hayvanlarının 
“katar katar”, “tavla tavla”, “tümen” olarak tavsif edilmesinden Oğuz beylerinin epeyce zengin 
oldukları anlaşılmaktadır. “Boy”lardaki Oğuzlar genelde barışçı insanlardır. Onlar daha çok 
bir haksızlığa maruz kaldıkları, saldırıya uğradıkları zaman savaşmayı tercih ederler. Ancak 


bazen “toyum olmak” (ganimet almak) için akına çıkıldığı da olur. 
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Beylerin savaş esnasında saf tuttukları yerler feodal basamaktaki mevkilerine göre 
belirlenmiştir: En büyük bey ortada (“düp”te), ondan sonraki bey sağ tarafta... Rakip 
seçiminde de hiyerarşi gözetilir. Savaşa gidileceği zaman tellal çağırtılarak asker toplanır. 
Savaşa başlanırken borular çalınır, nakkareler (davullar) dövülür. Çoğu kez teke tek savaşlar 
yapılır. 


Oğuz alplarının donanımları mükemmeldir: “demür ton” (zırh), “bilük” (ok kuburu), “kiş” (okluk, 
ok torbası), “sadak”, “gürz”, “tuğulga”, “sapan”, “ışuk” (miğfer), “ok”, “yay”, “çomak”, “kargı”, 
“cıda”, “kılıç”, “kalkan”, “gönder”. Fakat Oğuz alplarının bazen savaşmak üzereyken 
uyuyacakları tutar. Bu uyku yedi gün sürdüğünden “küçüçük ölüm” diye adlandırılır. Barış 
zamanlarında yapılan av törenlerine de neredeyse savaşlar kadar önem verilir. Hemen 


hemen her zaman süvaridirler. 


Bundan dolayı onların atları da çeşit çeşittir: “bedevi at”, “şahbaz at”, “kara koç at”, “kazılık 
at”. Atlara isim konulmaz. Onlar, daha çok cinslerinin yanı sıra renkleriyle anılır: “konur (al) 
at”, “boz aygır”, “tepel kaşga (alnı beyaz) aygır”, “gök bedevi”, “ağ bedevi”, “torı aygır”... Buna 
karşılık düşmanların atları “alaca” donludur. Atların başı çoğu kez koç, bazen de “toklu” veya 


keçi başına benzetilir., 


T.C. BAŞBAKANLIK DEVLET ARŞİVLERİ GENEL MÜDÜRLÜĞÜ Osmanlı Arşivi Daire 
Başkanlığı Yayın Nu: 


36 Defter-i Hâkâni Dizisi: lll 
SUNUŞ 


Osmanlı Devleti'nin ekonomik, sosyal ve askeri yapısını düzenliyen timar sisteminin yazılı 
belgeleri olan Tahrir Defterleri Osmanlı Arşivi'nin en kıymetli belgeleridir. 


Tahrir Defterlerinin Osmanlı Tarihi ve bu devletden ortaya çıkan otuza yakın devlet için 
taşıdığı öneme binaen ilki Konya'da 26-28 Ekim 1992 tarihlerinde her birisi kendi alanlarında 
otorite sayılan yerli ve yabancı elliye yakın tarihçi katılarak "I. Milletlerarası Osmanlı Tahrir 
Defterleri Sempozyumu"nda tebliğlerini sunmuşlardır. İkincisi Almanya'nın Erlangan şehrinde 
"İkinci Milletlerarası Defteroloji Kongresi" 18-20 Mart 1994 tarihlerinde düzenlenmiştir. 


Her iki kongrede de Tahrir Defterlerinin önemi, şimdiye kadar bu konuda yapılan çalışmalara 
ait bir bibliyoğrafyanın toplanması ve yayınlanması, defterlerden faydalanılarak meydana 
getirilen tebliğler, Osmanlı Arşivlerindeki bu konuyla ilgili çalışmalar ve yayını süren Tahrir 
Defterleri serisinin önemine işaret edilerek bu defterlerin Osmanlı Devleti'nin hâkim olduğu 
bölgeler ve Dünya tarihi açısından önemi vurgulanarak bu konuda şu hususlara dikkat 
çekilmiştir: 


"Onaltıncı yüzyıldan sonrasına rastlayan ondört Tapu Tahrir Defteri'nin yayınlanmasına 
devam etme amacınızı tamamiyle desteklediğimizi belirtmek isteriz. Özellikle TD 166, TD 
387, TD 998, TD 370, TD 16/7, onaltıncı yüzyılın kaynak eseri olan ve Osmanlı Devleti'nin o 
devirdeki ihtişamını gözler önüne seren İcmal Defterleri'nin milletlerarası bilim camiasının 
istifadesine sunmuş olacaktır. Yayınlanan bu kaynak eserlerden istifade ederek, sosyal ve 
iktisadi Osmanlı tarihi hakkında bilgilerimizi derinleştirme imkanını bulacağız. Bunlardan 
faydalanarak ortaya çıkacak çalışmalar vasıtasıyla bu bilgiler daha geniş bir tarih camiasına 
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iletilmiş olacak ve Osmanlı İmparatorluğu'nun dünya tarihindeki yeri ve önemi sonunda daha 
iyi anlaşlacaktır. 


'Defteroloji' alanında uzmanlaşmakta olan bizler, 1530 tarihli defterin tıpkı basımının ekinde 
bulunan dizinler ve haritalardan da istifade ederek, oldukça önemli olan bu kaynak 
hakkındaki bilgilerimizi artırmak imkânını bulacağız. 


" * Tahrir Defterlerinin büyük bölümü XVI. yüzyıla aittir ve bu yüzyıl için birinci kaynak 
durumundadırlar. Osmanlı Devleti'nin hakim olduğu geniş coğrafyanın sosyo-ekonomik 
yapısını bu kadar detaylı olarak veren başka hiçbir arşiv belgesi yoktur. Bunun için bu 
defterlerle ilgili çalışmalar 1943 yılında Macar L. Fekete'nin Estergon sancağının mufassal 
defterinin yayınıyla başlamış hem yurt içinde hem de yurt dışında gitdikçe yoğunlaşarak 
devam etmektedir. 


1947 yılında Türk Tarih Kurumu'nda bir komite kurulmuş ve bu defterlerin bir kısmının 
seçilerek seri halinde yayınlanması kararlaştırılmıştır. O zamandan bu yana kurumun üç 
azası ya defter neşretmiş yahut da çok geniş ölçüde bunları kullanmışlardır. Bu çerçevede 
"XV ve XVI. asırlarda Edirne ve Paşa Livası, vakıflar, mülkler, mukataalar" isimli eser Tayyip 
Gökbilgin tarafından 1952 yılında İstanbul Üniversitesi yayınları arasında neşredilmiştir. 
1954'de Halil İnalcık Tahrir Defterlerinin elimizde mevcut en eski tarihlisi olan "Hicri 835 tarihli 
Suret-i Defter-i Sancak-i Arvanid"i yayınlamıştır. Bruce W. McGowan, Ph. D. tarafından 
hazırlanan "Sirem Sancağı Mufassal Tahrir Defteri" adlı eser 1983 yılında TTK. yayınları 
arasında yer almıştır. Bu komitede bulunan Ömer Lütfi Barkan'ın bu defterleri kullanarak 
yaptığı çalışmalar ve geliştirdiği tezler ilgililerince malumdur. 


Bu tarihten sonra R. Yinanç ve M. Elibüyük Malatya ve Maraş Tahrir Defterlerini, Bahaddin 
Yediyıldız da "Ordu Kazasının Sosyal Tarihi" adıyla 13 numaralı Tahrir Defterini 
yayınlamışlardır. Birçok tarihçi tarafından referans gösterilen Ömer Lütfi Barkan'ın giriş 
bölümünü yazdığı ve Enver Meriçli ile birlikte hazırlayıp, 1988 yılında Türk Tarih Kurumu 
tarafından |. cildi basılan "Hüdavendigâr Livası Tahrir Defterleri 1" adlı eser Tahrir Defterleri 
yayınında müstesna bir yere sahiptir. 


Bu defterlerle ilgili çalışmalarda öncelik yabancı araştırıcılara aittir. Macaristan'a ait Tahrir 
Defterlerinden alınmış seçme parçalar A. Velics ve B. Kammerer tarafından 1888-90 
tarihlerinde yayınlanmıştır. L. Fekete'den sonra 1947'de C. C. Djikia tarafından "Defter-i 
mufassal-i vilayet-i Gürcistan arab harfleriyle çıkartılmıştır. Hazım Şabanoviç Saraybosna'da 
1964 yılında, 859 tarihli bu günkü Makedonya'ya ait bir icmal defteri yayınlamıştır. Vilk 
vilayetinin 859 tarihli mufassal Tahrir Defterini Saraybosna'da 1972 yılında Hamid 
Hadzibegoviç tıpkıbasımıyla birlikte neşretmiştir. Bu konuda daha birçok müstakil makale ve 
bu defterlerden yararlanı-lararak eserler hazırlanmıştır. 


Ayrıca Ankara'da Tapu Kadastro Genel Müdürlüğü bünyesinde üniversite öğretim üyeleri ve 
uzmanlardan oluşan bir komisyon Kuyud-ı Kadime Arşivi'nde bulunan Tahrir Defterlerinin 
yayın-lanabilmesi için yaklaşık 13 yıldır çalışmaktadır. 


Bu güne kadar Tahrir Defterleri ile yapılan yayın çalışmaları mufassal veya icmal defterleri 
üzerinde yoğunlaşmıştır. Devlet Arşivleri'nin yayınlamayı planladığı ve üç tanesinin yayınını 
tamamladığı altı defterlik "muhasebe-icmal" defterleri serisinden daha önce hiç yayın 
yapılmamıştır. Bu defterleri önemli kılan, mufassal ve icmalden farklı özellikleri olmasıdır. 
İdari açıdan genellikle sancak esasına göre tutulan mufassal ve icmal'den farklı olarak bu 
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defterler eyalet esasına göre tutulmuştur. Bazen iki defterde bir eyalet, bazen de bir defterde 
iki veya üç eyalet yer almıştır. 


Tahrir Defterlerinin hazırlanması ile ilgili daha önceki ciltlerde detaylı bilgi verildiği için burada 
kısaca anlatılacaktır. Osmanlılar fethetdikleri bölgeleri de ilk önce idari bir yapılanmaya 
gitmişler, fethedilen yerin durumuna göre yeni bir eyalet veya daha önce oluşturulan 
eyaletlere bağlı bir sancak olarak idari bir birim oluşturmuşlardı. Her sancağa bağlı o 
bölgenin etnik, dini ve ekonomik özelliklerine göre daha önceden devam eden sistemin eksik 
taraflarını tamamlıyarak bir kanunname hazırlanır ve buna göre orada bulunan vergiyle 
mükellef kişileri ve yetiştirilen ürünlerin değerleri tesbit edilir, varsa vakıflar yazılırdı. Bu tahrir 
sonucu mufassal ve icmal defterler ortaya çıkardı. Mufassal defterlerde bir yerleşim biriminde 
bulunan vergiye tabi erkek nüfusun isimleri, bunlardan alınan vergilerin çeşitleri, muafiyet ve 
mükellefiyetleri, yetiştirilen ürünler ve vergileri, varsa ticari ve sınai işletmeler ve bunlardan 
alınan vergiler yer almaktadır. Genellikle mufassal defterlerin başında tahririn yapılış sebebini 
anlatan, tahriri yapan emin ve kâtibin isimleri ile defterin tutuluş tarihinin yazılı olduğu bir 
dibace yer alırdı. Dibacenin akabinden defterin ait olduğu sancağın kanunnamesi gelirdi. 
Sancağın idari birimleri kaza, nahiye ve buralara bağlı köy, mezraa, Yaylak, kışlak, çayır ile 
varsa cemaatler; kimin hassı, zeameti, timarı, vakfı ve mülkü olduğu kaydedilirdi. 


Vakıf ve mülkler için ayrı bir defter hazırlanmışsa vakıfların çeşitleri, vakfedilen yerlerin 
gelirinin hangi müesseselere ve kişilere vakfedildiği, mülklerin kimlere ait olduğu ve ne 
şekilde tasarruf edildiği yazılırdı. 


İcmallerin aslını mufassal defterler oluştururdu. Bu defterler mufassal defterlerin toplu 
sonuçlarını içine almak için hazırlanmıştır. İcmal defterler yapılacak yeni tahrirlerde ve timar 
ile ilgili meseleler için esas kabul edilirdi. İcmaller mufassal defterlerde olduğu gibi timar 
sisteminin esaslarından olan has, zeamet ve timar'a veya idari yapıya göre düzenlenirdi. Bu 
defterlerde reayanın isimleri, vakıf ve mülkler ile vergi çeşitlerinden bazıları yazılmıyarak, 
yerleşim birimleri veya varsa sadece cemaat isimleri ile bunların toplam vergilerinin yazılması 
ile meydana gelirdi. 


Bazı araştırmacıların "mufassal-icmal" bazılarının sadece "icmal" olarak isimlenderdiği, 
yayına hazırlanan "muhasebe-icmal defterleri" yalnız Kanuni'nin ilk yıllarına ait tahrir 
sonuçlarını ihtiva eden TD 438 (Anadolu Eyaleti 1), TD 166 (Anadolu Eyaleti 11), TD 387 
(Karaman ve Rum Eyaletleri), TD 998 (Diyarbakır, Arab, Zulkadriye Eyaletleri), TD 167 
(Rumeli Eyaleti 1) ve TD 370 (Rumeli Eyaleti Il) 937/1530 tarihinde hazırlanmış başka bir 
örneği hiçbir dönemde ortaya çıkmamış, Osmanlı Devleti'nin bütün ana kaynaklarını toplu 
olarak vermesi itibariyla çok kiymetli bir seriyi oluşturmaktadır. Bunlar 1520-1530 tarihleri 
arasında tahriri yapılan bütün Osmanlı memleketlerinin tahrir sonuçlarını vermektedirler. 
Mufassal ve icmal defterler üzerinde çalışıp buradaki bilgilerin araştırıcıların eline daha çabuk 
ulaşma imkanı sağlanıncaya kadar öncelikle tıbkı basımı, çok geniş bir coğrafyaya ait sosyo- 
ekonomik tarihin ortaya çıkmasında büyük katkıları olacaktır. Gerek eyaletlerin muhasebesi, 
gerekse her idari ve yerleşim biriminden sonra verilen ve bölgenin ekonomik sosyal ve 
kültürel özelliklerini aksettiren toplu cetveller araştırıcıya hem bu bölge hakkında istatistiki 
bilgiler vermekte, hemde diğer bölgelerle karşılaştırma imkanı sağlamaktadır. Bu defterlerde 
reaya isimleri ve vergi çeşitleri icmallerde olduğu gibi çıkartılmış, bunlar toplanarak her 
yerleşim birimi için ayrı ayrı verilmiştir. İcmallerde bulunmayan vakf ve mülkler burada 
özetlenerek verilmiştir. 
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Defterde yer alan eyaletlere bağlı livaların fihristiyle başlayan defterler eyalet muhasebesini 
ya eyaletin başında ya da sonunda vermektedir. Muhasebe bölümünde eyalete bağlı olan 
idari ve yerleşim birimleri, buralarda bulunan yöneticiler, vergiden muaf olan askeri sınıf sayı 
olarak verilmiştir. Hane-i avarız vergisinden muaf olanlar ve bu vergiye tabi olanlar 
yazıldıktan sonra eyaletten elde edilen gelirin ne kadarının hassa, zeamete, timara, evkaf ve 
emlaka gittiği yazılırdı. Sonra livalara geçilir, son yapılan Tahrir Defterinde kanunnamesi 
varsa yazılır, kaza ve nahiye esasına göre yerleşim birimleri ile hukuki durumları kaydedilirdi. 
Yerleşim birimlerinin altında vergiye tabi reaya ve muaf reayanın çeşitleri ile hasılları bazen 
timar, vakf veya mülke ait olan kısımları belirtilmiştir. Çoğu kere bu durum hasıllarda değil 
hass, zeamet, timar, evkaf ve emlak başlıkları altında toplanıp yerleşim birimleri ve diğer 
veriler bu başlıklar altında verilmiştir. 


Osmanlı Devleti'nin arazi kayıtlarını ihtiva eden hass, zeamet, timar, mülk ve vakıf gibi 
arazinin hukuki statüsünü tayin ve tescil eden ana defterlerin saklandığı ve bu defterlerle ilgili 
günlük muamelatın yapıldığı müessese "Defterhane"dir. Osmanlı Devlet Teşkilatında 
Defterhanei Amire (XVI-XVIL. yüzyıllar) adıyla Erhan Afyoncu tarafından hazırlanan Doktora 
Tezinde etraflıca bu dairenin yapısı ve görevleri anlatılmıştır. 


Timar sistemiyle ilgili bürokratik işleri yürüten Defterhane'den ilk defa Fatih kanunnamesinde 
bahsedilmektedir. İlk dönemlerde nişancının emri altındaki katibler tarafından yürütülen timar 
işleri müstakil olarak burada yürütülmüştür. 


XVI. yüzyılda devletin büyümesine paralel olarak timar sistemi genişledi, tahrir sistemi gelişti 
ve merkezi bürokrasi büyüdü. Bunlarla birlikte Defterhane'de önemli gelişmeler oldu. Önceleri 
tahrirler, bu işi yapabilecek yeterli sayıda merkezi bürokrasi elamanı olmadığı için kadı, 
sancak beyi vb. gibi görevliler tarafından yapılırken, XVI. yüzlılın ikinci yarısındaki tahrirlerin 
büyük bir kısmını merkez bürokrasisinin katibleri gerçekleştirmiştir. Bu katiblerin çoğunluğunu 
Defterhane katibleri teşkil ediyordu. Artan bürokratik işlemler sebebiyle XVI. yüzyılın başında 
10-15 olan katib sayısı 1577'de 40'a ulaşmıştır. XVI. yüzyılda bürokraside başdefterdar ve 
nişancıdan sonra gelen defter eminliği devletin üçüncü ana dairesidir. Defterhane, Bab-ı 
Asafi ve Bab-ı Defteri gibi birçok alt kalemi bünyesinde bulundurmuyordu. Tanzimat'a kadar 
tek bir kalem olarak varlığını sürdüren bu daire 1871'de Defter-i Hakani Nezareti adını aldı. 
Her ne kadar artık eskisinden tamamen farklı işlere bakıyorsa da bugünkü Tapu Kadastro 
Genel Müdürüğü bu dairenin günümüzdeki sonucudur. 


Tahrir sisteminin düzenli olarak çalışması, kayıtların sistemli olarak tutulması ve saklanması 
ile mümkündü. Tahrirden sonra hazırlanan defter bir buyruldu ile defter eminine teslim 
edilirdi. Defterhane'de saklanan deftere herhangi bir mesele çıkınca müracaat edilmesi 
istenirdi. 


Defterhane'den suret verilmesi, tahrirde ve seferde kullanılacak defterlerin suretini veya 
asıllarını verirdi. Timar tevcihinin kanun ve nizama uygun olmasını sağlardı. Cebe ve derdest 
defterlerini hazırlardı. Timar ruznamçe kalemlerine berat tezkirelerinin kayıtlarını yapardı. 
Yeni hazırlamış Tahrir Defterlerinde meydana gelen karışıklıkların giderilmesi için defterlerin 
tashihi ve timar tevziinin yeniden yapılmasında da Defterhane katibleri görev almışlardı. 


Malazgird zaferiyle Anadolu kapılarının Türklere açılması üzerine 1072'de Sultan Melikşah'ın 
kumandanlarından Emir Artuk İç Anadolu'nun büyük bölümünü fethetti. Emir Danişmend de 
Yeşilırmak, Kızılırmak deltaları ve Kelkit ve Malatya civarını alarak beyliğini genişletmiştir. 


Sarımbey köyü Çorum - Yazar: Heykeltıraş Ramazan Yıldırım - 2025 Sayfa 138 


Selçuklu sultanı Il. Kılıç Arslan Anadolu'da siyasi birliği, beylikleri ortadan kaldırarak sağladı. 
Fakat 1243 yılında Moğollarla yapılan Kösedağ savaşınının kaybedilmesi ile Anadolu'da 
iktidar boşluğu meydana geldi. 1318'de Selçuklu Devleti'nin yıkılması ile beylikler devri 
başlamış oldu. Bu dönemde Emir Eretna siyasi ve askeri bir güç olarak ortaya çıkarak Orta 
Anadolu'ya bir müddet hakim olmuştur. 1381'de bu bölgede hükümdarlığını ilan etti. Amasya, 
Tokat, Sivas ve Çorum 1398'de Kadı Burhaneddin'in ölümüyle meydana gelen 
karışıklıklardan faydalanarak Yıldırım Bayezid tarafından Osmanlı topraklarını katıldı. Canik 
beylerinin hüküm sürdüğü Canik toprakları da aynı sene Osmanlı hâkimiyetine girdi. 


Anadolu'da siyasi birliği sağlamaya çalışan Yıldırım 1399'da Adıyaman, Behisni, Kâhta ve 
Gerger'i, 1041'de Kemah ve Erzincan'ı aldı. 


1402 Ankara savaşında Yıldırım'ın Timur'a yenilmesi üzerine Osmanlı Devleti Yıldırım 
Bayezid'in dört oğlu arasında on bir yıl süren bir iktidar mücadelesine sahne oldu. Bu 
mücadeleden muvaffakiyetle çıkan ve birliği sağlayan Çelebi Sultan Mehmed'in idare merkezi 
Tokat ve Amasya idi. Çelebi Mehmed tarafından bir kısmı tekrar Osmanlı hâkimiyetine 
katılan Canik beylerini tamamen Il. Murad 1427'de ortadan kaldırdı. 


Timur'un Anadolu'dan çekilmesinden sonra Doğu ve Güneydoğu Anadulu Karakoyunlular, 
Akkoyunlular, Dulkadiroğlulları ve Safaviler arasındaki iktidar mücadelesine sahne olmuştur. 
Bu bölgenin büyük bir kısmını Yavuz Sultan Selim Çaldıran seferi öncesi ve sonrası Osmanlı 
topraklarına kattı. 


Akkoyunluların kontrolünden çıkıp Safaviler'e geçen Bayburd ve Erzincan çevresi Yavuz'un 
kuwetleri tarafından 1514 yılında alındı. Aynı şekilde Safaviler XI tarafından 
Akkoyunlulardan alınan Kemah ve Erzurum Çaldıran savaşı sonrasında 1515'de Bıyıklı 
Mehmed Paşa tarafından zabtedildi. Fakat Erzurum tam olarak kontrol edilemedi. Safaviler 
ile Osmanlılar arasında zaman zaman el değiştirdi. Safaviler tarafından birkaç kez tahrip 
edildi. Bizim defterde bu duruma işaret eden "Nefs-i Erzurum hali ve harab" ibaresi 
bulunmaktadır. 


Yavuz Mısır seferine çıkmadan önce Adıyaman, Behisni, Kâhta ve Gerger'i Dulkadiroğulları 
Beyliği'ni ortadan kaldırarak, Osmanlı topraklarına ikinci defa kattı. Malatya'yı da 
Memluklulardan 1516 yılında alarak bu bölgeyi hâkimiyetine aldı. 


Kanuni'nin ilk yıllarında Doğu Karadeniz ile İç Anadolu ve Doğu Anadolu'nun bir kısmına idari 
yapılanmada Rum Eyaleti adı vermiştir. "Rum" kelimesi memleket ve bölge anlamında Roma 
İmparatorluğu'nun hâkim olduğu alanı görtermek gayesiyle bazen bütün Anadolu için 
kullanılmakta idi. 


Osmanlı Devleti'nde taşra teşkilatında idari yapılanmada ilk olarak 1. Murad devrinde 1362 
yılında Rumeli Beylerbeyliği kuruldu. Yıldırım Bayezid 1393 yılında Anadolu Beylerbeyliği'ni 
kurdu. Daha sonra 1413 yılında Amasya merkez olmak üzere Rum Beylerbeyliği kuruldu. 
Rum Beylerbeyliği'nin merkezi ilk devirlerde Amasya sonra Tokad daha sonra da Sivas 
olduğu görülmektedir. Bu arada XV. yüzyılda fethedilen Canik, Çorum ve Karahisar-ı Şarki 
havalisinin Rum Eyaleti'ne katılmasıyla daha sonra "Vilayet-i Rum-ı Kadim" olarak anılacak 
Rum eyaleti'nin birinci bölümü teşekkül etmiştir. Trabzon, Malatya, Kemah, Bayburd, Gerger 
ve Divriği bölgelerinin eyalete katılmasıyla eyaletin "Vilayet-i Rum-ı Hadis“ bölümü teşekkül 
etti. 
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Kanuni'nin ilk devirlerinde tahrir ve tesbit edilen eyalet engeniş hudutlarına ulaşmıştır. Bu 
sırada Rüm Eyâleti'nin teşkilat kademeleri, eğitim, kültür ve ticari müesseseleri, yerleşim 
birmleri ve askeri yapısı yayınını yaptığımız 387 numaralı defterde etraflıca verilmiştir. 


43 kazâ, 46 kale (42 tanesi timarlı, 4 tanesi ulüfeli), bir beylerbeyi ve 9 sancak beyi, 37 şehir 
ve kasaba, 6.447 köy, 3.759 mezraa, 154 cemaat, 256 çiftlik, 109 kıt'a zemin, 9 memlaha, 1 
firüze madeni (İspir'de), 447 kışlak ve yatak, 10 imâret, 93 cami, 216 mescit, 79 hamam, 1 
ılıca (Havza'da), 35 medrese, 14 buk'a, 275 hankah ve zaviye, 1 kalenderhane, 3 bedesten, 
13 muallimhane, 17 kervansaray, 1.123 dükkan, 12 boyahane, 1 bozahane, 158 kıt'a bağ ve 
bağçe, 86 değirmen, 8 vank, 43 kadı, 5 miralay, 86 zaim, 3.810 sipahi, 46 kale dizdarı, 40 
kale kethudası, 2.335 kale mustahfızı (1.221 timarlı, 1.114 ulüfeli), 7 topçu, 1 kapudan, 2 
azep ağası, 1.008 azep neferi yazılmış ve yaklaşık olarak 216.735 nefer mükellef tesbit 
olunmuştur. Bunun avarızdan muaf olanları yani seyyid, imam, hatip, sermahfil, müezzin, 
kethuda, muhassıl, mütekaid sipahi, sipahizade, hafız, türbehan, sayyad, çeltükci, şahinci, 
tülekci, yuvacı, zenbürekci, kazgancı, şeyh-i zaviye, zaviyedâr, pir-i fani, ma'lul, amâ, sail, 
müsellem, eşkünci, pasban, cerehor, canbaz, meremmetci, köprücü, muaf, yörük, Ekrad-ı 
Türkman, nöker, nökerzade, cebelü, cebeci, derbendci, ehl-i berat, kale ve rah-ı ab 
hademesi, cami hademesi, tuzcu, müsellem, maden-i firuze ve şabhane hademesi, marhasa, 
karabaş ve zenbilkeş ki bu geniş eyalette miktarları 12.442 neferdi. Hane-i avarız ise 100.073 
müsliman hânesi, 38.489 müsliman mücerredi; 54.718 gebrân hânesi, 8.983 gebran 
mücerredi ve 2.030 gebran bivesi olmak üzere toplam 204.293 idi. 


Bu tarihteki bütün eyâletin geliri ise şehir ve köylerden cizye ve mukataalardan, divâni ve 
mâlikâne hisselerinden, müsellem vb. den mürekkep olmak üzere 363 yük 20.818 akçayı 
buluyordu. 


Bu gelirin dağılış şekline ve miktarlarına gelince: Padişah hasları başta gelmektedir. Cizye ve 
mukataa geliriyle birlikte padişah haslarının yekünu 73 yük 40.114 akçayı buluyordu. Gerçi 
bundan daha fazla olan zuamâ ve sipahiyân timarları hasılatı 183 yük 7.523 akça idi, fakat 
bunun 86 zaim ve 3.810 sipahiye taksim edildiği düşünülürse, umumi varidatın büyük kısmı 
padişaha ayrılmış demekti. Padişah haslarının bir kısmı XV. asır ikinci yarısında şehzâde 
hasları halinde tahrir edilmişti. 


Bu tarihte beylerbeyi hassı berat rüsumu ve kölelikten azad anlaşmalarından alınan vergiyle 
birlikte 7 yük akça, sancak beyleri hasları yekünu 26 yük 55.705 akça; kale mustahfızları 
timarları 10 yük 79.271 akça; kale azebleri 89.800 akça; müsellemler 4 yük 26.986 akça; 
köprücü, derbendci, sayyad vb. ise 6.600 akça geliri olduğunu söylersek padişah haslarının 
ne kadar geniş bir yer tuttuğu anlaşılır. Padişah hasları ve timardan sonra en fazla gelir 57 
yük 14.819 akça ile evkaf, emlâk ve evlatlık vakıflarınındır. 


Defterin dizini hazırlanırken ilgili sancağın mufassal, icmal ve evkaf defterleri ile yayınlanan 
defterdeki bilgiler tek tek karşılaştırılarak ve katibin hataları aynen yazılıp doğrusu köşeli 
parentez içinde verilmiştir. Çalışma esnasında yararlanılan defterler idari birimleriyle birlikte 
dizinden önce verilmiştir. Yayınlanan defterde yer alan sancakların ayrı ayrı hem Osmanlı XII 
Arşivi'nde hemde Tapu Kadastro Genel Müdürlüğü Kuyud-ı Kadime Arşivi ve İstanbul 
Belediyesi Atatürk Kitablığın'da bulunan Tahrir Defterleri, tanıtıcı bilgilerle araştırıcılara 
kolaylık sağlayacak şekilde verilmiştir. 


Amasya'nın mahalleleri sadece yayını yapılan defterde ve TD 776 numarılı defterin 3-8, 53 
ve 54 sayfalarında bir kısmı yer almaktadır. Bunlar Amasyalı Abdizade Hüseyin 
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Hüsameddin'in Amasya Tarihi adlı eserinde geçen mahallelerle karşılaştırılarak dizin 
hazırlanmıştır. 


Trabzon livasında müslim ve müsellemler yekünlarda beraber toplanarak birlikte yazılmıştır. 
Yerleşim birimlerinde ise müsliman ve müsellem ayrı ayrı yazılmasından dolayı bunlar 
terimler indeksinde müslim/müsellem şeklinde gösterilmiştir. 


Yekün cetvelleri olduğu gibi alındı kâtibin yaptığı hatalara dokunulmadı. 


Malatya Gerger ve Divriği livalarında diğer livalarda olduğu gibi vakıf ve mülklerin gelirlerinin 
hangi müesseselere, kimler tarafın vakfedildiği yazılmamış sadece vakfa ve mülke ayrılan 
miktar yazılmıştır. 


TD 387 numaralı defterde bulunan Rum vilayeti kanunnamesindeki (s. 351) "Tahriran fi 12 
cemaziye'l-ahir sene 926" tarihi çoğu defa araştırmacıları yanıltmaktadır. Buradaki tarih 
kanunnamenin alındığı defterin tahrir tarihidir. Bu çeşit muhasebe defterlerinin meydana 
getirilmesinde faydalanılan defterler en son 935 (TD 147 Karahisar-ı Sahib) tarihine kadar 
ulaşmaktadır. TD 167 ve 166 numaralı defterlerde bu defterlerin hazırlanış tarihi olarak 937 
tarihi verilmektedir. 


438 numaralı Muhasebe-i Vilayet-i Anadolu I'de Ankara livası içerisinde Yezcürd olarak 
geçen medrese Burucerdiyye ms. olarak değiştirilmelidir. 


Rum Eyaleti TD 387 numaralı ve 937/1530 tarihli defterde Kadim ve Hadis olarak ikiye 
ayrılmaktadır. Bu ayrım burada iki ayrı beylerbeyinin bulunmasından değil, bölgelere verilen 
isimden kaynaklanmaktadır. Fatih dönemine kadar fethedilen Amasya, Çorumlu, TokatSivas, 
Sonisa-Niksar (tabi-i mir-i miran), Karahisar-ı Hasan Dıraz ve Canik olmak üzere 5 livaya 
Vilayet-i Rumı Kadim; Fatihle beraber daha sonra fethedilen Trabzon, Kemah, Bayburd, 
Malatya, Gerger ma'a Kâhta ve DivriğiDarende olmak üzere de altı livaya da Vilayet-i Rum-ı 
Hadis ismi verilmiştir. 


Rum Eyaleti'nin idari taksimatında sancak sayısının ne olduğu ve sancaklara bağlı birimlerin 
tesbitinde bir takım proplemler vardır. Eyaletin muhasebesinden dokuz sancak ve bir paşa 
sancağıyla toplam on aded sancak olduğu anlaşılmaktadır. 


Rum-ı Kadim vilayeti 5 sancak ve 28 kadılıktan ibaret olduğunu defterin 700. sayfasında 
kayıtlıdır. Bunlardan 4'ü ümera-i elviye sancağı, biri de paşa sancağıdır. Defterde liva 
başlığıyla Amasya (s. 353), Çorumlu (s. 390) yer almaktadır. İkinci ve üçüncü sayfalardaki 
fihristte Amasya, Tokat ve Sivas, Sonisa ma'a Niksar (tabi-i mir-i miran), Karahisar-ı Hasan 
Dıraz (Karahisar-ı Şarki) ve Canik olmak üzere 5 sancak mevcuttur. Burada problem 
Çorumlu livasının defterde liva olarak yer almasına rağmen fihristte bulunmaması, defterde 
Rum Vilayeti içerisinde verilen idari birimlerin sancaklara göre dağılımıdır. 


Çorumlu livası fihristte yer almamasına rağmen defterde Amasya livasından sonra liva 
başlığı ile verilmiştir. Çorumlu livasının dâhil olduğu muhtelif sayfalalarda "hassha-yi mirliva-i 
mezkure" tabiriyle Çorumlu mirlivasına atıfda bulunulmaktadır. Buralarda geçen "liva" tabiri 
de bizi burada Çorumlu'yu ayrı bir liva olarak değerlendirmeye yöneltmiştir. 


Defterde Vilayet-i Rum başlığıyla geçen birimin üç livadan müteşekkil olduğu görülecektir. 
Bunlardan birincisi defterde iki ayrı kaza olarak geçen Sonisa ve Niksar fihristte Paşa 
sancağına bağlı bir liva olarak gösterilmesine rağmen ayrı bir liva olarak değerlendirilmiştir. 
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Fihristte Karahisar-ı Hasan Dıraz başlığıyla müstakil bir liva olarak verilen Karahisar-ı Şarki 
sancağı da aynı şekilde defterde kaza olarak yer almaktadır. 597. sayfada "Hassha-yi 
Mirliva-i Karahisar-ı Şarki" ibaresinden buranın ayrı bir sancak olduğu anlaşılmaktadır. Aynı 
şekilde fihristte liva olarak geçen Canik defterde kaza olarak başlamakta fakat 628, 647 ve 


657. sayfalarda "Hassha-yi Mirliva-i Canik" ibaresiyle liva olduğu ortaya konmaktadır. 


Burada Sonisa ve Niksar'ın ayrı bir liva olarak değerlendirilmesi fihristte liva olarak yer alması 
ve defterin içerisinde de Vilayet-i Rum başlığı içerisinde bulunmasındandır. Yoksa idari bir 
birim olarak sancak statüsünde olmasından değildir. Bunun yerine Çorumlu'nun sancak 
olarak değerlendirilmesiyle proplem kendiliğinden hallolacak ve Vilayet-i Rum'un beş sancağı 
ortaya çıkacaktır. 


İdari birimlerin tesbitinde Vilayet-i Rum-ı Hadis'te de bir takım zorluklarla karşılaşılmakdır. 
Yukarıda anlatıldığı gibi eyalet muhasebesinde toplam her iki vilayette on sancak bulunduğu 
kaydedilmiştir. Rum-ı Kadim beş sancak olduğuna göre Rum-ı Hadis'in beş sancak olması 
gerekmektedir. Defterimizde bu konuda bir takım tenakuzlar vardır. 


Üçüncü sayfadaki fihristte Trabzon, Kemah, Bayburd, Malatya ve Gerger ma'a Kâhta, Divriği 
ve Darende olmak üzere beş sancak olarak geçmektedir. Malatya, Gerger ve Divriği ayrı ayrı 
liva olarak değerlendirilmiştir. Çünkü defterimizin 886. sayfasında " Nefs-i Malatya Malatya 
sancağı beyi oturur ...", 912. sayfasında "Nefs-i Gerger sancağı beyi oturur ...", 951. 
sayfasında "Nefs-i Divriği sancağı beyi oturur ..." ibareleri geçmekte hepsi ayrı ayrı liva 
başlığı ile verilmekte ise de yekünlarda hepsinin bir başlık altında toplandığı görülecektir. 
345. sayfada vilayet muhasebesi verilirken "İcmal-i Cümle-i Liva-i Trabzon ve Liva-i Malatya 
ma'a Kâhta ve Gerger tabi-i Malatya ve Divriği ve Darende ve Kemah ve Bayburd ki Vilayet-i 
Rum-ı Hadis'dir" denilerek tek bir sancak olarak değerlendirilmiştir. Rum-ı Kadim Vilayeti 
muhasebesinde "ümerar-i elviye 4" diye kayıtlıdır. Yukarıda geçen ibarede Divriği ve Darende 
Malatya'dan ayrı müstakil bir sancak olarak gösterilmiştir. Bu durumda her iki Rum 
vilayetinde beşer sancaktan meydana gelmektedir. 


Malatya, Gerger ve Kahta ve Divriği'nin müstakil birer liva olup olmadıkları yayınını 
yaptığımız TD 387 numaralı defterde tam olarak açık değildir. Aynı tarihli (937/1530) olan TD 
163 numaralı defterde buralar üç ayrı liva olarak ayrılmıştır. Birinci sayfada "Liva-i Malatya 
hassha-i Mehmed Bey mirliva-i Malatya", 40. sayfada "Liva-i Gerger hassha-i Sinan Bey 
mirliva-i Gerger", 125. sayfada "Liva-i Divriği hassha-i Mehmed Bey bin Lala Sinan Paşa 
mirliva-i Divriği ve Darende", TD 156 numarılı ve 937 tarihli Evkaf defterinin 1. sayfasında 
"Suret-i Kanunname-i Cedid evkaf ve emlak liva-i Malatya ve Gerger ve Divriği'dir ki ber- 
muceb-i emr-i şerif nihadebud. Zikr olan sancaklarda vaki olan kura ve mezari ..." Bu 
ibarelerden de anlaşılacağı gibi 937/1530 tarihlerinde yukarıda zikredilen yerler müstakil üç 
ayrı sancak olduğu sonucu çıkmaktadır. Bütün bu bilgilerde sonra 937/1530 yılında Vilayet-i 
Rum'un altı sancaktan meydana geldiği anlaşılmaktadır. 


387 numaralı Tahrir Defterinin 341. sayfasında vilayetin muhasebesiyle başlayan Rum 
Vilayeti'nin livaları ve idari birimleri sonuç alarak şöyle olmalıdır: 


A-Vilayet-i Rüm-ı Kadim: 


1-Amasya livası: (349-389 sayfalar arası), Amasya kazasına bağlı Geldiklan-abad, Ak-dağ, 
Bergoma, Yavaş, Aştakul ve Argoma nahiyeleri, Lâdik kazasına bağlı Ladik ve Simre-i Ladik 


Sarımbey köyü Çorum - Yazar: Heykeltıraş Ramazan Yıldırım - 2025 Sayfa 142 


nahiyeleri, Merzifon kazasına bağlı Merzifon nahiyesi, Gümüş vilayeti, Gedik-Hüseyin ve 
Savcı-Sunkur divanları. 


2-Çorumlu livası: (390-428 sayfalar arası), Çorumlu kazasına bağlı Serkis, Tuzcuyan 
ve Emlak divanları, Osmancık kazasına bağlı Osmancık nahiyesi, İskilib kazasına bağlı İskilib 
ve Tahte't-tarik nahiyeleri, Katar kazasına bağlı Katar nahiyesi, Kara-hisar-ı Demürlü 
kazasına bağlı Kara-hisar-ı Demürlü nahiyesi. 


3-Sivas-Tokat livası: (430-522 sayfalar arası, Sivas'da Rum beylerbeyi otururdu), Tokat 
kazasına bağlı Cincife, Venk, Komenat, Kafirni, Kilmigad, Tozanlu, Yıldız ve Kaz-abad 
nahiyeleri, Zile kazasına bağlı Halkahas, Yeni-müslüman, Meşhed-abad, Acacı ve Özi- 
kavağı, Kuş-taş nam-ı diğer Üç-taş, Kara-hisar-ı Behramşah, Kızıl-künbed ve Hüseyin-abad 
nahiyeleri, Turhal kazasına bağlı Mecid-özü nahiyesi, Artuk-abad kazası, Etrak-i Yörükan-ı 
Büzürk kadılığı ve Sivas kazasına bağlı Çirkün ve Havik nahiyelerinden müteşekkildir. 


4-Sonisa-Niksar livası: (527-561 sayfaları arası), Sonisa ve Niksar kazalarından meydana 
gelmektedir. 


5-Karahisar-ı Şarki Livası: (562-597 sayfaları arası), Koylu-hisar ve Kara-hisar-ı Şarki 
kazasından ibarettir. Burada Koylu-hisar'ın bir özelliği vardır. Bu tip defterlerde görülen, her 
livayı birbirinden ayırmak için kullanılan iplikler Kara-hisar-ı Şarki livası için de kullanılmış, 
fakat Koylu-hisar kazası bu iple ayrılan ve Karahisar-ı Şarki kazası bölümünden önce 
gelmiştir. Bu konuda diğer Tahrir Defterlerine bakılmış, Koylu-hisar'ın devamlı olarak Kara- 
hisar-ı Şarki livasına bağlı olduğu görülmüş burada da bu livaya bağlanmıştır. 


6-Canik livası: (597-701 sayfaları arası), Canik-i Bayram, Satılmış, Ünye, Tirme, Erim, 
Samsun, Bafra, Kedegara, Koca-kayası ve Kavak kazalarından meydana gelmektedir. 


B- Vilayet-i Rüm-ı Hadis: 


1-Trabzon Livası: (712-767 sayfaları arası), Trabzon kazasına bağlı Akça-abad, Yomra, 
Maçuka ve Sürmene nahiyeleri, Hemşin kazasına bağlı Kara-Hemşin ve Eksanos nahiyeleri, 
Atina kazasına bağlı Atina nahiyesi, Rize kazasına bağlı Rize nahiyesi, Arhova kazasına 
bağlı Laz ve Koniya nahiyeleri ile Bagobit ve İskele vilayetleri, Of kazasına bağlı Of ve Kalı- 
bravulu XIV nahiyesi ile Kabahor vilayeti, Kürtün kazasına bağlı Çepni vilayeti ile Yağlu-dere, 
Kara-burun, Kürtün, Üreğir, Elkerimlü-has ve Alahnas nahiyeleri ile Torul kazasından 
meydana gelmektedir. 


2-Kemah Livası: (774-814 sayfaları arası), Kemah kazasına bağlı Kuzey-Kemah, Güney- 
Kemah, Vadi-vank, Orta-il, Aşağı-il, Kuru-çay, Değrensor, Gercanis ve Orçul nahiyeleri, 
Erzincan kazasına bağlı Güney-Erzincan ve Kuzey-Erzincan nahiyelerini kapsamakta idi. 


3-Bayburd Livası: (820-872 sayfaları arası), Bayburd kazası, Kelkid kazası, Kogans kazası, 
Yağmurderesi kazası, İspir kazasına bağlı Kabahor, Çermelü-yi İspir ve Ovacık-ı İspir 
nahiyeleri, Tercan kazasına bağlı Tercan-ı Ulya ve Tercan-ı Süfla nahiyelerive Şogayn 
kazasına bağlı Erzurum, Mürs-kulu, Erzurum-abad, Keçik, Tekman, Çermelü ve Ovacık 
nahiyelerini ihtiva etmekte idi. 


4-Malatya Livası: (883-911 sayfaları arası), Malatya kazasına bağlı, Şehr-i Malatya, Kasaba, 
KiçikHacılı, Argavun, Kederpit, Cubas, Müşar, Gömü, Karahisar ve Ağca-dağ nahiyelerinden 
meydana gelmekte idi. 
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5-Gerger-Kahta Livası: (912-950 sayfaları arası), Gerger kazasına bağlı İç-il, Taş-il, Büblü, 
Dere-ili nahiyeleri, Kahta kazasına bağlı Kahta, Turuş, Pağnik, Şure, Samsad ve Asnu-ili 
nahiyeleri, Behisni kazasına bağlı Ernic, Şehr-i Behisni, Göl-başı, Erkenek, Subadra ve 
Keysun nahiyelerinden müteşekkil idi. (Bu liva Malatya livasından kaza ipliği ile ayrılmasına 
rağmen liva başlığı ile verilmiştir.) 


6-Divriği-Darende Livası: (951-978 sayfaları arası), Divriği kazasına bağlı Anzağır, Hamo, 
Sivir, Ziniski, Durdul, Dumluca, Kesme ve Hekme nahiyeleri, Darende kazasına bağlı Ovacık, 
Gürün ve Ayvalu nahiyeleri, Hısn-ı Mansur kazasına bağlı Hısn-ı Mansur nahiyesinden ibaret 
idi.Bugün Osmanlı Devleti'nden bize intikal etmiş 150 milyon civarında arşiv malzemesi 
bulunmaktadır. Nitelik ve nicelik bakımından Dünyanın önde gelen arşivleri arasındaki 
mümtaz yerini alan Osmanlı Arşivi, Türk milletinin kimliğinin ve kültürünün ilk elden 
kaynakları olan bu belgeleri bir yandan hızla tasnif ederken bir yandan da orijinal belge 
kolleksiyonlarından Osmanlı tarihinin her sahasında araştırma yapanların taleblerini 
karşılamak amacıyla belge yayınını sürdürmektedir. 


Aralık 1997 


İsa ÖZKUL Devlet Arşivleri Genel Müdürü 
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Mayıs 1956 da Çorum Sarımbey Köyünde Doğmuşum. Babamın memuriyeti nedeni ile 
Kırıkkale, Ankara, Kırşehir, Elazığ bulunduk, eğitim hayatıma devam ettim. 


Doğduğun ev kaderindir ( TV dizisinden). 


İlk hatırladığım tarih, 1961 veya 1962 de beş-altı yaşlarındayken Sarımbey köyünden, 
Ankara Kırıkkale ilçesine babamın tayini nedeniyle ayrılmıştık. Hayatımdaki unutmadığım ilk 
yolculuğumdu. Çorumdan Kırıkkale'ye kadar kusmuştum. 


Araştırmaya öğrenmeye daha o yaşlarda başlamıştım. Sıradan çelik çomak oynamalar, taş 
taş üstüne koyup topla devirmeler oynamayı hiçbir zaman sevmedim. Daha o yaşta kendi 
oyuncağımı kendim yapmayı öğrenmiştim. 


Farklı şeyler dikkatimi çekiyordu. Bir gün camda eşek arısı gördüm, koşarak annemin dikiş 
masuralarından biri aldım geldim. Eşek arısı camdan dışarı çıkmak için uğraşırken yoruldu, 
durdu, ben hemen iki kanadını birden iple bağladım. Hayattaki ilk başarımdı ve eşek arısı 
beni sokamamıştı. Canlı ilk ve son oyuncağımdı. Arıda ilk dikkatimi çeken şey terminatör 
gibiydi, muhteşem bir vücuda sahipti. Sonra onunla deney yapmaya başladım. Eşek arısının 
arkasına dikiş masurası bağladım, toprak üstünde, taş üstünde masurayı çekip çekmediğine 
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baktım. Toprakta zorlanırken, taş üstünde sanki masurasız gibi hızla çekiyordu. Taşın üstüne 
su döktüm, içtimi içmedi mi artık bilmiyorum. Sokmaması için uzaktan uzaktan oynuyordum. 
Akşam oldu yatacağız, fakat arımın ölmemesi lazım, arıyı ipinden tutarak buzdolabına 
koydum. Biliyorum ki soğuktan uyuşacak, ölmeyecek. Sabah arıyı güneşe çıkarttım, yaşasın, 
arım ölmemişti. Biliyorum dedim ama 5-6 yaşlarındayım, daha okuma yazma bile bilmiyorum, 
televizyon yok, radyo yok, o zaman arının soğuktan uykuya geçeğini nasıl bildim, bilmiyorum. 


Aynı evde otururken, annem veya babam tahta bir merdiveni çapraz olarak balkon 
demirlerine koymuşlar. Kardeşim Cahit ile oyun oyunuyoruz, merdivenin bir ucuna o oturdu 
bir ucuna ben oturdum. Ben beş yaşındayım Cahit dört. Çocukluğun verdiği düşüncesizlikle 
ben merdivenin diğer ucundan indim. İnmemle beraber Cahit merdivenle beraber iki metre 
yükseklikten düştü. Allahtan merdiven üstüne düşmedi. Ama Cahitin omuzu çıktı. Dondum 
kaldım, ne hareket edebildim, nede yardım edebildim. 


Yine aynı evin bahçesinde, ölü bir güvercin buldum. Koşa koşa yine eve gittim babamın tıraş 
biçaklarından bir tane jilet aldım. Güvercini göğüs kafesinden ikiye ayırdım. Ellerim nasıl 
kesiliyor, zaten küçücüğüm jilet elime büyük geliyor, parmaklarımı kesti sürekli (beş-altı 
yaşında bir çocuk bulun, ellerine bir bakın, hayal edin). Fakat buna rağmen, güvercini 
kesiyorum parçalıyorum. İlk dikkatimi çeken şey, yemek borusu yumuşacıkken, mideye kadar 
takip ettim, nefes borusu ciğerlere kadar sertti. Mide bağırsaklar ilgimi çekmedi. Kalbi taş 
gibiydi parmaklarımla ezmeye çalıştım, ezemedim, jiletle ikiye ayırdım baktım, ortası boştu. 
Sıra kanatlara geldi, tüyleri yola yola, deriyi yüze yüze kemikleri ortaya çıkardım, epey bir 
inceledim ama çözemedim. Bu yaşta halada kuşkanatlarının yapısını çözemiyorum. 


Annem tüm bunları gördükten sonra hemen ismimi koydu. KATİL. (Yaş beş) 
Kardeşlerimi benden uzak tutmaya başladı. 


Ne yapsın kadın, o da köyden yeni çıkmıştı. Evet, ilkokulu bitirmişti, okuma yazması vardı 
ama köyde tarladan tapandan, yufka ekmek yapımından, dört tane çocuğu besle büyüt, 
banyo yaptır, çamaşırlarını elde yıka okumaya zamanımı kalıyordu. Ayrıca okumak istese 
bile köyde kaç tane kitap olurdu ki o yıllarda (1962), beş veya on. Kitap sahibi de onları 
kimseye vermezdi. 


Aydın bir aile olsa görür, anlar farklı bir eğitim almam için uğraşırlardı. 


İlkokul bitirdim, radyocu yanında çırak olarak 3 ay çalıştım. İlk iş deneyimim odur. Lambalı 
radyoların tamirini öğrendim. Gerçi usta bana bir şey öğretmedi ama ben çok şey öğrendim, 
usta tamir ediyordu ben beynime yazıyordum. 


İlkokula başladığımda Atatürk heykelini görmüştüm. Teneffüslerde gizli saklı Atatürk 
heykeline bakıyordum. Burnu nasıl, kulağı nasıl, duruşu dimdik, incelerdim. 


Eski evlerin bazılarında, duvarlarında tarihi bir yapıdan sökülüp getirilmiş, duvara tuğla taş 
yerine konulmuş mermer bloklar olurdu. Bazılarının ön yüzünde motif olurdu, bazıları motifli 
yüzü duvarın içinde saklardı. Ben o taşlara bakıp hayallere dalardım. O taşı nasıl işlemişler, 
motifin tamamı nasıl bir şeydi, acaba nereden sökülüp getirilmiş, nasıl bir binamıydı, 
ibadethanemiydi, kalemiydi onları tahmin etmeye çalışırdım. Bakardım bakardım bakardım. 


Yine tarihi bir yapı, heykel görsem, etrafında döne döne bakardım, incelerdim, nasıl 
yapıldığını, kimin yaptığını, heykelin ne anlatmak istediğini hayal ederdim. 
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Bu da annemlerin dikkatini çekti. Onlara göre sabit bir nokta etrafında sürekli dönen 
kendinden geçen, kendilerinden ve toplumdan son derece farklı düşünen bir çocuk. 


“Doğurduklarına düşman olan annem” in önerisi, babamın onayıyla yeni ismim 
konuldu. DELİ. 


Beş yaşında KATİL, sekiz yaşında DELİ. Herkese nasip olmaz bu unvanlar kıymetini 
bilmem lazım. 


Suç delilleri: Kendileri gibi düşünmemem, kahvaltıda gazete okumam, sanatsal her eserin 
karşısında kendindem geçerek dünya ile irtibatımı koparmak, herhangi bir konuda 
kendilerinden farklı fikirlerim, kendi yorumlarımın olması. 


Onun içindirki benim hiç akrabam yoktur. Benden önce benim lakaplarım köye giderdi, çünkü 
annem konuşacak hiçbir konusu kalmamış gibi, sadece benim kötü yanlarımı, lakaplarımı, 
kardeşlerimin ise iyi ve güzel yanlarını anlatırdı. Köye gittiğimde insanların bana bakışından 
bana karşı davranışlarından anlardım. Onun içinde köye gitmeyi bıraktım, köyle irtibatı 
kestim. 


Tüm dünyada sanatçılara saygı duyulurken, Türkiye'de neden sanatçılara hep “Deli” 
lakabı takılır? Deli Ressam Salvador Dali, Deli Sanatçı Aysel Gürel, Aşık Deli Boran, 
heykeltıraş Deli Nuro (Nurettin Orhan). 


İki türlü deli vardır. 
Bir akıllı deliler, iki zır deliler. Allahtan ben ilk guruptaydım. Yani, akıllı deli. 
Zır deliler söylediklerinde ısrar ederler ve akıl hastanesine yatırılırlar. 


Baktım işler kötüye gidiyor, onların istediği gibi davranmaya, onların istediği gibi düşünmeye 
onların istediği gibi konuşmaya başladım. Fakat onların istediği gibi konuşmaya çalışmak çok 
zordu. Çünkü bir olay karşısında ne düşündüklerini ilk önce çözmeye, sonra istediklerini 
söylemeye çalıştım. Söylerken de sürekli takip ediyordum, istedikleri gibiyse devam 
ediyordum, değilse araya “Eeeeee” ler serpip konuşmamı değiştiriyordum. Onun için durarak 
konuşma ve kelimeler arasında hala Eeeee ler yerleşip kaldı. 


Hayatımın dönüm noktası ise Rlazığ'da ortaokul ikiye (1970) giderken oldu. Resim 
öğretmenim, Heykeltıraş Nurettin Orhan'ın (Deli Nuro)* dikkatini nasıl çektim bilmiyorum 
ama sınıfta bana döndü “Tren garında, rayların hemen yanında kil var, al gel ben sana 
heykel öğreteyim” dedi. Dersler biter bitmez tren garına koştum, yağmurlu bir gündü, 
çantamdaki kitapları karnıma soktum, bir çanta kil doldurdum eve geldim. Eve gidene kadar 
ne hayaller kurdum. 


Eve gittim, annem her zamanki gibi, baştan ön yargılı bir şekilde benimle alay etmeye 
başladı. Yaklaşık ben heykele başlayana kadar, 45 yıl boyunca anlattı kahkaha attı, anlattı 
kahkaha attı, yanında bulunanları da kahkaha atmaya teşvik etti. Kahkaha atmayana da 
düşman kesildi. 


> Heykeltıraş (D. Harput / Elazığ — Ö. 2011). Deli Nuro lakabıyla tanınmıştır. İlköğretimini Harput'ta, ortaokul ve liseyi Elazığ'da tamamladı. 
Heykel çalışmaları ile dikkat çekti. “Meçhul Asker Anıtı” çalışması ile ödül kazandı. Çaydaçıra ve Balak gazi heykellerini yaptı. 18 Eylül 
2011'de Elazığ'da öldü. 
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Elazığ'dan tekrar Ankara'ya döndük. Evimizin tam karşısında oturan “Seniye” yi artık 
görebilecektim. Seniye de beni gördü çok sevindi. İkimizde on beş yaşındaydık, çocuktuk. 
Beni görebilmek için annesinden gizli saklı bize gelirdi koşarak, bende hemen eve dönerdim, 
Seniye ile konuşabilmek için. Ben daha eve girmeden annem binbir türlü beddua ile “sen 
daha gitmedin mi, çık git şu evden diye” evden kovardı. Hemde Seniye'nin yanında aşara 
aşara. 


Seniye'yi sokakta bir kere bile görmedim, görsem gidip elinden bir tutacağım, ömrümün 
sonuna kadar bırakmayacağım. Ama ne yazık ki tek bir kez bile sokakta karşılaşmadık. 


Paramız olmadığı zamanlarda annem Seniye'nin annesi Pakize teyzeden borç para alırdı. 
Babam maaşını alır almaz annem hemen Pakize teyzeye aldığı parayı verirdi. 


Elazığdan döndükten tam bir ay sonra, Seniye'nin babası Hasan amcayı gördüm. Sevine 
sevine Hasan amcanın yanına gittim “Hasan amca günaydın, nasılsın” dedim. Hasan amca 
yavaş yavaş şöyle bir döndü, son derece aşağılayıcı, tepeden bakarak, baktı baktı ve hiçbir 
şey söylemeden arabasına bindi ve gitti. 


Eyvah kızıda bana aynı şeyleri yapar dedim ve o günden sonra Seniye'den uzak durdum. 


İşte o gün “Paranın ve parasızlığın” ne olduğunu anladım. Ben bunları yaşamıştım ama 
çocuklarımın yaşamaması için çalıştım çalıştım çalıştım. 


1973 de Yıldırım Beyazıt Sanat Lisesi (Torna tesviye) ikinci sınıfa giderken okulumuzda 
açılan, tiyatro seçmelerine katıldım. Text'i okurken edebiyat öğretmenim, okumamı yarıda 
kesti, başrol senin dedi. Cevat Fehmi Başkut'un , “Buzlar Çözülmeden”" eserinin başrolü 
“Deli Kaymakam” rolünü aldım. 


İsmini unuttum kusuruma bakmasın, bizden birkaç yaş büyük tiyatrocu bir kadın arkadaş bizi 
üç ay çalıştırdı. 


Aileme haber vermedim. Biliyorum ki ona da bir kulp bulacaklar. Tiyatro oyununu üç kere 
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oynadık çok başarılı buldular beni, hocalarımız ve seyredenler, tebrik ettiler. 


Resim: Buzlar çözülmeden oyunundan bir sahne, Deli Kaymakam ve Hatice. Yıl: 1973 Yaş: 
16 


Tabi, her zamanki gibi ailem hariç. 


Ailem tarafından ne tiyatro oyununun konusu, ne benim oyunculuğum hiç konuşulmadı. 
Annem ve babam beni tanıyamadıklarını (makyajdan dolayı), abimse tiyatroya sarhoş 
geldiğini kahkahalarla anlattılar, güldüler. 


On altı yaşındayım, bir kere olsun demediler ki, çok başarılıydın, oyunculuğun çok güzeldi, 
gel seni bir tiyatroya, kursa götürelim ki o zaman takip ediyorum AST Ankara Sanat Tiyatrosu 
sürekli kurslar açıyordu. 


Tiyatroda yarım kaldı. 


Babam baş komiserdi ve biz fakirdik, düşünün artık. Ye, ye birazda sen ye, yok, laf 
geçiremedik. Emekli olduğunda ancak ikinci el bir Hacı Murat alabildik. 


Lise de spor, tiyatro, mecburen siyasetle (80 öncesi), mecburen okul boykotlarından 
uğraşmaktan, müfredatın bana çok basit kalmasından dolayı derslerim çok başarılı değildi. 
Zar zor liseyi bitirdim. 


Hayatım boyunca, arkadaşlarım sanatçı türkücü ismini, doğum tarihini, burçlarını ezberlerken 
ben teknik bir şeyler öğrenmeye çalışıyordum. Onun içinde hiç zaman anlaşamadık. 


Lise döneminde de birçok işte çalıştım, garsonluk, şef garsonluk (15 yaş), Ankara gençlik 
parkı lunaparkında dönme dolap makinistliği (16 yaş) çalıştım. 


Lise bittikten sonra altı ay kadar özel bir şirkette harita teknik ressamlığı yaptım. Gerçi lisede 
benim çizimlerimi hocamız tahaya asardı, bir öğrenci gelip “Hocam ben teknik resim 
çizemiyorum” dediğinde hocamız benim çizdiğim resmi gösterek “Bundan daha kötü 
çizemezsin” diye arkadaşlarımın moralini düzettirdi. 


Bilenler bilir, tapoğrafların arazide ölçtüğü binlerce rakamları, biz kâğıt üstüne döker sonra 
onları tek tek birleştirerek haritayı meydana getirirdik. (1976). 


Üniversite imtihanında Yabancı diller yüksek okulunu kazandım, ama gidemedim. Oynadığım 
tiyatro dan dolayı kapıda bekleyen üniversiteliler, beni tanıdılar. Çok kibar bir şekilde beni 
uyardıla “Gelme lan”. Oynadığım oyun sol eğilimli bir oyun, kazandığım üniversite sağ 
tandaslı Gazi Üniversitesi. 


1977 yılında hayatımın en büyük hatasını yaptım, Hacettepe üniversitesinde işe başladım, 
başlamamla beraber bekârlığım sona erdi, sanatta ve hayatta simsiyah bir otuz beş sene 
yaşadım. 24 saatte 48 saatlik ağlayan birisi ne enerji bıraktı, ne sanat. 


Çocuklarımda ne yazık ki mutlu bir çocukluk yaşayamadılar. Hayatımın da sanatta yok olan 
devresine geçtim. 


Ama çok güzel iki evlada sahip oldum. Dünya durdukça, iyi günlerde mutlu huzurlu var 
olsunlar, kendi evlatları da onlara aynı sevgiyi saygıyı göstersinler. 
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İkinci parasızlık olayını askerlikte yaşadım. Paranın ne demek olduğunu anladım. 


Askerliğimi yaparken evlendim. Eskiden anne ve babamdan asker harçlığı alıyordum, iyi kötü 
idare ediyordum. Evlendikten sonra babamlar para vermedi, evlendiğim kişide sanki ben 
askerde değilmişim gibi, sen bana bir şey almıyorsun, eve bir şey getirmiyorsun diye sürekli 
ağır hakaretler ediyor, gözü yediğim lokmalarda. 


Aldığım sadece asker maaşı, onunla da sadece evci iznimde dolmuş parasına yetiyor. 
Sadece ve sadece dolmuş paralarını verdikten sonra iyi hatırlıyorum, bir ekmek alacak kadar 
para kalıyordu. Evlendikten sonra askerde sadece ve sadece asker karavanası yedim. Evci 
izmime çıkarken mutlaka asker karavanımı yiyerek öyle izne çıkıyordum, evde daha az 
yemek yiyebilmek için acıkmamaya çalışıyordum. Ama sabah kahvaltıya oturmak 
zorundasın, açlıktan değil evli olmanın kuralı gereği, kahvaltıda bir adet zeytini bir lokmada 
yarısını, ikinci lokmada kalan diğer yarısını yiyordum. 


Sigara, Benim ve arkadaşlarımın asker sigarası istikaklarını içiyordum. 


Çocuklarımı askere gönderirken her ikisine de emekli maaş kartımı verdim, çocuklarımın 
benim çektiklerimi çekmemelerini sağladım. 


Hacettepe üniversitesi bir yönü ile kötüyken bir yönüyle de hayatın ikinci dönüm noktası oldu. 


Hacettepe deki görevim nedeniyle H.Ü. Felsefe bölüm Dekanı “Prof. Dr. İcanna Kuçuradi””? 


ile tanıştım. Yaz ayları olduğu için üniversite boştu. H.Ü. Yapı İşleri ve Teknik Daire 
Başkanlığında şeftim. Dekanlık odasında teknik bir arıza olduğu bildirildi. Bende herhangi bir 
arkadaşı yönlendirmeden, tanışabilmek için hocamızın arızasına ben gittim. Arızayı hallettim. 


Tanışmak için geldiğimi hissetti, çay ikram etti, yarım saate yakın, sohbet ettik. Hocamızın 
öğrencileri ve tanıyanlar bilir ki, hocamızın yanından ayrılırken bambaşka birisi olarak, sevgi 
dolu çıktım. Yarım saat içinde tüm dünyam ve kadına bakışım tamamen değişmişti. Bana bir 
kitap hediye etti. 
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Arthur Schopenhauer'in “Aşkın Metafiziği isimli yetmiş üç sayfalık bir kitaptı. Kitabı ancak 
on günde bitirebilmiştim. İki-üç sayfa okuyorum her şey karışıyor, dönüp baştan geri 
okuyordum. Artık yepyeni bir Ramazan Yıldırım vardı. 


İçimdeki sanat aşkını hep küllere gömmeye çalışıyorum. Küllerinden çıkardığımda biliyorum 
ki tekrar ateş alacak. Gözlemlerime devam ediyorum, şimdiyi düşünmeyin 1970-1980 lerdeki 
Anadolu'nun küçük şehirlerinde yaşayan kadınların, yaşamlarını ortak sorunlarını sürekli 
gözlemliyorum. 


O zamanlarda hafızama yazmaya başladığım ilk hikâyem. 


KADIN VE YALNIZLIK HEYKELİ 


— Prof. Dr. İocanna Kuçuradi 1969'da Hacettepe Üniversitesinde felsefe bölümünü kurdu ve 2003 yılında emekli oluncaya dek bölümün 
başkanlığını yaptı. 1983'te Uluslararası Felsefe Kuruluşları Federasyonu FISP'in yönetim kuruluna seçildi ve 1988-1998 arasında genel 
sekreter, 1998-2003 yılları arasında da federasyon başkanı olarak görev yaptı. Hâlen bu federasyonun onursal başkanıdır. 

? Arthur Schopenhauer, Aşkın Metafiziği isimli analiz-tezinde kadın ve erkeğin yapısında bulunan farklılıkları, ilişkilerinin temelinde yatan 
cinsiyet güdüsünün ilişkide ki rolünü açıklamaktadır. Arthur Schopenhauer'in felsefesinin temel kavramı irade kavramıdır. 
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Her kadın doğduğunda boynuna bir halat asılır, öldüğünde geri alınır 

Halat asılır ki tüm bu baskıları ölene kadar taşısın 

Kadın öldüğünde halat geri alınır ki, yeni doğan bir kadının boynuna asılsın 
Alınır ki, halata asılan hiçbir baskı aracı unutulmasın 


Anne baba baskısıyla başlayan, mahalle baskısıyla devam eden çocukların sorumluluğu, 
evin idamesi, hayatında her gün yeni bir baskı aracı, yeni bir yasak, yeni bir töre, yeni bir 
kanun eklenir halatına 


Taciz, tecavüz, hor görülme, aşağılanma, etiketlenme, yaftalanma kadının kaderidir 
Kadının bütün bunlara karşı koyacak hiçbir gücü bulunmamaktadır 

Ne kas kuwveti nede ekonomik gücü yoktur 

Bütün baskı araçlarına karşı KADIN YALNIZDIR, KORUMASIZDIR, ÇIPLAKTIR 


Hayatın devamlılığını sağlayan, sevginin, huzurun, temizliğin ve saflığın sembolü olan Kadın, 
tek başına direnir hayata 


Dik duran ve gülümseyen ve bunu çocuklarına öğreten her kadını saygıyla karşılayan toplum 
dileğiyle 


Yeni doğan kadınların, halatsız bir yaşama, Yeni doğan erkeklerin de, kadına saygı duyduğu 
bir toplum dileğiyle........... 


Yine o günlerde yazdığım yazıdan kısa bir bölüm. 


BEN KADINIM UTANMIYORUM 

Ben ki canımdan can böldüm, size can verdim 
Siz vücudunuzla övünürken 

Ben neden utanıyorum 


Ben kadınım utanmıyorum .... 


İlk dörtlüğü. 


Beynime, beynimin ağzımdan en uzak noktasına yazıyorum, ağzımdan kaçmasın, 
saklıyorum. Biliyorum ki yeni bir lakap takacaklar. 


Askerlik dönüşü spor bakanlığı, beden terbiyesi genel müdürlüğü, tesisler daire 
başkanlığında dört yıl teknik eleman olarak çalıştım. 
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Memuriyetlerim devam ederken Isparta dan halı getirdim sattım, Çanakkale den biblo 
getirdim sattım, mesai saatleri dışında taksici olarak çalıştım. Yapmadığım iş kalmadı. 


Sekiz sene devlet memurluğunun ardından, istifa ettim. Kendi işyerlerimi kurdum. 1984 den 
2014 de kadar kimya sektöründe sanayici-işadamı olarak ülkeme hizmet ettim. Çocuklarım 
işin başına geçtikten sonra emekli oldum. 


Çocukluğumdan beri içimde fırtınalar koparan heykele başladım. 


Heykele başladığım ilk yıllarda inek rölyefi, at rölyefi gibi basit şeyler çalışıyorum. Çok fazla 
tat almıyorum. Büyük oğlum Cem Yıldırım, çalışırken anlamış “Niye bunları çalışıyorsun 
baba” dedi. Ne yapayım babam dediğimde, “İstediğin gibi özgürce çalış, istemeyen evine 
gelmesin” dedi. Sağ olsun. 


Hemen, ilk önce yıllar önce hikâyesini yazdığım “Kadın ve Yalnızlık” heykelime başladım. 
Diğer heykel ve rölyeflerimi çalışmaya devam ederken kalp krizi geçirdim. Üç gün yoğun 
bakımda kaldım, tek korkum ölmeden bir sergi açamamaktı. 


Tat almamamın nedeni, ömrü hayatımda inek görmedim ki, babamın mesleği gereği hep 
şehirlerde yaşadım. İneği, atı hep kitaplarda gördüm, belki at arabasında. At ile tek anım, 
babam bizi faytona bindirmişti, Kırşehir de. Eve gidiyoruz. Günün taksisi, arabamı var, at 
bizim eve gidene kadar koştukça zort zort zort osurmuştu, tek anım bu. Bu anıyla nasıl bir 
heykel yapabilirdim ki. 


Benim şehirde tek gördüğüm insanlardı. Kadın ve erkek. 

Erkekleri anlatmaya gerek yok. Dört tane konu konuşurlar. 

1- Askerlik anıları, 

2- Nasıl adam dövdükleri, 

3- Yaşadığı şehirdeki tüm kadınları, atlamaksızın nasıl becerdiğini, 
4- Her dört cümleden birinde mutlaka bir yere “koyarlar”. 


Başka, başka yok erkek dünyasında, sadece bu. Unuttuğum bir şey varsa kitap üzerine 
hemen yazın. 


Bunlardan nasıl bir hikaye çıkarayım, nasıl bir heykel nasıl bir rölyef çalışayım. Gülümseyen 
bir rölyefini yapmaya çalışsan, ilk söylediği laf “Ben ibnemiyim”. Lan nasıl çalışayım azgın bir 
surat ifadesi karşımda 3-5 ay karşımda duracak, insanın ruhu kararır. 


Erkeklerle ilgili tek bir konu kalıyor geriye “Savaş”. Ne kadar kan çok, ölü çok o kadar makbul. 
Bütün sanat dallarında “yaptığın işle bütünleş” denir. Savaş rölyeflerini yaparken nasıl 
bütünleşeyim, her taraf kan her taraf ölü, insanın ruhu kararıyor. 


Kadın öylemi, anlatır. 


Aşık olur anlatır, birisini sever anlatır, annesini anlatır, babasını anlatır, çocuklarını anlatır, 
gezdiği yerleri anlatır, kız arkadaşlarını anlatır, anlatır, anlatır, anlatır. 
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Ve bütün anlattıklarını “Sevgi” ile anlatır. Annesini sever, babasını sever, kardeşlerini sever, 
aşık olduğu adamı sever, kedi sever, köpek sever, ama hep sever. 


Bütün erkekler, tüm kadınlar için aynı lafı söylerler “kadınlar çok konuşuyor”. 


Tabii ki sıkılırlar “s.kmek yok, s.kmak yok, kan yok”, sadece sevgi var, böyle sohbetmi olur. 
Sıkılır hemen koşa koşa erkek arkadaşlarının yanına gider, rahatlayana kadar küfür eder. 


Bir örnek verecek olursak. Voleybol sporu. Erkek voleybolunda sayı aldıklarında yüz 
ifadelerine baktığınızda azgın bakışlar, sıkılı yumruklar, sevinirken bile birbirlerine sertçe 
vurduklarını görürsünüz. Kadın voleybolunda ise sevinç, mutluluk, sevgiyle birbirine 
sarılmalar görürsünüz. Oyun aynı, kurallar aynı o zaman nedir bu aradaki fark. Birinde kan, 
birinde mutluluk ve hüzün vardır, siz olsanız hangi takımı çalıştırmak istersiniz. 


Onun içindirki bütün sanatçılar “Kadın” çalışmayı çok sever. Çünkü konu çoktur, malzeme 
çoktur. Her kadın sanatçıya bir konu verir, sanatçı hangisini çalışacağını şaşırır. 


Kadınlarda sanatçılarla konuşmayı çok severler, çünkü karşılarında kendisini anlayarak 
dinlemeye çalışan biri vardır. Sanatçı suçlamaz, karşısındaki kişinin anlattıklarının derinlerine 
inmeye çalışır. Neden niçin diye sormaz, olayların akışını kadın gözüyle görmeye çalışır. Ve 
onu heykele rölyefe nasıl aktarırım diye düşünür. 


“Hocam şu konuyuda çalışın” diyerek anlatan çok kadın arkadaş olmuştur. “Mastektomili 
kadınlar” eserim, sosyal medyadan bana ulaşan bir kadın arkadaşın bana sitem ve 
anlattıklarıyla ortaya çıkmıştır. 


Sosyal medyadan mesaj atan Ş....... Hanım, “Hocam neden hep memeli kadınları 
çalışıyorsunuz, neden bizleride çalışmıyorsunuz, benim iki mememde alındı” diyerek övgü ve 
sitemlerini belirtmiş. Hemen kendisine geri döndüm ve yaklaşık iki saat yazıştık. 


Duygularını, yaşadıklarını çok net bir şekilde anlattı. Ben sordum o cevapladı, ben 
sormadanda duygularını, çaresizliğini, kızını anlattı anlattı. 


Benden dört şey istedi, onun iki memeside alınmış, “Bir memeyi alın bir memeyi bırakın 
insanlar daha iyi anlasın, alınmış memeye doğru bir gül uzatın, meme ucuna kadar uzun lüle 
lüle saçlar yapın, boynuna sarkan bir kolye yapın ve alınmış memenin üstüne bir dövme 
yapın” dedi. 
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RÜZGAR KAYADAN ANCAK TOZ ALIR 


Mastektomili kadınlar (Memesi alınmış kadınlar) 


Ve bana bir resim attı, memeler alınmış, çok büyük dövmelerle ameliyat izleri kapatılmış. Tek 
bir dövmeye itiraz ettim, daha küçük dövme yapıpı dikkati alınmış memeye çekeceğimi 
söyledim. “Sanatçı sizsiniz hocam, istediğiniz gibi çalışın” dedi. 


O anlattı ben çizdim, o anlattı ben çizdim. İki saat sonra kendisine çizdiğimi gönderdim, çok 
beğendi, çalışmaya başladım. Kendisinden de izin alarak tüm yazışmaları sakladım. 


Ortaya bu eser çıktı. 
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Hastaneden taburcu olunca hemen kişisel sergimi açtım. Birçok eserimi yarım bir şekilde 
sergiye çıkartmak zorunda kaldım. 


Fakat bu seferde yaşlılığın verdiği çeşitli hastalıklardan dolayı istediğim gibi çalışamıyorum, 
çok geç kaldım. 


Sarımbey köyü Çorum - Yazar: Heykeltıraş Ramazan Yıldırım - 2025 Sayfa 155 


KAYNAKÇA 


T.C. BAŞBAKANLIK DEVLET ARŞİVLERİ GENEL MÜDÜRLÜĞÜ Osmanlı Arşivi Daire 
Başkanlığı Yayın Nu: 36 Defter-i Hâkâni Dizisi: 111387 NUMARALI MUHÂSEBE-İ VİLÂYET-İ 
KARAMAN VE RÜM DEFTERİ ( 937/1530 ) 


Atalay, Besim (2006). Divanü Lügati't - Türk. Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi. ISBN 
975-16-0405-2, Cilt 1, sayfa 3, 4 


Prof. Dr. Soltanğa Ataniyazov. Türkmen Boylarının Geçmişi, Yayılışı, Bugünkü Durumu Ve 
Geleceği. Türkmenistan Bilim Ve Teknik Yüksek Kurulu 


İlyas AK Arş. Gör. Çorum ve Çevresinde İskân Edilen Muhacir, Mübadil, Gayrimüslim ve 
Aşiretler. Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 


Michigan University Libraries Çorum Sarımbey köyü ilkokulu. Halk evleri ve Halk odaları 
dergisi, 8. cilt 


Yavuz, Fahri (2005). Türkiye'de Tarım. Ankara: Tarım ve Köy İşleri Bakanlığı Yayınları 


Doç. Dr. Caner ışık Adnan menderes üniversitesi, fen edebiyat fakültesi, türk dili ve edebiyatı 
bölümü, halkbilimi ana bilim dalı. Ali onar türk dili ve edebiyatı mezunu. 


Ankara üniversitesi sosyal bilimler enstitüsü tarih (türkiye cumhuriyeti tarihi) anabilim dalı iki 
dünya savaşı arasında çorum ve çevresinde iz bırakanlar 


İlyas AK Arş. Gör., Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü Araştırma Makalesi 
Çorumda şahıs Ad ve Soyadlarının Kaynaklık Ettiği Yer Adları Aksungur, Balıyakup, Celilkırı, 
Hacıahmetderesi, Hacımusa, İsmail, Mollahasan, Mustafa Çelebi, Ömerbey, Sarımbey, 
Seyfe, Turgut ve Tolamehmet köyü. Çorum ve Çevresinde İskân Edilen Muhacir, Mübadil, 
Gayrimüslim ve Aşiretler 


Tarihi, kültürel ve sosyal yapısı ile kahramanmaraş'ta ceridoğulları. Serdar yakar, Ömer kaya, 
Kahramanmaraş Aralık 2003 


Prof. Dr. Nesib |. Nesibli Güz Ankara üniversitesi Dil ve tarih-coğrafya fakültesi Çağdaş türk 
lehçeleri ve edebiyatları bölümü Oğuz Türkleri tarihi, 2020 


Öğrt. Gör. Fatih ABANOZ. Bozulus Türkmenlerinden Sarılar Aşireti ve 18. Yüzyılda 
Nevşehir'e İskanları. Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi SBE Dergisi, 9(2), 736-756 


Prof. Dr. Soltanğa Ataniyazov Türkmen Boylarının Geçmişi, Yayılışı, Bugünkü Durumu Ve 
Geleceği Türkmenistan Bilim Ve Teknik Yüksek Kurulu 


Prof. Dr. Nesib L. Nesibli Ankara Üniversitesi Dil Ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Çağdaş Türk 
Lehçeleri Ve Edebiyatları Bölümü Oğuz Türkleri Tarihi Güz, 2020 


Prof.Dr. Zühal Ölmez, Yıldız Teknik Üniversitesi / TÜRKİYE Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili 
ve Edebiyatı Bölümü. Ebulgazi'ye göre oğuz boylarının damgaları ve kuşları. 


Doç. Dr. Ramazan BOYACIOĞLU KARAMANOĞULLARI'NIN KÖKENLERİ Geniş bilgi için 
aslından okuyunuz. 


Sarımbey köyü Çorum - Yazar: Heykeltıraş Ramazan Yıldırım - 2025 Sayfa 156 


Muharrem Daşdemir. Dedem Korkut Kitabı (Genel Değerlendirme). Atatürk Ü Fen-Edb. Fak. 
Türk Dili Ve Edb. Bölümü Öğretim Üyesi 


Prof. Dr. Faruk SÜMER. Oğuzlar (türkmenler) tarihleri-boy teşkilatı-destanları. Ankara 
üniversitesi dil v e tarih coğrafya fakültesi 1972 - Ankara 


Prof.Dr. Yunus KOÇ Hacettepe Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Müdürü, 
OĞUZLAR Dilleri, Tarihleri ve Kültürleri 5. Uluslararası Türkiyat Araştırmaları Sempozyumu 
Bildirileri açılış konuşması. 


Hayati DEVELİ Yunus Emre Enstitüsü Başkanı. Hacettepe Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 
Enstitüsü, OĞUZLAR Dilleri, Tarihleri ve Kültürleri 5. Uluslararası Türkiyat Araştırmaları 
Sempozyumu Bildirileri konuşması. 


Prof.Dr. Ahmet Taşağıl, Mimar Sinan Üniversitesi / TÜRKİYE Güzel Sanatlar Fakültesi Tarih 
Bölümü 


Doç.Dr. Akartürk Karahan, Yıldırım Beyazıt Üniversitesi / TÜRKİYE İnsan ve Toplum Bilimleri 
Fakültesi. 


Prof.Dr. Fuzuli Bayat, Azerbaycan Milli Elmler Akademiyası / AZERBAYCAN Folklor 
Enstitüsü. Sözlü tarihten destana, destandan oğuznamelere. 


Doç.Dr. Mustafa Aksoy, Marmara Üniversitesi / Türkiye Atatürk Eğitim Fakültesi Orta Öğretim 
Sosyal Alanlar Bölümü Tarih Öğretmenliği Anabilim Dalı. 


Prof.Dr. Sadettin Özçelik, Dicle Üniversitesi / TÜRKİYE Ziya Gökalp Eğitim Fakültesi Türk Dili 
ve Edebiyatı Eğitimi Anabilim Dalı. Dede korkut destanlarında oğuzların teşkilatlanması 
hakkında bazı kültürel unsurlar. 


Prof. Dr. Metin EKİCİ Ege Üniversitesi Türk Dünyası Araştırmaları Enstitüsü, Türk Halk Bilimi 
Anabilim Dalı Başkanı ve Öğretim Üyesi, dede korkut destanı: “salur kazan'ın yedi başlı 
ejderhayı öldürmesi” 


Dursun Can EYÜBOĞLU. Dede korkut'taki salur kazan üzerine bir değerlendirme. Oğuz- 
Türkmen Araştırmaları Dergisi VI, 1, 2022, Haziran, 87-145. 


T.C. Atatürk Kültür, Dil Ve Tarih Yüksek Kurumu Türk Dil Kurumu. Divânu Lugâti't-Türk 


Muharrem DAŞDEMİR. DEDEM KORKUT KİTABI (GENEL DEĞERLENDİRME) Atatürk Ü 
Fen-Edb. Fak. Türk Dili ve Edb. Bölümü öğretim üyesi 2010 - Il 67 


Ahmet ÇİNKILIÇ Sarımbey köy halkından 
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Sarımbey köyü Anadolu'nun ilk Türk köylerindendir. 1075 de Çorumun 
fethi ile birlikte, Çorumun savunması amacı için kurulmuştur. Askerlerin 
ilk önce savunma için yerleştiği alan daha sonra kalıcı olarak köye 
dönüşmüştür. Büyük bir birlik yerleşen askerler ve yeni gelen 
askerlerinde yerleşmesiyle köy gittikçe büyümüştür. 

Sarımbey köyü tarih boyunca birçok belge, tahrir defterleri ve haritalarda 
yer almaktadır. 


Köyün ismi lakap isminden gelmektedir. Oğuz Kağanın altı oğlundan sol 
kolu Üçok'lara Dağhan oğluna bağlı Salur kağan ve Salur boyundan olan 
Sarı Bey önderliğinde köy kurulmuştur. Tahrir defterleri ve haritalarda 
“Karye-i Saru bey” (Sarı) olarak yer almaktadır. Daha sonra gelişen 
Türkçemiz ile Sarı Beye, Halkın Beyini benimsemesiyle Sarımbey 
köyüne dönüşmüştür. 


Kurulduğu günden bu güne (2025) 950 yıldır ismi değişmeden bugüne 
gelmiştir. 


Cumhuriyetle birlikte köyde ilkokul açılmıştır. Köyün bütün yaşlıları 
kadın-erkek en az ilkokul mezunudur (şu an 90 yaşında olanlar). Çorum 
Sarımbey Köyü İlkokulu 1928 yılında yapılmış, erken Cumhuriyet 
Dönemi özellikleri taşıyan bir yapıdır. Betonarme yapıdır. 


Michigan University kütüphanesinde bulunan Halk evleri ve 

Halk odaları dergisi, 8. Cilt'inde Çorum Sarımbey Köyü ilkokulu ilgili 
bilgiler bulunmaktadır. Cumhuriyetin kurulması ile birlikte, doksan altı 
yıldan bu tarafa köyümüzde ilkokul vardır. 


Onun içindir ki Sarımbey köylüleri Cumhuriyet ilkelerine sıkı sıkıya 
bağlıdır. 


. Heykeltıraş - Sculptor 
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